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INTRODUCTION 

 

Présentation du fonds 

 

L’acquisition 

Le fonds a fait l’objet de trois dons successifs en 2014, 2015 et 2016. C’est Pierre 

Drach, ancien mécanicien de la Filature, qui a décidé de donner ce fonds à la Ville 

d’Erstein. Lors de la fermeture de la Filature en 2002, Pierre Drach, collecte un grand 

nombre de documents des archives de l'entreprise in extremis avant leur destruction, afin 

que l’histoire de la Filature ne disparaisse pas totalement. C’est pourquoi le fonds, bien que 

couvrant tous les champs chronologique et thématique de la vie de l’entreprise, reste 

néanmoins parcellaire. 

L’intérêt historique 

Le fonds permet de retracer l’histoire de la Filature de Laine Peignée de sa création 

en 1855 à sa fermeture en 2002. L’entreprise a été pendant 147 ans un acteur important de 

la vie économique d’Erstein.  

Le producteur 

Créé en 1855, la Filature de Laine Peignée d’Erstein fonctionne jusqu’en 2002, date 

à laquelle elle est définitivement fermée. Les documents présents dans le fonds ont été 

produits par les différents acteurs travaillant à la Filature (ouvriers, PDG, directeurs, 

dessinateurs, etc.), dans l’exercice de leurs missions. À noter le cas particulier des actes 

notariés antérieurs à la création de l’entreprise, qui ont été cédés en même temps que 

l’achat du terrain afférent.  
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Le contenu du fonds 

Le fonds est composé de documents touchant à toute l’activité de l’entreprise. Bien 

que parcellaire, il permet néanmoins d’avoir une vue d’ensemble du fonctionnement de 

l’entreprise, tant sur le plan administratif que sur le plan de la production. Vous y trouverez 

ainsi :  

• Des éléments relatifs à la constitution de l’entreprise et à l’évolution de ses 

raisons sociales. 

• Des éléments relatifs à la gestion de l’entreprise (conseil de surveillance, 

assemblée générale), 

• Des éléments relatifs à la direction générale de l’entreprise (organisation, 

marche de l’entreprise durant la Seconde Guerre mondiale, de la 

communication)  

• Des éléments relatifs au domaine (parc immobilier, photographies, plans 

bâtiments, des réseaux et des propriétés de l’entreprise) 

• Des éléments relatifs au matériel d’exploitation (gestion du matériel 

d’exploitation, plans des machines et de l’outillage) 

• Des éléments relatifs à l’approvisionnement et la fabrication (des 

échantillons de matière première, de produits manufacturés par la Filature 

d’Erstein et par ses prestataires). 

• Des éléments relatifs au service financier (actionnaires, dividendes, 

participation au capital d’autres entreprises,  chiffre d’affaire, etc.) 

• Des éléments de comptabilité (grands livres et journaux) 

• Des éléments de correspondance avec les différents acteurs de la vie 

publique. 

• Des éléments juridiques (brevet, contentieux, assurances) 
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• Des éléments relatifs au personnel et aux relations sociales (registre d’entrée 

et de sortie de la Filature, dossiers individuels du personnel,  photographies, 

caisses de retraite et d’assurance maladie, crèche, cabinet dentaire, syndicats, 

comité d’entreprise, etc.) 

• Des éléments relatifs au service commercial (vente, statistiques, packaging) 

• Des éléments de documentation (réglementaire, technique, revue de presse, 

etc.) et des objets (affiches, papier entête, plaque pour sonnettes, etc.) 

Historique de conservation 

Les archives étaient conservées avant la fermeture de l’entreprise dans le magasin 

d’entretien mécanique en ce qui concerne les plans. Les autres documents étaient 

conservés au bureau commercial situé rue Louise Weiss.  

Suite à la fermeture de l’entreprise en 2002 et le sauvetage des archives par M. Pierre 

Drach, elles ont été conservées dans une dépendance de sa maison d’habitation.  

Elles ont ensuite été données entre 2014 et 2016 à la Ville où elles sont désormais 

conservées au sein des Archives municipales. 
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Identification du fonds 

 

Référence 

FR AC 670130 / 8 U 

Intitulé 

Fonds de la Filature de Laine Peignée 

Dates 

1686 –2002 

Niveau de description 

Les descriptions sont effectuées au niveau du dossier. Ainsi chaque dossier comporte 

une cote, une analyse du contenu, la typologie et les dates extrêmes. En ce qui concerne les 

plans et les documents hors format, la description a été faite à la pièce.  

Importance matérielle 

Le fonds mesure 44,5  mètres linéaires. 
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Contenu et structure du fonds 

 

Évaluation, tri et élimination, sort final 

Le fonds étant parcellaire, il a été choisi de pratiquer le moins d’élimination possible. 

Ainsi, les seuls documents à avoir été éliminés sont les factures, ainsi que les plans en 

doubles. Tous les autres documents ont été conservés afin de retracer l’histoire de 

l’entreprise. 

Accroissements 

Le fonds est considéré comme clos. Aucun accroissement n’est prévu. 

Mode de classement 

Le fonds a été classé en suivant les prescriptions données par l’Abrégé 

d’archivistique édité par l’Association des Archivistes Français. Le plan de classement a 

ensuite été adapté aux fonds de la Filature de Laine Peignée. 

Cotation  

Les documents ont été côtés à la boite et au dossier, sauf dans le cas des plans et 

documents hors format qui ont été côtés à la pièce.  
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Conditions d’accès et d’utilisation 

 

Conditions d’accès et de reproduction 

L’accès et la reproduction des documents sont libres, dans la mesure où l’état du 

document le permet et que les règles relatives à la protection de la vie privée sont respectées. 

Langue et écriture des documents 

Les documents sont rédigés en allemand et en français en fonction des périodes 

historiques.  

Caractéristiques matérielles et contraintes techniques 

Le fonds présentant de nombreux supports différents, il a fallu mettre en place un 

conditionnement adapté.  

• Les documents papier sont conservés dans des pochettes et dans des boîtes 

neutres adaptées à leur taille.  

• Les 756 plans et documents hors formats sont conditionnés dans des neutres et 

rangés dans des meubles à plans.  

• Les photographies, diapositives et négatifs ont été placés dans des pochettes 

transparentes neutres adaptées à leur taille et dans des boites-classeur de 

conservation. 

• Les échantillons textiles ont été conditionnés séparément dans pochettes en 

papier neutre et dans des boites de conservation en polypropylène. 
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Contrôle de la description 

 

Le présent instrument de recherche a été rédigé par Ottilie Wisniewski, responsable 

des Archives municipales, en avril  2017. 

L’instrument de recherche a été élaboré selon la norme ISAD(G) et selon la norme 

ISBD pour les ouvrages et la presse. 
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CONSTITUTION 

 

8 U 1-1 Création d'une filature, autorisation : copie de la demande 

au Préfet (ADBR). 1861 

8 U 1-2 Kammgarnspinnerei - Erstein AG, statuts : page de garde. 1912 

8 U 1-3 FLPE et SOGETEX, statuts : statuts. 1946-1997 

8 U 1-4 Raisons sociales, évolution : extrait du registre. 1872-1921 

8 U 1-5 Raisons sociales, évolution : extrait du registre, rapport. 1988-2000 
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CONSEIL 

 

Conseil de surveillance 

8 U 1-6 Conseil de surveillance - Conseil d'administration, 

réunions : procès-verbaux. 1857-1911 

8 U 1-7 Conseil de surveillance - Conseil d'administration, 

réunions : procès-verbaux. 1911-1912 

8 U 2-1 

Conseil de surveillance - Conseil d'administration, 

réunions : procès-verbaux, documents de travail. 

1911-1914; 

1913-1914; 

1945-1946; 

1950 

8 U 2-2 Conseil de surveillance - Conseil d'administration, 

réunions : registre des procès-verbaux. 1929-1939 

8 U 2-3 Conseil de surveillance - Conseil d'administration, 

réunions : procès-verbaux. 1941-1942 

8 U 3-1 Conseil de surveillance - Conseil d'administration, 

réunions : procès-verbaux. 1941-1956 

8 U 3-2 Conseil de surveillance - Conseil d'administration, réunion 

: procès-verbaux, extrait des procès-verbaux. 

1956 ; 1957 ; 

1967 

8 U 3-3 Conseil de surveillance - Conseil d'administration, réunion 

: registre de présence. 1946-1956 
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8 U 4-1 Conseil de surveillance - Conseil d'administration, relation 

avec les membres : correspondances avec MM. Édouard 

Ehrmann, André Helmer, Gustave Koenig, Jules Masurel, 

Jacques Schlumberger, Robert Schlumberger. 1931-1935 

 

Assemblée générale 

8 U 4-2 Assemblée générale, réunions : procès-verbaux. 1900-1923 

8 U 5-1 Assemblée générale, réunions : procès-verbaux. 1945-1968 

8 U 5-2 Assemblée générale, réunions : registre des procès-

verbaux. 1901-1956 

8 U 6-1 Assemblée générale, réunions : rapport, convocation. 1947 ; 1951 

8 U 6-2 Assemblée générale : liste des actionnaires, résolutions à 

soumettre,  rapport du conseil d'administration, rapport du 

commissaire aux comptes, feuille de présence des 

actionnaires 1975-1987 

8 U 7-1 Assemblée générale, approbation des comptes : rapport du 

commissaire aux comptes, bilan financier. 1978-1979 

8 U 7-2 Assemblée générale, approbation des comptes : rapport du 

commissaire aux comptes. 1989 

8 U 7-3 Assemblée générale, réunions : bilan FLPE, SOGETEX, 

Vandeputte, UTTI. 1983-200 
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8 U7-4 Assemblée générale, comptes de résultat : synthèse 

triannuelle. 1990-1992 
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DIRECTION GENERALE 

 

Organisation de l’entreprise 

8 U 8-1 Organisation de l'entreprise, organigramme fonctionnel : 

organigramme s.d. 

8 U 7-5 Organisation de l'entreprise, présentation des ateliers et 

des méthodes de travail : manuscrits. 1888 

8 U 7-6 Organisation de l'entreprise : description de l'organisation. s.d. 

8 U 7-7 Organisation de l'entreprise, règlements : règlement 

intérieur, règlement des portiers. 1924-1983 

8 U 7-8 Organisation de l'entreprise, organisation du groupe 

Vandeputte : organigrammes. 1993-1994 

8 U 7-9 Organisation de l'entreprise, immatriculation des plans : 

notice. 1952 

8 U 7-10 Organisation de l'entreprise, classification de l'entretien : 

notice. 1954 
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Marche de l’entreprise 

8 U 7-11 Occupation allemande, groupe de l'économie textile, 

jeunesse hitlériennes, service des finances, réquisition de 

main d'œuvre, temps de travail des ouvriers : 

correspondance, liste de noms, formulaires. 1942-1944 

8 U 9-1 Occupation allemande, administration provisoire : bilan 

financier, état de frais, autorisation de reprise des biens 

spoliés par l'occupant. 1942-1945 

8 U 9-2 Occupation allemande, transfert du siège social à Lyon : 

correspondance, certificat du greffe. 1944 

8 U 9-3 Occupation allemande, réquisition de l'usine : étude 

effectuée par le Dr. Max Lauterbach expert en économie et 

réviseur de Christian Bader. 1942-1943 

8 U 9-4 Occupation allemande, vente de matériel d'exploitation 

aux Établissements lainier Henri Schacht en échange 

d'actions : correspondance, pourparlers, acte d'apport. 1940-1946 

8 U 9-5 Occupation allemande, indemnisation pour dommage de 

guerre lors des réquisitions des troupes françaises : 

correspondance avec le tribunal cantonal. 1945 

8 U 9-6 Occupation allemande, reconstruction : état de 

l'avancement des travaux, liste des machines disponibles. 1946 

8 U 9-7 Occupation allemande, dégâts de guerre : 7 plaques de 

verre 13x18 cm, tirages papier. 1946 
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8 U 9-8 Occupation allemande, dégâts de guerre : 19 photos 

papier. 1941-1945 

 

Communication 

Communication interne 

8 U 10-1 Bain des sections, horaires : tableau. 1954 

8 U 10-2 Notes internes : notes d'informations. 1961-1968 

8 U 10-3 Sections de triage, arrêt définitif : note. 1962 

8 U 10-4 Faillite Schlumpf, reprise de l'usine par la Société 

Vandeputte & Cie : lettre ouverture aux travailleurs de la 

Filature Êtes-vous prêts à travailler avec nous ?, note 

d'information. 1976 ; 1979 

 

Communication externe 

8 U 10-5 Une page d'histoire 1946, 93 p. 1946. 1946 

8 U 11-1 Une page d'histoire 1946 : plaques de plomb originales. 1947 

8 U 12-1 Une page d'histoire 1946 : plaques de plomb originales. 1947 

8 U 10-6 Papier entête Filature de Laine Peignée d'Erstein : 

spécimens. s.d. 
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Documents des directeurs 

Fréderic Kellermann 

8 U 10-7 Fréderic Kellermann, documents familiaux : photos, 

photos de l'église protestante d'Erstein, faire-part de 

mariage et de décès, extraits de presse. (don de Mme 

Danielle Acker à P. Drach en 2015) 1859-1910 

 

Famille Reichard 

8 U 10-8 Famille Reichard, documents familiaux : généalogie, 

article de presse, Stammbuch. (don de la famille à P. 

Drach) s.d. 

 

Robert Édouard Vogel 

8 U 13-1 Travaux scolaires, formes géométriques : dessins réalisés à 

Bingen. 1916 

8 U 14-1 Relations extérieures : carnet d'adresse. s.d. 

8 U 14-2 Relations extérieures : carnet d'adresse. s.d. 

8 U 14-3 Relations extérieures : correspondance. 1929-1931 ; 

1951 
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Jean-Jacques Petit 

8 U 14-4 Filature et personnel, aide-mémoire : dossier de travail.- 

Travaux scolaires, cours de numérotage : ouvrage. 1952-1953 
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DOMAINE 

 

Parc immobilier 

Acquisition et vente de biens 

8 U 14-5 Rebmatt, achat : Reebmatt Protocoll, plan de situation de 

la fabrique Hartmann, Reichard et Compagnie 1686 ; 1882 

8 U 14-6 Biens de la famille Zorn de Bulach, achat : titres de 

propriété rattachés à cet achat. 1795-1833 

8 U 14-7 Moulin de la Mittelmühle, achat : autorisation de travaux, 

acte notarié, règlement d'eau. 1825-1846 

8 U 14-8 Près du Schlosstichel et Brunnenwoerth, achat : actes 

notariés. 1887 

8 U 14-9 Parcelles, achat : acte notarié. 1896 

8 U 14-10 Rue de la Caserne, échange avec la Commune d'Erstein : 

acte notarié. 1896 

8 U 14-11 Moulin de la Krafftmühle, achat : acte notarié, plans. 1918-1920 

8 U 14-12 Immeuble Camille Willer 9 Spehnersackgasse, achat : acte 

notarié. 1919 

8 U 14-13 Prés à E. Wittenburg au Brunnenwoerth, achat : acte 

notarié. 1919 
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8 U 14-14 Immeubles Huard, Steiner, Jaeger, Andlauer rue de la 

Caserne, achat : actes notariés. 1919-1920 

8 U 14-15 Moulin d'Osthouse, achat-vente : acte notarié, 

correspondance, plan. 1919-1937 

8 U 14-16 Immeuble veuve Ringeisen terrain derrière les maisons 

ouvrières, achat : acte notarié. 1920 

8 U 14-17 Immeuble veuve Gustave Seiller 2 rue de la Caserne, achat 

: acte notarié. 1920 

8 U 14-18 Immeuble Martin Muller 11 rue des Cordiers, achat : acte 

notarié. 1920 

8 U 14-19 Immeuble François Haas à Édouard Vogel  39 rue du 

Rhin, adjudication-achat : actes notariés. 1920-1924 

8 U 15-1 Immeuble Marie Willer 2 quai du Château, achat : acte 

notarié. 1921 

8 U 15-2 Immeubles Xavier Walter 47 rue du Rhin, achat : acte 

notarié. 1922 

8 U 15-3 Immeuble Émile Weil, achat : acte notarié. 1922 

8 U 15-4 Immeuble Joseph Koll 3 rue des Cordiers, achat : acte 

notarié. 1923 

8 U 15-5 Immeuble Auguste Koenig 5 rue des Cordiers, achat : acte 

notarié. 1923 
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8 U 15-6 Konstanzer et Lauffenburger canalisation eaux usées près 

du Bruhlywehr, servitude : actes notariés. 1923 

8 U 15-7 Jardin Marie-Louise Willer quai du Château, achat : acte 

notarié. 1923 

8 U 15-8 Prés à Paul Saddler Krebsrott, achat : actes notariés. 1923-1929 

8 U 15-9 Immeuble Martin Muller 2 rue des Cordiers, achat : acte 

notarié. 1924 

8 U 15-10 Immeuble veuve Camille André 4 et 6 rue de la Rebmatt, 

achat : acte notarié. 1926 

8 U 15-11 Immeuble Georges Goetz 4 rue du Printemps, achat : acte 

notarié. 1933 

8 U 15-12 Trottoir rue du général Leclerc contre rue de la Caserne, 

échange avec la Commune d'Erstein : acte notarié. 1935 

8 U 15-13 Usine du Bruhly à l'Union de Retorderies, achat : acte 

notarié, correspondance. 1935 

8 U 15-14 Propriété veuve Martin Fassel 2 rue du Général de Lattre 

de Tassigny, adjudication : acte notarié. 1948 

8 U 15-15 Immeuble rue de la Rebmatt, achat : acte notarié. 1955 

8 U 15-16 Villa 9-11 rue du Général Leclerc, vente à la Commune 

d'Erstein : acte notarié. 1963 

8 U 15-17 Eugène Antoine 49 rue du Général Leclerc, vente : acte 

notarié 1965 
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8 U 15-18 Usine de Rhinau, vente : correspondances, notes. 1977 

8 U 15-19 Maisons ouvrières, vente : acte notarié, correspondance, 

récapitulatif concernant les maisons ouvrières, arpentage. 1977 

8 U 15-20 Bâtiments et terrains à la SCI Erstein-autos, rue du 

Général de Gaulle et rue de la Caserne, vente : actes 

notariés, arpentage.  1980-1987 

8 U 15-21 Terrain et bâtiments à la société Unico rue du Général de 

Gaulle, vente : acte notarié, documents concernant des 

travaux. 1980-1987 

8 U 15-22 Terrain à la SCI Schlosstichel, vente : correspondance. 1983 

8 U 15-23 Terrain à la SCI Riviera rue de la Caserne, vente : projet 

d'acte, correspondance. 1997 

8 U 15-24 Terrain à la SCI Imopolis, vente : promesse de vente, 

correspondance. 1997-1998 

 

Gestion du parc 

Etat des lieux 

8 U 15-25 Propriétés, état : calcul des surfaces industrielles, 

estimation des terrains, extrait et copie du livre foncier. 1954-1996 

Locations 

8 U 15-26 Usine du Bruhly, estimation de la valeur locative : 

estimation. 1943 
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8 U 15-27 Terrains, expropriation de Ludwig Weil "ennemis du 

peuple et du Reich" : correspondance, décision. 1943-1944 

8 U 15-28 Maisons ouvrières, location : liste des locataires. 1945-1946 

8 U 15-29 Jardins et fermages, location : liste des locataires, plan, 

correspondance. 1951-1982 

8 U 16-1 Bâtiments vides, location à des artisans et industriels : 

correspondance avec la maison mère, projet de reprise de 

bâtiments par le Conseil Général, projet de diversification 

Arbre de vie avec M. Layacki, liste des locataires, projet 

de diversification avec location des locaux avec cariste et 

service logistique. 1977-1995 

Projets immobiliers 

8 U 16-2 Nouvelle usine, projet d'implantation dans la ZI Gare-

Ouest : projet, projet de reconversion de l'ancienne ZAC 

filature. 1987 

8 U 16-3 Nouvelle usine, projet d'implantation dans la ZI Gare-

Ouest : étude réalisée par M. Nicolas Jeangeorge, 

proposition de plan d'implantation des machines. 1989 

8 U 17-1 Projets immobiliers, non réalisés : rive gauche, EPS-BPS, 

Axial, M. Raggi, lotissement des Berges de l'Ill, 

lotissement Belle Ill, Villa Reichard. 1995-1997 

Entretiens 

8 U 17-2 49 rue du Général Leclerc, construction d'une maison 

d'habitation : autorisation. 1922 



Archives municipales d’Erstein, fonds de la Filature de Laine Peignée 8U 

42 

8 U 17-3 2, 6, 9 rue du Général Leclerc, installation ligne électrique 

: autorisation, correspondance. 

1895 ; 1913 ; 

1934 

8 U 17-4 Usine, situation : plan. 1936 

8 U 17-5 Villa Vogel, évaluation de la valeur des meubles : 

estimation. 1943 

8 U 17-6 Pompiers : photo de groupe. 1935 

8 U 17-7 Pompiers, exercice incendie : 16 photos. 1957 

8 U 17-8 Pompiers, exercice incendie : 18 diapositives. 1990 

Aménagement de l’usine 

Ill 

8 U 17-9 Rectification de l'Ill, réalisation du canal de décharge : 

correspondance. 1846-1908 

8 U 17-10 Rectification de l'Ill, aménagement d'un quai de 

déchargement : correspondance, plans. 1883;1893;1896 

8 U 17-11 Rectification du cours de l'Ill, aménagement autour du 

barrage Grossdich ; éclairage du Grossdich : 

correspondance, plans. 1898-1933 

8 U 17-12 Rectification de l'Ill, échange de terrain avec l'Etat 

français : correspondance. 1934 

8 U 17-13 Canal de la Mittelmühle, aménagement du pont : 

correspondance, plans. 1887-1908 
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8 U 17-14 Canal de la Mittelmühle, demande d'installation d'une 

nacelle : autorisation. 1936 

8 U 17-15 Canal de Colmar, répartition des eaux : correspondance. 1908-1909 

8 U 17-16 Canal du Moulin, agrandissement de la chaufferie : 

plans, dossier technique. 1922 

8 U 14-17 Kohleplatz, fermeture : autorisation. 1916 

8 U 17-18 Ill, entretien : correspondance. 1903-1932 

8 U 18-1 Relation avec le Génie Rural, entretien et aménagement 

: correspondance, plan. 1931-1933 

Bâtiments 

8 U 18-2 Usine à gaz, construction et déplacement : 

correspondance, plan. 1857 ; 1878 

8 U 18-3 Service de contrôle de la fabrication, fonctionnement : 

plans, dossier concernant la réorganisation du contrôle. 1952-1956 

8 U 18-4 Bâtiment 23, reconstruction grâce aux dommages de 

guerre : permis de construire, marché, plans, récapitulatif 

des réparations. 1957 

8 U 18-5 Nouvelle salle de Filature, installation : programme de 

déplacement, note d'information. 1980-1981 

8 U 18-6 Bureaux, aménagement dans un hall existant : étude de 

faisabilité. 1985 
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Réseaux 

8 U 18-7 Lavage, prise d'eau : correspondance. 1872-1873 

8 U 18-8 Machine à vapeur, prise d'eau : correspondance. 1882-1883 

8 U 18-9 Teinture, prise d'eau : correspondance. 1883-1891 

8 U 18-10 Eaux usées, déversement dans l'Ill : autorisation, 

correspondance. 1934 

8 U 18-11 Puits pour l'eau potable : analyse de l'eau, plan. 1932;1962 

8 U 18-12 Eaux usées, déversement dans le Stadtgraben et 

construction d'un lavoir : autorisation, correspondance. 1883-1933 

8 U 18-13 Crèche, canalisation : correspondance. 1913 

8 U 18-14 Ligne téléphonique, installation : autorisation. 1930 

8 U 18-15 Conduite d'eau dans le sol de la RN 426, installation : 

abrogation de l'autorisation. 1936 

8 U 19-1 Égout, modifications : correspondance, plans. 1886-1921 

8 U 19-2 Installations électriques : schémas, caractéristiques 

techniques des appareils et canalisations, relevé des 

compteurs. 1988-1996 

Chasse 

8 U 19-3 Chasse, adjudication : plan, correspondance. 1951-1979 
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Photographies 

Logements 

8 U 19-4 Habitations des ouvriers et contremaîtres : 6 photos. 1982 -1985 

8 U 19-5 Koschthuss : 2 photos. 1985 

8 U 19-6 Villa Reichard : 3 photos. 1940-1985 

8 U 20-1 Villa Vogel : 1 photo. s.d. 

Usine 

Vues aériennes 

8 U 21-1 Vue aérienne : reproduction d'une carte postale. 1906 

8 U 19-7 Vue aérienne : 1 plaque de métal 9,5x13 cm, tirage papier. s.d. 

8 U 19-8 Vue aérienne : 6 photos. 1942 ; 1956 

8 U 22-1 Vue aérienne réalisées par Habitat-Center : 19 photos. 1986 

8 U 20-2 Vue aérienne: 2 diapositives. 1989-1993 

8 U 20-3 Vue depuis la cheminée : 21 photos. 1992 

Infrastructures à disposition des ouvriers 

8 U 20-4 Crèche : 1 photo. 1985 

8 U 20-5 Coopérative : 1 photo. 1985 

Bâtiments 

8 U 19-9 Vues des bâtiments : 9 photos. 1888 
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8 U 20-6 Vues des bâtiments : 5 photos. 1940 

8 U 19-10 Vues des bâtiments : 10 photos. 1942 

8 U 19-11 Atelier de réparation des peignes : 1 photo. 1942 

8 U 20-7 Vues des bâtiments : 7 photos. 1960-1982 

8 U 20-8 Vues des bâtiments à l'abandon : 13 photos. 1983-2002 

8 U 20-9 Construction de la ZAC Filature : 12 photos. 1981-1999 

8 U 20-10 Quai de déchargement au sud de l'usine, construction : 1 

photo. 1986 

8 U 20-11 Forge : 1 photo et 1 diapositive. 1997 ; 1990 

8 U 20-12 Vues de la Filature : 26 diapositives. 2002 

8 U 20-13 Vues de la Filature : 40 diapositives. 2004 

 

Plans 

Cadastre 

Erstein 

Vue générale 

8 U 237-1 Vue d'ensemble : plan. 1945 

8 U 237-2 Plan d'urbanisme directeur, vue d'ensemble : plan. 1969 

8 U 237-3 Plan d'urbanisme directeur, vue d'ensemble : plan. s.d. 
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8 U 237-4 Propriétés de la filature : plan 1977 

8 U 237-5 Section G entre Obertor et Nidertor : plan. s.d. 

8 U 237-6 Section à l'est du bourg : plan A71. 1886 

8 U 237-7 Vue générale du réseau hydraulique : plan. s.d. 

8 U 237-8 Cadastre, vue générale de la filature : plan de masse. 1993 

Section A 

8 U 237-9 Lieux-dit  Beim Goldweg, Auf die Eisenbahnstrasse, Auf 

dem Osthauser weg : plan A3.  s.d. 

8 U 237-10 Lieux-dit  Beim Bolsenheimer weg,  Auf den 

Schäeffersheimer weg : plan.  s.d. 

8 U 237-11 Parcelles sises le long de la route en direction d'Osthouse : 

plan.  s.d. 

Section G 

8 U 237-12 Route du Rhin, Krafftmühlegasse : plan A1 1888 

8 U 237-13 Seilergasse : plan J10. s.d. 

8 U 237-14 Rue des Cordiers : plan. 1912 

8 U 237-15 Rue des Cordiers et rue du Rhin: plan.  s.d. 

8 U 237-16 Rue des Cordiers, parcelle n°399 : plan.  s.d. 

8 U 237-17 Rue des Cordiers, parcelles n°133; 132; 129 : plan.  s.d. 
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8 U 237-18 Seilergasse, parcelle n°125 : plan.  s.d. 

8 U 237-19 Rue des Cordiers et route d'Osthouse : plan J10. s.d. 

8 U 237-20 Rue du Général Leclerc : plan.  s.d. 

8 U 237-21 Rue du Rhin, parcelle n°196 : plan.  s.d. 

8 U 237-22 Rue de la Caserne : plan. s.d. 

8 U 237-23 Rue du Rhin, Filature de Laine Peignée : plan. s.d. 

8 U 237-24 Filature de Laine Peignée : plan.  1930 

8 U 237-25 Rue de la Rebmatt et rue de l'Étoupe, Filature de Laine 

Peignée : plan. s.d. 

8 U 237-26 Krafftmühlegasse : plan.  s.d. 

8 U 237-27 Rue du Port, Usine du Bruhly : plan.  s.d. 

8 U 237-28 Schloss staden : plan.  s.d. 

Section E 

8 U 237-29 Lieu-dit Ile du Schlossdischel : plan. s.d. 

8 U 237-30 Lieu-dit Brunnenwörth : plan.  1950 

8 U 237-31 Lieux-dit Vordermatt,  Krebsrott, Erschmatt : plan.  s.d. 

8 U 237-32 Lieux-dit Vordermatt,  Krebsrott : plan. s.d. 

8 U 237-33 Lieux-dit Vordermatt,  Krebsrott, Erschmatt : plan.  s.d. 
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Osthouse 

8 U 237-34 Lieux-dit Die Mühle, Auf der Hillau, Der Rebgarten, Der 

Rügarten : plan.  s.d. 

8 U 237-35 Lieu-dit Der Rügarten : plan.  s.d. 

8 U 237-36 Lieux-dit Der Rügarten, Auf der Hillau : plan.  s.d. 

8 U 237-37 Lieux-dit Auf dem Brühli, Die Mühle, Auf der Hillau, Der 

Rebgarten, Der Rübgarten : plan F6.  s.d. 

Logement 

Impasse Spenner 

8 U 237-38 9 impasse Spenner, maison : plan intérieur et extérieur. 1949 

Rue de la Digue 

8 U 237-39 31 rue de la Digue, moulin de la Krafftmühle : plan 

intérieur et extérieur F56. 1924 

8 U 237-40 31 rue de la Digue, moulin de la Krafftmühle : plan 

intérieur et extérieur F57. 1924 

8 U 237-41 31 rue de la Digue, moulin de la Krafftmühle : plan 

intérieur et extérieur F58. s.d. 

Quai du Château 

8 U 237-42 2 quai du Château, maison : plan du rez-de-chaussée. s.d. 

8 U 237-43 2 quai du Château, maison : plan du 1er étage. s.d. 

8 U 237-44 14 quai du Château, maison : plan intérieur et extérieur 

F63 ou P25. 1914 
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Route du Rhin 

8 U 237-45 Route du Rhin, maison du portier : plan intérieur F67 ou 

A12. 1923 

8 U 237-46 Route du Rhin, maison du portier : plan du rez-de-

chaussée. s.d. 

Rue de l’Étoupe 

8 U 237-47 1 rue de l'Étoupe, maison : plan intérieur et extérieur F45. 1941 

8 U 237-48 1 rue de l'Étoupe, maison : plan intérieur et extérieur 

n°84101. 1961 

8 U 237-49 Rue de l'Étoupe, jardin : plan. 1965 

Rue de la Caserne 

8 U 237-50 2 rue de la Caserne, maison : plan intérieur et extérieur 

L14/1/1. 1949 

8 U 237-51 3-4 rue de la Caserne, maison : plan intérieur et extérieur 

L15/1/1. 1949 

8 U 237-52 Rue de la Caserne, jardins ouvriers : plan de disposition. 1941 

8 U 237-53 Rue de la Caserne, jardins ouvriers : plan de disposition. 1942 

8 U 237-54 Rue de la Caserne, jardins ouvriers : plan de disposition 

H/6/1. 1952 

8 U 237-55 Rue de la Caserne, jardins ouvriers : plan de disposition 

H/4/1. s.d. 
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Rue de la Rebmatt 

8 U 237-56 4 rue de la Rebmatt, maison : plan de l'étage. 1947 

8 U 237-57 6 rue de la Rebmatt, maison : plan du rez-de-chaussée F64 

ou A87. 1926 

8 U 237-58 6 rue de la Rebmatt, maison : plan intérieur et extérieur. 1949 

8 U 237-59 4 et 6 rue de la Rebmatt, maisons : plan de situation. 1941 

8 U 237-60 Rue de la Rebmatt, jardin : plan de la parcelle 628. 1965 

Rue du Général de Gaulle 

8 U 237-61 39 rue du Général de Gaulle, maison : plan intérieur et 

extérieur L11/1/2. 1962 

8 U 237-62 47 rue du Général de Gaulle, maison : plan intérieur et 

extérieur L13/1/1. 1949 

Rue du Général de Lattre de Tassigny 

8 U 237-63 2b rue du Général de Lattre de Tassigny, maison des 

ingénieurs : plan de propriété. 1949 

8 U 237-64 2b rue du Général de Lattre de Tassigny, maison des 

ingénieurs : plan de situation. 1949 

8 U 237-65 2b rue du Général de Lattre de Tassigny, maison des 

ingénieurs : plan de situation. s.d. 

8 U 237-66 2b rue du Général de Lattre de Tassigny, maison des 

ingénieurs : plan des façades. 1948 
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8 U237-67 2b rue du Général de Lattre de Tassigny, maison des 

ingénieurs : plan intérieur et extérieur. 1949 

8 U 237-68 2b rue du Général de Lattre de Tassigny, maison des 

ingénieurs : plan intérieur et extérieur L10/1/1. 1951 

8 U 237-69 2b rue du Général de Lattre de Tassigny, garage : plan de 

disposition L10/2. 1952 

8 U 237-70 2b rue du Général de Lattre de Tassigny, garage : plan 

intérieur et extérieur L10/P1/1. 1952 

Rue du Général Leclerc 

Villa Muller 

8 U 238-1 2 Rue du Général Leclerc, Villa Muller : plan du rez-de-

chaussée et de l'étage F38. 1924 

8 U 238-2 2 Rue du Général Leclerc, Villa Muller : plan de la cave 

F36. s.d. 

8 U 238-3 2 Rue du Général Leclerc, Villa Muller : plan du rez-de-

chaussée et de l'étage  F37 ou A75. s.d. 

8 U 238-4 2 Rue du Général Leclerc, Villa Muller : plan du rez-de-

chaussée et de l'étage. s.d. 

8 U 238-5 2 Rue du Général Leclerc, Villa Muller : plan du rez-de-

chaussée et de l'étage  A75. s.d. 

8 U 238-6 2 Rue du Général Leclerc, Villa Muller : plan du rez-de-

chaussée et de l'étage. s.d. 
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8 U 238-7 2 Rue du Général Leclerc, Villa Muller : plan du rez-de-

chaussée et de l'étage F35. s.d. 

8 U 238-8 2 Rue du Général Leclerc, Villa Muller : plan du rez-de-

chaussée et de l'étage F47 ou B18. s.d. 

8 U 238-9 2 Rue du Général Leclerc, Villa Muller : plan du salon, de 

la salle à manger et de deux chambres au 1er étage pour 

dimension des tapis F40 ou A75. 1924 

8 U 238-10 2 Rue du Général Leclerc, Villa Muller : plan des 

chambres du rez-de-chaussée et du 1er étage pour 

dimension des tapis F39 ou A75. 1924 

Villa Vogel 

8 U 238-11 9 rue du général Leclerc, Villa Vogel : plan des combles 

F60 ou B19. s.d. 

8 U 238-12 9 rue du général Leclerc, Villa Vogel : plan de la cave F48 

ou B19 ou A43. s.d. 

8 U 238-13 9 rue du général Leclerc, Villa Vogel : plan d'une pièce du 

rez-de-chaussée F42. 1932 

8 U 238-14 9 rue du général Leclerc, Villa Vogel : plan intérieur et 

extérieur L5/2. 1957 

8 U 238-15 9 rue du général Leclerc, Villa Vogel : plan de la nouvelle 

disposition du rez-de-chaussée. s.d. 

8 U 238-16 9 rue du général Leclerc, Villa Vogel : plan de la nouvelle 

disposition du 1er étage. s.d. 
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8 U 238-17 9 rue du général Leclerc, Villa Vogel : plan de situation et 

des extérieurs. 1945 

8 U 238-18 9 rue du général Leclerc, Villa Vogel : plan de situation et 

des extérieurs. 1946 

8 U 238-19 9 rue du général Leclerc, Villa Vogel : plan de situation et 

des extérieurs L5/1. 1953 

Maisons ouvrières 

Cité ouvrière 

8 U 238-20 Rue du Général Leclerc, cité ouvrière : plan de disposition 

des maisons B24 ou A29. s.d. 

8 U 238-21 Rue du Général Leclerc, cité ouvrière : plan de disposition 

des maisons. s.d. 

8 U 238-22 Rue du Général Leclerc, cité ouvrière : plan de disposition 

des maisons H/1/1. 1950 

8 U 238-23 Rue du Général Leclerc, cité ouvrière : plan de disposition 

des maisons et des jardins ouvriers H/5/1. 1952 

8 U 238-24 Rue du Général Leclerc, cité ouvrière : plan de disposition 

des maisons et des jardins ouvriers H/3/. s.d. 

8 U 238-25 Rue du Général Leclerc, cité ouvrière : plan de disposition 

des jardins ouvriers. s.d. 

8 U 238-26 Rue du Général Leclerc, maisons de la cité ouvrière : plan 

intérieur et extérieur F55 ou B25 ou A30. s.d. 
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8 U 238-27 Rue du Général Leclerc, maisons de la cité ouvrière : plan 

intérieur et extérieur. 1949 

8 U 238-28 Rue du Général Leclerc, maisons de la cité ouvrière : plan 

projet de clôture H/P1/1. 1951 

Autres maisons ouvrières 

8 U 238-29 3 rue du Général Leclerc, maison : plan intérieur et 

extérieur L2/1/1. 1949 

8 U 238-30 7 rue du Général Leclerc, maison : plan intérieur et 

extérieur L4/1/1. 1949 

8 U 238-31 11 rue du Général Leclerc, maison : plan intérieur et 

extérieur L6/1/1. 1949 

8 U 238-32 49 rue du Général Leclerc, maison : plan intérieur et 

extérieur L8/1/1. 1949 

8 U 238-33 49 rue du Général Leclerc, maison : plan intérieur et 

extérieur F52 ou A71. 1922 

8 U 238-34 54 Rue du Général Leclerc, maison : plan intérieur et 

extérieur F53. [1931] 

8 U 238-35 54 Rue du Général Leclerc, buanderie et hangar : plan 

intérieur et extérieur  F54. 1931 

8 U 238-36 54 rue du Général Leclerc, maison : plan intérieur et 

extérieur L9/1/1. 1949 
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Rue du Port (voir aussi « Bâtiments hors production » « Usine du Bruhly ») 

8 U 238-37 Rue du Port, maison : plan du rez-de-chaussée et de 

l'étage. 1938 

8 U 238-38 Rue du Port, transformation des bureaux en logements : 

plan V/P1/1. 1953 

8 U 238-39 Rue du Port, construction de logements : plan n°825. 1953 

8 U 238-40 Rue du Port, construction de logements : plan cadastral. 1958 

8 U 238-41 8b rue du Port, construction d'un lotissement : plan du rez-

de-chaussée. 1958 

8 U 238-42 Rue du Port, agrandissement d'un garage par adjonction de 

4 boxes : plan intérieur et extérieur. 1962 

Rue du Printemps 

8 U 238-43 4 rue du Printemps, maison : plan intérieur et extérieur 

L19/1/1. 1949 

8 U 238-44 4 rue du Printemps, projet de construction d'un garage : 

plan intérieur et extérieur n°983501. 1964 

Rue Louise Weiss (voir aussi « Bâtiments hors production »  « Bureau commercial ») 

8 U 238-45 1 rue Louise Weiss, Villa Reichard : plan de situation B22. 1899 

8 U 238-46 1 rue Louise Weiss, Villa Reichard : plan intérieur et 

extérieur. [1878] 

8 U 238-47 1 rue Louise Weiss, Villa Reichard : plan de la façade est 

F1. [1878] 
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8 U 238-48 1 rue Louise Weiss, Villa Reichard : plan de la façade sud 

F2. [1878] 

8 U 238-49 1 rue Louise Weiss, Villa Reichard : plan de la façade 

ouest F3. [1878] 

8 U 238-50 1 rue Louise Weiss, Villa Reichard : plan de la façade 

nord F4 [1878] 

8 U 238-51 1 rue Louise Weiss, Villa Reichard : plan du 1er étage F5. [1878] 

8 U 238-52 1 rue Louise Weiss, Villa Reichard : plan du grenier F6. [1878] 

8 U 238-53 1 rue Louise Weiss, Villa Reichard : plan de la façade est 

F7. 1878 

8 U 238-54 1 rue Louise Weiss, Villa Reichard : plan de la façade sud 

F8. 1878 

8 U 238-55 1 rue Louise Weiss, Villa Reichard : plan de la façade 

nord F9. 1878 

8 U 238-56 1 rue Louise Weiss, Villa Reichard : plan de la façade 

ouest F10. 1878 

8 U 238-57 1 rue Louise Weiss, Villa Reichard : plan du rez-de-

chausée F11. 1878 

8 U 238-58 1 rue Louise Weiss, Villa Reichard : plan du 1er étage 

F12. 1878 

8 U 238-59 1 rue Louise Weiss, Villa Reichard : plan de coupe façade 

ouest F13. 1878 
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8 U 238-60 1 rue Louise Weiss, Villa Reichard : plan de coupe façade 

nord F14. 1878 

8 U 238-61 1 rue Louise Weiss, Villa Reichard : plan de la façade 

nord F15. [1934] 

8 U 238-62 1 rue Louise Weiss, Villa Reichard : plan du rez-de-

chaussée F16. [1934] 

8 U 238-63 1 rue Louise Weiss, Villa Reichard : plan du 1er étage 

F17. [1934] 

8 U 238-64 1 rue Louise Weiss, Villa Reichard : plan du 1er étage 

F18. s.d. 

8 U 238-65 1 rue Louise Weiss, Villa Reichard : plan d'installation du 

chauffage central du rez-de-chaussée F19. 1922 

8 U 238-66 1 rue Louise Weiss, Villa Reichard : plan d'installation du 

chauffage central du 1er étage F20. 1922 

8 U 238-67 1 rue Louise Weiss, Villa Reichard : plan d'installation du 

chauffage central du grenier F21. 1922 

8 U 238-68 1 rue Louise Weiss, Villa Reichard : plan de la cave F22. s.d. 

8 U 238-69 1 rue Louise Weiss, projet de cave à essence d'une 

capacité de 1500 litres d'essence : plan intérieur, extérieur 

et de situation. [1925] 

8 U 238-70 1 rue Louise Weiss, projet de cave à essence d'une 

capacité de 1500 litres d'essence : plan intérieur et 

extérieur F79. 1925 
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Maison du portier de l’Usine de Rhinau 

8 U 238-71 Usine de Rhinau, maison du portier : plan intérieur. 1966 

8 U 238-72 Usine de Rhinau, maison du portier installation sanitaire : 

plan intérieur. 1967 

Jardins du Krebsrott 

8 U 238-73 Krebsrott, disposition des jardins ouvriers : plan de 

disposition. 1932 

8 U 238-74 Krebsrott, disposition des jardins ouvriers : plan de 

disposition H/7/1. 1952 

8 U 238-75 Krebsrott, disposition des jardins ouvriers : plan de 

disposition H/2/1. [1952] 

Usine 

Infrastructures à disposition des employés 

Cabinet dentaire 

8 U 238-76 47, rue du Général de Gaulle, cabinet dentaire : plan 

intérieur. s.d. 

Crèches 

8 U 238-77 6 rue du Général Leclerc, crèche : plan intérieur et 

extérieur L3/1/1. 1949 

8 U 238-78 6 rue du Général Leclerc, crèche : plan intérieur B65. s.d. 

8 U 238-79 Rue du Général Leclerc, projet d'installation d'une crèche : 

plan intérieur. s.d. 
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Garage à vélos 

8 U 238-80 Garage à vélos, projet : plan B99. 1924 

8 U 238-81 Garage-abri à vélos ,: plan de masse. 1942 

8 U 238-82 Garage-abri à vélos,  : plan de disposition B/1/2. 1954 

8 U 238-83 Garage-abri à vélos ,: plan de disposition et de répartition. 1950 

Terrain de basket 

8 U 238-84 Terrain de Basket-ball, construction : plan. s.d. 

Espaces verts 

8 U 238-85 Route du Rhin, réalisation d'un espace vert entre la maison 

du gardien et le n° 45 : plan calque colorisé.  1941 

8 U 238-86 Route du Rhin, réalisation d'un espace vert entre la maison 

du gardien et le n° 45 : plan.  1941 

8 U 238-87 Terrain, implantation de plusieurs espèces d'arbres : plan.  1947 

Implantation de l’usine 

8 U 239-1 Usine, implantation : plan cadastral autour de l'usine A2. 1890 

8 U 239-2 Usine, implantation : plan cadastral autour de l'usine 

n°459 ou n°524. 1949 

8 U 239-3 Usine, implantation : plan de situation dans la commune 

Z5/1. 1952 

8 U 239-4 Usine, implantation : plan de situation des bâtiments. 1954 
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8 U 239-5 Usine, implantation : plan de situation des bâtiments. s.d. 

8 U 239-6 Usine, implantation : plan de situation des bâtiments. s.d. 

8 U 239-7 Usine du Bruhly, implantation : plan de situation des 

bâtiments. s.d. 

8 U 239-8 Usine du Bruhly, implantation : plan de situation des 

bâtiments. s.d. 

8 U 239-9 Usine, implantation : plan de situation des bâtiments avec 

indication de leur fonction. 1906 

8 U 239-10 Usine, implantation : plan de situation des bâtiments avec 

indication de leur fonction. 1916 

8 U 239-11 Usine, implantation : plan de situation des bâtiments avec 

indication de leur fonction. 1936 

8 U 239-12 Usine, implantation : plan de situation des bâtiments avec 

indication de leur fonction. 1942 

8 U 239-13 Usine, implantation : plan de situation des bâtiments avec 

indication de leur fonction. 1942 

8 U 239-14 Usine, implantation : plan de situation des bâtiments avec 

indication de leur fonction. 1951 

8 U 239-15 Usine, implantation : plan de situation des bâtiments avec 

indication de leur fonction n°70022. 1977 

8 U 239-16 Usine, implantation : plan de situation des bâtiments avec 

indication de leur fonction. s.d. 
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8 U 239-17 Usine, implantation : plan de situation des bâtiments avec 

indication de leur fonction. avant  1939 

8 U 239-18 Usine, implantation : plan de situation des bâtiments avec 

indication de leur fonction. 1950 

8 U 239-19 Usine, implantation des sheds : plan de situation des 

bâtiments Z1. 1951 

8 U 239-20 Usine, implantation : plan de masse des bâtiments. s.d. 

8 U 239-21 Usine, implantation : plan de situation des ateliers 

n°70013. 1966 

8 U 239-22 Usine, implantation : plan de situation des ateliers. 1986 

8 U 239-23 Bâtiment industriel.- Usine : plan de situation. 1991 

Projet d’une nouvelle usine en zone industrielle 

8 U 239-24 Usine, projet de réimplantation en zone industrielle : plan. 1988 

8 U 239-25 Usine, projet de réimplantation en zone industrielle : plan. 1988 

8 U 239-26 Usine, projet de réimplantation en zone industrielle : plan. 1988 

8 U 239-27 Usine, projet de réimplantation en zone industrielle : plan. 1988 

 

Aménagement des bâtiments de l’usine 

Ill 

8 U 239-28 Nouveau filtre des eaux de teinture : plan. 1883 
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8 U 239-29 Construction d'un quai de déchargement, rectification des 

berges et creusement du Schlossdischelwasser : plan. 1893 

8 U 239-30 Extension de la Filature, rectification de l'Ill : plan de 

masse. 1900 

8 U 239-31 Extension de la Filature, rectification de l'Ill : plan de 

situation J1. 1900 

8 U 239-32 Ill, rectification : plan cadastral. 1900 

8 U 239-33 Correction de l'Ill et du canal des turbines : plan A64. 1901-1902 

8 U 239-34 Canal du moulin, pont : plan G/1 1954 

Bâtiments 

Colonnes et lampadaires    

8 U 239-35 Colonne porteuse, spécial pour débrayage des lignes de 

transmission : plan F10. vers 1876 

8 U 239-36 Colonne porteuse : plan F6 ou C3 ou 62. vers 1892 

8 U 239-37 Colonne porteuse : plan F8 ou C2 ou 61. vers 1892 

8 U 239-38 Colonne porteuse : plan F71. vers 1892 

8 U 239-40 Colonne porteuse : plan G5 ou D73. 1892 

8 U 239-40 Colonne porteuse : plan. 1929 

8 U 239-41 Lampadaires électriques, mat en fer : plan B83. 1903 
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Bâtiments de production 

Situation de plusieurs productions 

Généraux 

8 U 239-42 Espaces de production, augmentation : plan d'implantation 

des machines G5a. 1876 

8 U 239-43 Espaces de production, toilettes des sections préparation et 

Continus à filer : plan B44 ou B4. 1900 

8 U 239-44 Espaces de production, disposition des sections : plan de 

masse et de coupe. 1924 

8 U 239-45 Espaces de production et de détente, disposition : plan de 

masse. 1947 

8 U 239-46 Espaces de production, magasins de laine brute et des 

produits finis, disposition cuisine et réfectoire : plan de 

masse. 1947 

8 U 239-47 Espaces de production, disposition sections lissage - 

peignage : plan de masse B3/1/1. 1951 

8 U 239-48 Espaces de production, disposition sections impression - 

défeutrage : plan de masse C5/1/1. 1952 

8 U 239-49 Espaces de production, sections impression - défeutrage : 

plan de disposition des machines I/C5/1/1. 1952 

8 U 239-50 Espaces de production, sections teinture - impression - 

défeutrage : plan de masse 1952 
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8 U 239-51 Espaces de production, section teinture, lissage, peignage, 

préparation, filature, chaufferie : plan de masse. vers 1952 

8 U 239-52 Espaces de production, disposition cantine, cuisine, 

ancienne préparation, ancien peignage et ancien cardage : 

plan de masse. vers 1952 

8 U 239-53 Espaces de production, disposition section teinture et SCF 

: plan des bureaux C3/3/1. 1952 

8 U 239-54 Espaces de production, disposition sections préparation - 

filature : plan de masse. 1952 

8 U 239-55 Espaces de production, disposition sections défeutrage - 

impression : plan de disposition des machines n°3502. 1956 

8 U 239-56 Espaces de production, disposition sections retordage - 

doublage : plan de disposition des machines n°4203 1964 

8 U 239-57 Espaces de production, disposition sections retordage - 

encaissage : plan de disposition des machines n°94301-2. 1964 

8 U 239-58 Espaces de production, disposition sections impression - 

défeutrage, implantation : plan de disposition des 

machines. s.d. 

8 U 239-59 Espaces de production, disposition sections impression - 

défeutrage, implantation : plan de disposition des 

machines. s.d. 

Unité provisoire 

8 U 239-60 Espaces de production, unité provisoire : plan de masse. 1945 
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8 U 239-61 Espaces de production, unité provisoire : plan de masse. 1945 

Chaufferie et machine à vapeur 

Chaufferie 

8 U 240-1 Chaufferie, grande cheminée : plan E46 ou E3. 1913 

8 U 240-2 Chaufferie, transformation de la salle : plan masse A1 ou 

C25 ou 12307. 1927 

8 U 240-3 Chaufferie, transformation de la salle : plan coupe C25. 1927 

8 U 240-4 Chaufferie, transformation de la salle : plan coupe 

transversale A3. 1927 

8 U 240-5 Chaufferie, transformation de la salle : plan coupe 

longitudinale A4. 1927 

8 U 240-6 Chaufferie, transformation de la salle : plan coupe 

longitudinale A5. 1927 

8 U 240-7 Chaufferie, transformation de la salle : plan façade A5. 1927 

8 U 240-8 Chaufferie, disposition des chaudières : plan. 1946 

8 U 240-9 Chaufferie, disposition du bain des chauffeurs : plan masse 

C7/3/1. 1952 

8 U 240-10 Chaufferie, disposition du réchauffeur d'eau : plan masse 

C7/4/1. 1952 
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Salle de la machine à vapeur 

8 U 240-11 Salle de la machine à vapeur, vue extérieure : plan des 

façades E12 ou B102. 1925 

8 U 240-12 Salle de la machine à vapeur : coupe transversale. [1925] 

8 U 240-13 Salle de la machine à vapeur, projet d'escalier extérieur : 

plan de façade. s.d. 

8 U 240-14 Salle de la machine à vapeur, fondations de la machine a 

vapeur : plan. 1925 

8 U 240-15 Salle de la machine à vapeur, disposition : plan. s.d. 

8 U 240-16 Salle de la machine à vapeur : plan de coupe, de façade et 

masse. 1957 

Monorail 

8 U 240-17 Monorail, chemin de roulement du chariot, projet : plan. 1926 

8 U 240-18 Monorail, fondations : plan. 1929 

8 U 240-19 Monorail, linteau et scellement : plan A25. 1934 

8 U 240-20 Monorail, charpente métallique : coupe schématique 

n°3703. 1961 

8 U 240-21 Monorail, chemin de roulement en fer : plan n°3702. 1961 
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Passerelle et pont aérien 

8 U 240-22 Pont aérien, soutient de la conduite de vapeur entre la 

filature I et la filature II : plan C15 ou F105. 1925 

8 U 240-23 Pont aérien, rehaussement entre filature I et préparation : 

plan. 1928 

8 U 240-24 Plate-forme, conduite prise de vapeur machine à vapeur : 

plan. 1928 

8 U 240-25 Passerelle d'accès avec escaliers, chaufferie II : plan planche 

n°1. 1928 

8 U 240-26 Passerelle d'accès avec escaliers, chaufferie II : plan planche 

n°2. 1928 

8 U 240-27 Passerelle d'accès avec escaliers, chaufferie II : plan planche 

n°3. 1928 

Carderie 

8 U 240-28 Carderie, disposition des machines : plan A5 ou n°4414. 1920 

8 U 240-29 Local à peignes : plan masse A33. 1942 

8 U 240-30 Carderie, disposition des machines : plan I/B2/1/1. 1951 

8 U 240-31 Carderie, disposition des machines : plan B2/1/1. 1952 

Craquage 

8 U 240-32 Craquage, entrée du magasin : plan de façade. 1959 



Archives municipales d’Erstein, fonds de la Filature de Laine Peignée 8U 

69 

8 U 240-33 Craquage, unité de production : plan masse n°2504. 1960 

8 U 240-34 Craquage, disposition des machines : plan n°922013. 1963 

8 U 240-35 Craquage, unité de production : plan masse n°902201. 1963 

8 U 240-36 Craquage, disposition des fiber-setters : plan masse 

n°902202. 1963 

8 U 240-37 Craquage, disposition fosse et canalisation pour câbles pour 

Rieter convertor : plan masse n°92205. 1963 

8 U 240-38 Craquage, disposition des fiber-setters : plan masse 

n°92204. 1963 

8 U 240-39 Craquage, disposition des IR avec sortie : plan masse 

n°92203. 1963 

Déchets 

8 U 240-40 Déchets : plan masse B3/2/1. 1951 

Encaissage 

8 U 240-41 Encaissage, disposition des machines : plan I/D3/1. 1952 

8 U 240-42 Encaissage, fondation de la machine à humidifier : plan 

I/D3/2. 1952 

Filature 

Bâtiments annexes 

8 U 240-43 Filature II, installation de toilettes: plan C16 ou A82. 1925 
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8 U 240-44 Continus à filer, installation de toilettes pour la cour : dessin 

techniqueD1/P3/1. 1953 

8 U 240-45 Magasin, cour non couverte : plan de façade et masse 

n°4403. 1960 

8 U 240-46 Magasin, projet d'agrandissement : plan de façade et masse 

n°94401. 1963 

8 U 240-47 Renouvellement de la toiture : plan coupe longitudinale et 

masse B10. 1929 

8 U 240-48 Local de la dynamo et bureau de M. Kissel : plan masse B9 

ou A85. 1927 

Continus à filer 

8 U 240-49 Continus à filer, disposition des machines : plan C18. 1926 

8 U 240-50 Continus à filer situation, disposition des machines : plan. 1941 

8 U 240-51 Continus à filer, disposition des machines : plan. 1946 

8 U 240-52 Continus à filer, disposition des machines : plan D1/2/2/2. 1951 

8 U 240-53 Continus à filer, disposition des machines : plan annulé 

I/D1/6/1. 1952 

8 U 240-54 Continus à filer, disposition des machines : plan D1/3/1. 1952 

8 U 240-55 Continus à filer, disposition des machines : plan n°3103P2. 1956 

8 U 240-56 Continus à filer, disposition des machines : plan n°4102. 1964 



Archives municipales d’Erstein, fonds de la Filature de Laine Peignée 8U 

71 

8 U 240-57 Continus à filer, disposition des machines : plan n°21664A. 1979 

8 U 240-58 Continus à filer, coupe d'un shed : plan D1/1/1. 1950 

8 U 240-59 Continus à filer, coupe d'un shed : plan n°4103. 1964 

8 U 240-60 Continus à filer, aspiration : plan de la cheminée D1/P1/4. 1951 

8 U 240-61 Continus à filer, aspiration : plan du passage du canal aux 

câbles D1/P1/3. 1951 

8 U 240-62 Continus à filer, aspiration : plan de la dalle en béton armé 

D1/P1/2. 1951 

8 U 240-63 Continus à filer, climatisation : plan de la cheminée 

D1/P1/8. 1951 

8 U 240-64 Continus à filer, climatisation : plan de l'armature en béton 

armée D1/P1/7. 1951 

8 U 240-65 Continus à filer, climatisation : plan d'aménagement du 

centre D1/P1/6. 1951 

8 U 240-66 Continus à filer, cloison vitrée : plan de façade. 1938 

Renvideur 

8 U 240-67 Renvideur, unité de production : plan. vers 1920 

8 U 240-68 Renvideur, unité de production : plan. vers 1920 

8 U 240-69 Renvideur, avant du bâtiment: plan C27. 1929 
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8 U 240-70 Renvideur, projet d'installation de chauffage par 

aérothermes combinés à des éjecto-atomiseurs : plan. 1937 

8 U 240-71 Renvideur, disposition des machines : plan. vers 1937 

8 U 240-72 Renvideur, unité de production : plan masse C/2/1. 1952 

Impression 

8 U 241-1 Impression, disposition des machines : plan. 1937 

8 U 241-2 Impression, disposition des canaux de la laveuse : plan. 1937 

8 U 241-3 Impression, disposition des toilettes : plan. [1937] 

8 U 241-4 Impression, disposition du réservoir de savon : plan. 1937 

8 U 241-5 Impression, coupe d'un shed : plan D20. 1937 

Lavage et magasin de laine brute 

8 U 241-6 Lavage, agrandissement du bâtiment : plan coupe 

transversale B43 ou n°631. 1897 

8 U 241-7 Lavage, disposition des machines : plan B1/1/2. 1951 

8 U 241-8 Lavage, disposition de deux batteries : plan I/B1/1/1. 1952 

8 U 241-9 Lavage, fonds perforés des bacs de lavage : plan de 

disposition des trous. s.d. 

8 U 241-10 Magasin de laine brute, rez-de-chaussée : plan A13. 1924 

8 U 241-11 Magasin de laine brute, étage : plan A14. 1924 
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8 U 241-12 Lavage et magasin de laine brute, passage entre les deux : 

plan A/1/2. 1951 

8 U 241-13 Triage et magasin de laine brute, unité de production : plan 

A/2. 1954 

8 U 241-14 Lavage, cabine des chargeuses : dessin masse A1/1/1. 1952 

Peignage 

8 U 241-15 Peignage et ses magasins, agrandissement : plan de situation 

A1. 1893 

8 U 241-16 Peignage, construction d'un mur avec la carderie : plan A84 

ou A20. 1926 

8 U 241-17 Peignage, disposition des machines : plan I/B3/5/1. 1951 

8 U 241-18 Peignage, projet d'un vestiaire pour 29 hommes et 64 

femmes : plan. s.d. 

8 U 241-19 Peignage, cour du magasin des peignés : plan n°3101. 1957 

8 U 241-20 Peignage, cour du magasin des peignés : plan n°6001. 1957 

8 U 241-21 Peignage, coupe d'un shed : plan n°2202. 1963 

Préparation 

8 U 241-22 Préparation, disposition des machines de la nouvelle 

préparation : plan n°679 ou B2 ou D2 ou C61. 1892 

8 U 241-23 Préparation, disposition des machines des assortiments I, II, 

III, IV : plan B3 ou D12. 1899 
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8 U 241-24 Préparation, disposition des nouveaux intersectings : plan 

C10. 1912 

8 U 241-25 Préparation, disposition des machines : plan n°H308a ou 

A3. 1912 

8 U 241-26 Préparation, disposition des machines de l'assortiment XI : 

plan. 1913 

8 U 241-27 Préparation, disposition des machines des assortiments I-IV 

: plan n°4413. 1920 

8 U 241-28 Préparation, disposition des machines des assortiments V et 

VI : plan de situation. 1925 

8 U 241-29 Préparation, disposition des machines : plan. 1930 

8 U 241-30 Préparation, installation du chauffage à vapeur : plan B14. 1930 

8 U 241-31 Préparation, unité de production : plan masse B4/1/1. 1951 

8 U 241-32 Préparation, disposition des machines : plan I/B4/1/2. 1951 

8 U 241-33 Préparation, unité de production : plan masse B4/4/1. 1954 

8 U 241-34 Préparation, disposition des machines : plan 24022. 1965 

8 U 241-35 Préparation, unité de production : plan de la salle des 

mélanges n°3001. 1958 

8 U 241-36 Préparation, unité de production : plan de la nouvelle 

préparation n°3201. 1961 
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8 U 241-37 Préparation, disposition de 5 nouveaux sheds : plan coupe 

longitudinale et transversale. 1920 

8 U 241-38 Préparation, coupe d'un shed : plan de coupe. 1952 

8 U 241-39 Préparation, coupe d'un shed : plan de coupe. 1956 

8 U 241-40 Préparation, installation de toilettes : plan n°3102. 1945 

8 U 241-41 Préparation, entrée : plan masse B4/3/1. 1952 

Retordage 

8 U 241-42 Retordage, profil d'un shed : plan A62 ou C6. vers 1892 

8 U 241-43 Retordage, façade : plan de coupe du 2ème type de travée 

A61 ou C4. vers 1892 

8 U 241-44 Retordage, travées : plan de coupe longitudinale A60 ou C5. vers 1892 

8 U 241-45 Retordage, remplacement de la toiture du magasin de 

retordage par une toiture en béton scories : plan B60. 1912 

8 U 241-46 Retordage, vestiaire : plan de façade, de coupe et masse 

C28. 1930 

8 U 241-47 Retordage, cours fondations et scellement : plan de façade 

et masse. 1961 

8 U 241-48 Retordage, unité de production : plan de masse. 1936 
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Teinture 

Bâtiments annexes 

8 U 241-49 Magasin de teinture, disposition du poutrage sous les 

réservoirs : plan D2 ou B59. 1912 

8 U 241-50 Magasin écru pour teinturerie et impression : plan de coupe 

et masse. 1938 

8 U 241-51 Magasin de la teinture, rez-de-chaussée et 1er étage : plan 

masse, coupe C3/5/1. 1954 

8 U 241-52 Bureau : plan masse D4 ou A81. 1925 

8 U 241-53 Bureau, fenêtre : plan. 1939 

8 U 241-54 Bureau, fenêtre : plan 1939 

8 U 241-55 Bureau : plan masse et de coupe 1939 

8 U 241-56 Bureau teinture et distribution acide, avant-projet : plan. 1962 

8 U 241-57 Laboratoire de teinture, banquette et canalisation : plan. 1949 

Bureau de l’échantillonnage 

8 U 241-58 Échantillonnage, unité de production : plan de façade 

n°510. 1932 

8 U 241-59 Échantillonnage, installation de fenêtre : plan. 1937 

8 U 241-60 Échantillonnage, couloir - vestiaire : plan de coupe et 

masse. 1938 
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8 U 241-61 Échantillonnage, aménagement : plan n°368. 1947 

8 U 241-62 Échantillonnage, unité de production : plan masse C3/2/1. 1950 

Teinturerie 

8 U 241-63 Teinturerie, toiture : plan D61. 1941 

8 U 241-64 Teinturerie, toiture : plan coupe transversale D35 ou G1. 1947 

8 U 241-65 Teinturerie, toiture : plan n°3301. 1959 

8 U 241-66 Teinturerie, unité de production : plan 1939 

8 U 241-67 Teinturerie, unité de production : plan de situation. 1941 

8 U 241-68 Teinturerie, unité de production : plan n°903302. 1960 

8 U 241-69 Teinturerie, unité de production : plan. s.d. 

8 U 241-70 Teinturerie, disposition des machines : plan. vers 1920 

8 U 241-71 Teinturerie, disposition des machines : plan. s.d. 

8 U 241-72 Teinturerie, disposition des machines : plan C3/1/2. 1950 

8 U 241-73 Teinturerie, disposition des machines : plan I/C3/5. 1952 

8 U 241-74 Teinturerie, disposition des machines : plan n°3312. 1961 

8 U 241-75 Teinturerie, disposition des machines : plan. 1961 

8 U 241-76 Teinturerie, disposition des machines Callebaut : plan 

n°3310. 1961 
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Triage 

8 U 241-77 Triage, façade : plan A35 ou B10. 1879 

8 U 241-78 Triage, rez-de-chaussée : plan A36 ou B7. 1879 

8 U 241-79 Triage, rez-de-chaussée : plan F24 ou B5. 1879 

8 U 241-80 Triage, 1er étage : plan F28 ou B6. 1879 

8 U 241-81 Triage, toilettes : plan A21 ou B96. 1926 

8 U 241-82 Triage, toilettes : plan A18 ou B96. 1926 

8 U 241-83 Triage, projet II avant toit : vue en plan A24. 1930 

8 U 241-84 Triage, projet II avant toit : plan en coupe A23. 1930 

8 U 241-85 Triage, façade côté rue : plan n°1202. 1960 

8 U 241-86 Triage, unité de production : plan masse. s.d. 

8 U 241-87 Triage, 1er étage : plan de masse. 1950 

8 U 241-88 Triage, unité de production : plan masse. 1954 

8 U 241-89 Triage, local du ventilateur : plan coupe et masse. 1938 

8 U 241-90 Triage, démolition : plan masse. 1983 

Magasins 

8 U 241-91 Magasin, extérieur : plan de façade et coupe B14. 1879 

8 U 241-92 Magasin, extérieur : plan de façade et coupe B15. 1879 
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8 U 241-93 Magasin d'approvisionnement : plan de façade et de coupe. 1938 

8 U 241-94 Magasin d'approvisionnement, projet d'installation : plan. s.d. 

Bâtiments hors production 

Atelier 

8 U 242-1 Atelier du ferblantier : plan coupe, de façade et masse B34. 1894 

8 U 242-2 Atelier de soudure autogène : plan de coupe, façade et 

masse B98. 1924 

8 U 242-3 Ateliers, projet d'installation : plan masse PIA/B9/1. 1950 

Bassin de déchargement 

8 U 242-4 Bassin de déchargement, clôture : plan E78. 1926 

8 U 242-5 Bassin de déchargement, situation : plan. 1926 

Blanchisserie 

8 U 242-6 Blanchisserie, projet d'installation : plan de masse B5/P1/2. 1951 

Bureau commercial (voir aussi Logement rue Louise Weiss Villa Reichard) 

8 U 242-7 Bureau commercial, toilettes : plan de coupe et masse. 1939 

8 U 242-8 Bureau commercial, rez-de-chaussée : plan masse. 1947 

8 U 242-9 Bureau commercial, 1er étage : plan masse. 1947 

8 U 242-10 Bureau commercial, cave : plan de coupe et masse E/2/1. 1951 
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8 U 242-11 Bâtiment.- Bureau commercial : plan de coupe et masse 

E/3/1. 1952 

Bureaux 

8 U 242-12 Bureaux  techniques : plan de façade, de coupe et masse. s.d. 

8 U 242-13 Bureaux techniques, projet d'installation : plan de coupe et 

masse. 1949 

8 U 242-14 Bureaux techniques : plan de coupe et masse n°1401. 1961 

8 U 242-15 Bureau technique, rez-de-chaussée et 1er étage : plan 

masse F29. s.d. 

8 U 242-16 Bureau technique, rez-de-chaussée : plan masse. s.d. 

8 U 242-17 Bureau technique, 1er étage : plan masse. s.d. 

8 U 242-18 Bureau technique, rez-de-chaussée : plan 1945 

8 U 242-19 Bureau technique,  rez-de-chaussée : plan masse. [1945] 

8 U 242-20 Bureau technique,  1er étage : plan masse. 1945 

8 U 242-21 Bureau technique,  rez-de-chaussée : plan masse. 1950 

8 U 242-22 Bureau technique, 1er étage : plan masse. 1950 

8 U 242-23 Bureau technique, cave, rez-de-chaussée, 1er étage, 

grenier : plan masse, de coupe, de façade A3/1/1. 1952 

8 U 242-24 Salle de photocopie et de développement, installation : 

plan s.d. 
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Écuries – Garages - Chenil 

8 U 242-25 Écurie : plan masse B11. 1879 

8 U 242-26 Écurie : plan de façade B12. 1879 

8 U 242-27 Écurie : plan de façade B13. 1879 

8 U 242-28 Garage, projet pour deux automobiles : plan de coupe et 

masse A77. 1924 

8 U 242-29 Garage, projet pour deux automobiles : plan de coupe et 

masse A77. 1924 

8 U 242-30 Écurie, projet avec hangar : plan de coupe, de façade et de 

masse A78. 1925 

8 U 242-31 Garage, projet pour deux automobiles : plan masse. 1925 

8 U 242-32 Garage, projet de porte d'entrée pour deux automobiles : 

plan de façade et masse A77. 1925 

8 U 242-33 Garage : plan masse. 1947 

8 U 242-34 Garage : plan de coupe et masse A5/1/1. 1952 

8 U 242-35 Chenil : plan de coupe A80. 1925 

Menuiserie 

8 U 242-36 Menuiserie : plan masse. 1954 

8 U 242-37 Menuiserie, disposition des machines : plan masse. s.d. 
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Pompiers 

8 U 242-38 Local des pompiers : plan. s.d. 

Porte d’entrée 

8 U 242-39 Porte d'entrée, rue du Rhin : plan cadastral. s.d. 

8 U 242-40 Porte d'entrée principale : plan de façade et de coupe  B4 

ou F26. 1879 

8 U 242-41 Porte d'entrée et bureaux : plan B3 ou F25. 1879 

8 U 242-42 Porte d'entrée, projet de transformation : plan masse. 1938 

8 U 242-43 Porte d'entrée, projet de transformation route du Rhin : 

plan de façade. 1938 

8 U 242-44 Porte d'entrée : plan technique. 1956 

8 U 242-45 Porte d'entrée, ferronnerie : plan B87. s.d. 

8 U 242-46 Porte d'entrée,  poteau : plan B97. s.d. 

8 U 242-47 Porte d'entrée, clôture : plan. 1902 

8 U 242-48 Porte n°2, clôture : plan B97 1924 

Réfectoire 

8 U 242-49 Réfectoire : plan vers 1943 

8 U 242-50 Réfectoire, mise en place d'une fenêtre : plan 1948 

8 U 242-51 Cuisine, garde-manger : plan masse. vers 1940 
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8 U 242-52 Cuisine, garde-manger : plan masse A29. vers 1940 

Réservoir d’eau 

8 U 242-53 Réservoir d'eau : plan de coupe, masse A26 ou A11 ou B1. 1925 

8 U 242-54 Réservoir d'eau épurée, transformation du local : plan de 

coupe, masse A12. 1927 

Serrurerie 

8 U 242-55 Serrurerie : plan masse. s.d. 

8 U 242-56 Serrurerie, installation de toilettes : plan de coupe et masse 

B3/P1/3/2. 1952 

8 U 242-57 Serrurerie, installation de toilettes : plan de coupe et masse 

B3/P1/4. 1953 

8 U 242-58 Serrurerie, installation de toilettes : plan masse de 

l'armature et de la fosse septique B3/4/1. 1953 

Service de contrôle de la fabrication  

8 U 242-59 SCF, nouveau laboratoire : plan. 1949 

8 U 242-60 SCF, projet d'installation d'un laboratoire : plan de coupe 

et masse C3/P1/2. 1951 

8 U 242-61 SCF : plan masse C3/4/1. 1952 

8 U 242-62 SCF, laboratoire : plan C4/1/1. 1954 
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Usine du Bruhly (voir aussi Logement rue du port) 

8 U 242-63 Usine du Bruhly, bureau : plan de façade V/2/1. 1952 

8 U 242-64 Usine du Bruhly, bureau : plan masse V/1/1. 1952 

Veilleurs attaques aériennes 

8 U 242-65 Veilleurs attaques aériennes, salle commune et dortoir : 

plan. 1941 

8 U 242-66 Veilleurs attaques aériennes, salle commune et dortoir : 

plan. 1941 

8 U 242-67 Veilleurs attaques aériennes, salle commune et dortoir : 

plan. 1942 

8 U 242-68 Abris anti-obus : plan de coupe. 1944 

Vestiaire, salle d’eau 

8 U 242-69 Bains d'ouvriers : plan de coupe et masse A87. avant 1892 

8 U 242-70 Salle d'eau et vestiaire : plan B16 1941 

8 U 242-71 Vestiaires : plan de coupe et masse. 1932 

Bâtiment de formation 

8 U 242-72 Centre de formation professionnelle et d'enseignement 

ménager : plan masse P16. 1945 

8 U 242-73 Centre de formation professionnelle et d'enseignement 

ménager : plan masse B7/1/1. 1950 
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8 U 242-74 Centre de formation professionnelle : plan masse n°1. 1945 

8 U 242-75 École d'apprentissage, installation de toilettes : plan 

masse. 1946 

8 U 242-76 Centre d'apprentissage industrie textile : plan masse 

D6/2/1. 1952 

8 U 242-77 Centre d'apprentissage industrie textile, disposition des 

machines : plan masse I/D6/1/1. 1952 

8 U 242-78 Centre d'apprentissage industrie textile : plan masse 

D6/1/1. 1952 

 

Réseaux 

Vues générales 

8 U 243-1 Sécurité, rondes des veilleurs de nuit : plan Z/3/1. 1951 

8 U 243-2 Réseaux, gaines de climatisation : plan n°43001. 1951 

8 U 243-3 Réseaux, air comprimé : plan de situation Z/3/2. 1952 

8 U 243-4 Réseaux, chauffage : plan de situation Z/3/2. 1952 

8 U 243-5 Réseaux, eau : plan de situation Z/3/2. 1953 

8 U 243-6 Réseaux, évacuation des eaux usées  : plan de situation 

Z/7. 1954 

8 U 243-7 Réseaux électriques : plan de situation. s.d. 
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8 U 243-8 Réseaux électriques des lampes : plan de situation. s.d. 

8 U 243-9 Réseaux, installation de l'éclairage "lumière du jour" au 

retordage, doublage et filature continue : plan 1948 

8 U 243-10 Réseaux, incendie : plan de situation Z3/1/2. 1952 

8 U 243-11 Réseaux, incendie : plan de situation Z3/4/A. 1954 

8 U 243-12 Réseaux, incendie : plan de situation. 1979 

8 U 243-13  Réseaux, téléphonique : schéma I/Z1/2. s.d. 

Bureau commercial 

8 U 243-14 Bureau commercial, raccordement des conduites d'eau : 

plan masse F108. 1930 

8 U 243-15 Bureau commercial, canalisations : plan de coupe E/1/1. 1950 

Épuration 

8 U 243-16 Réservoir d'eau épurée, indicateur jaugeur automatique à 

distance : plan de disposition.  1928 

8 U 243-17 Bassin de décantation des eaux salées : plan A65.  s.d. 

8 U 243-18 Filtres, projet de tuyauterie d'eau : plan n°6469.  1934 

8 U 243-19 Filtres et pompes, dispositions : plan masse n°5403.  1951 

8 U 243-20 Alimentation de l'usine en eau de la nappe phréatique, 

puits en tuyaux en acier : schéma n°3802.  1960 
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8 U 243-21 Alimentation de l'usine en eaux de la nappe phréatique, 

conduite principale : schéma n°93803. 1962 

8 U 243-22 Alimentation de l'usine en eaux de la nappe phréatique, 

construction d'un filtre à gravier : plan de situation 

n°93801.  1962 

8 U 243-23 Alimentation de l'usine en eaux de la nappe phréatique, 

construction d'un filtre à gravier : plan vue en plan et 

coupes n°93802.  1962 

8 U 243-24 Alimentation de l'usine en eau de la nappe phréatique, 

implantation des pompes : plan masse n°93805.  1963 

Chaufferie et machine à vapeur 

Généraux 

8 U 243-25 Chauffage, installation des chauffages et retours d'eau : 

plan de coupe, masse n°12 414A. 1929 

8 U 243-26 Carneaux, disposition : plan masse C7/1/2.  1950 

8 U 243-27 Carneaux, disposition : plan masse C7/2/2.  1952 

8 U 243-28 Alimentation électrique, poteau pour les câbles : plan C77. 1925 

8 U 243-29 Alimentation électrique, distribution : schéma n°3701.  1960 

8 U 243-30 Alimentation électrique, emplacement des câbles haute 

tension : schéma n°4501.  1965 

8 U 243-31 Réservoir avec support et conduites, transformation du 

bain : schéma C7/P2/1.  1952 
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Réservoir combustible 

8 U 243-32 Réservoir combustible, cuve à mazout : plan de coupe, vue 

en plan E23 ou 8965 3B. 1946 

8 U 243-34 Réservoir combustible, cuve à mazout : schéma C7/7/1. 1952 

8 U 243-34 Réservoir combustible, disposition des réservoirs à mazout 

et des conduites : plan masse. 1947 

8 U 243-35 Réservoir combustible, disposition des réservoirs à mazout 

et des conduites : plan masse et de coupe. 1947 

8 U 243-36 Réservoir combustible, disposition des réservoirs à mazout 

et des conduites : plan masse C7/5/1. 1952 

8 U 243-37 Réservoir combustible, disposition des réservoirs à mazout 

et des conduites : plan masse C7/5/1/A. 1952 

8 U 243-38 Réservoir combustible, conduites réservoirs : schéma 

C7/6/1. 1952 

Cinéma 

8 U 243-39 Cinéma, branchement électrique : schéma I/B7/2. 1952 

Filature 

8 U 243-40 Liaison vapeur entre la batterie II et la filature I, 

alimentation du réservoir d'eau épurée : plan de coupe, 

masse. 1928 

8 U 243-41 Air conditionné, projet : plan PCA/D1/2. 1951 
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Impression 

8 U 243-42 Lisseuses, canaux : plan masse. 1937 

8 U 243-43 Tuyauteries vapeur et poste de détente pour alimentation 

des lisseuses : plan masse C33. 1938 

Lavage 

8 U 243-44 Canalisation, modification : plan de coupe.  1950 

Poste de transformation 

8 U 243-45 Poste de transformation, ferrures pour supports de barres : 

plan 1957 

Préparation 

8 U 243-46 Chauffage, installation des chauffages et retours d'eau : 

plan de coupe, masse n°12408A.  1929 

8 U 243-47 Chauffage, installation combinée à une installation 

d'humidification existante : plan de coupe et masse 

P.A.237.16.  1937 

Teinture 

8 U 243-48 Réservoirs de la teinture, modification de la tuyauterie : 

schéma F62. 1912 

8 U 243-49 Réseaux divers : plan de masse.  vers 1930 

Triage 

8 U 243-50 Séchoir, conduite de vapeur : plan A19 ou F98a. 1924 
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Transport 

8 U 243-51 Voirie : plan général de l'usine.  vers 1949 

8 U 243-52 Chemin de roulement : plan de coupe et masse.  s.d. 

8 U 243-53 Profil de rails, transport de caisses de l'encaissage au 

magasin : plan de coupe B103. 1928 
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MATERIEL D’EXPLOITATION 

 

Gestion du matériel d’exploitation 

Autorisation 

8 U 23-1 Chaudière, installation : copie des déclarations faites par 

Nifenecker et Hartmann-Reichard, arrêté du préfet, plan. 1855-1866 

8 U 23-2 Usine à Gaz d'éclairage, installation : copie des 

déclarations, arrêtés du préfet, plan. 1857 

Inventaires 

8 U 23-3 Matériel, inventaire : liste des machines. 1962-1966 

8 U 23-4 Chargement d'une essoreuse de teinture, automatisation : 

étude de faisabilité. 1986 

8 U 23-5 Machine, installation, caractéristiques, données techniques 

: note synthétique. 1957-1982 

Achat et vente de machines 

8 U 23-6 Section entretien, fournisseurs : répertoires. 1979-1984 

8 U 23-7 Répertoire technique, réalisé par M. Van der Ohé : 

répertoires. 1959-1965 

8 U 23-8 Entretien mécanique, commandes : registre des 

commandes. 1946-1956 
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8 U 24-1 Entretien mécanique, commandes : registre des 

commandes. 1946-1965 

8 U 25-1 
Entretien mécanique, commandes : registre des 

commandes. 

1946-1954 ; 

1960-1964 ; 

1977-1990 

8 U 25-2 Laboratoire de physique, acquisition d'un appareil de 

mesure : documentation prestataire, correspondance. 1939-1954 

8 U 26-1 SAAMT, commandes de matériel : tableaux récapitulatifs. 1950-1952 

8 U 26-2 Machine à vapeur Berger-André datant de 1897, projet de 

vente : correspondance. 1936 

8 U 26-3 Chaudière Wick-Spoerlein, vente à une entreprise 

allemande de Friedrichshafen : 2 photos du chargement du 

corps principal. 1958 

Notices techniques 

8 U 2-4 Laboratoire physique et Service de contrôle de fabrication 

(SCF), notices des appareils : documentation technique.  1946-1979 

8 U 27-1 Laboratoire physique et Service de contrôle de fabrication 

(SCF), notices machines textiles : documentation et 

données technique.  1946-1979 

8 U 27-2 Machines textiles, catalogue commercial : notices, 

catalogues Rieter, NSC, SACM, ARCT, ATC, Schweiter, 

Hamel, Morel, Suessen, Obem.  1959-1977 
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8 U 28-1 Machines textiles, catalogue commercial : catalogue NSC, 

Volkmann, Seydel, Schlafhorst, Zinser.  1977-1990 

8 U 28-2 Machines textiles, catalogue commercial : notices ASE, 

Morel, Duranitre, ROP, Strayfield, Spirax, Pompes Sihi.  1964-1979 

8 U 29-1 Machine à craquer Seydel, notice : instruction. 1955 

8 U 29-2  Machine de la préparation, disposition et caractéristiques : 

tableau.  1951 

8 U 29-3 Batterie de lavage SACM, notice technique : tableaux.  1951 

8 U 29-4 Machine Weller EHSZ 1000 à filer et retordre pour fil 

fantaisie, documentation technique : documentation, 

échantillon textile.  s.d. 

8 U 29-5 Machine, consommation d'énergie : note. 1938 

8 U 29-6 Machine, consommation d'énergie : note d'information.  1980-2000 

Vérifications réglementaires 

8 U 29-7 Vérifications réglementaires, lisseuses, sécheuses et 

caisses à vaporiser : rapports d'examen. 1903-1904 

8 U 29-8 Vérifications réglementaires, épreuves des chaudières : 

certificats 1910-1936 

8 U 29-9 Vérifications réglementaires, épreuves des sacs à eau 

(récipients à vapeur) : certificats d'épreuves, plans. 1924-1928 



Archives municipales d’Erstein, fonds de la Filature de Laine Peignée 8U 

94 

8 U 29-10 Vérifications réglementaires, contrôles des appareils à 

vapeur : rapport de visite, plans de machine 1933-1976 

8 U 30-1 Vérifications réglementaires, analyse des eaux : rapports 

d'analyses. 1960-1983 

8 U 30-2 Vérifications réglementaires, bacs à teinture : registre 

d'entretiens. 1961-1988 

8 U 30-3 Vérifications réglementaires, mesure de pollution rejetée 

dans l'Ill : rapports d'analyses, correspondance, 

programme de lutte contre la pollution. 1975-1994 

8 U 30-4 Vérifications réglementaires, appareils de levage : rapport 

d'examen. 1977-1979 

8 U 30-5 Vérifications réglementaires, mesure du bruit : rapport 

d'examen. 1979-1986 

8 U 30-8 Vérifications réglementaires, visite de sécurité hygiène : 

rapport d'examen. 1979 

8 U 30-9 Vérifications réglementaires, contrôle radioprotection : 

rapport d'examen. 1980 

8 U 30-6 Vérifications réglementaires, chaudières : rapport 

d'examen. 1986-1991 

8 U 30-7 Vérifications réglementaires, installations électriques : 

rapport d'examen. 1998 

8 U 31-1 Vérifications réglementaires, cessation d'une partie des 

activités de la Filature : étude de pollution. 1999 
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8 U 31-2  Vérifications réglementaires, amiante : diagnostic amiante, 

proposition pour décalorifugeage de conduites amiantées. 1999-2001 

8 U 31-3 Remise en état de la cheminée de la chaudière, mise en 

service de la chaudière à gaz, raccordement au gaz naturel, 

remplacement de chaudières à charbon par des chaudières 

à gaz : correspondance, demande de subvention, enquête 

publique, certificat d'épreuve décennal, devis de 

réparation. 1928-1980 

Photographies 

8 U 20-14 Bobinage : 3 photos. 1961-1990 

8 U 31-4 Carderie : 5 photos. 1942 

8 U 20-15 Chaufferie, chaudière : 2 photos. 1932 

8 U 20-16 Chaufferie, machine à vapeur : 3 photos. 1925-1956 

8 U 20-17 Convertissage : 1 photo. 1985 

8 U 20-18 Craquage : 1 photo. 1999 

8 U 20-19 Emballage : 1 photo. 1988 

8 U 20-20 Filature, continus à filer : 7 photos. 1959-1999 

8 U 20-21 Filature, continus à filer : 3 diapositives. 1990 

8 U 20-22 Filature, installation des continus à filer : 4 photos et 4 

diapositives. 1984 

8 U 31-5 Lavage : 4 photos. 1962 
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8 U 31-6 Lisseuse : 3 photos. 1942 

8 U 20-23 Marteau pilon : 4 diapositives. 1990 

8 U 20-24 Peignage : 6 photos. s.d. 

8 U 31-7 Préparation : 41 photos. 1942-1971 

8 U 31-8 Renvideurs : 5 photos. 1924-1942 

8 U 20-25 Retordage : 1 photo. 1914 

8 U 20-26 Séchage : 1 photo. 1994 

8 U 20-27 Système d'humidificateur et de chauffage : 3 photos. 1961 

8 U 31-9 Teinture : 3 photos. 1942-1984 

8 U 20-28 Tuyauteur : 1 diapositive. 1990 

 

Plans 

Machines 

Cardage 

Chargeuse peseuse 

8 U 244-1 Chargeuse peseuse Liebscher : plan I/B2/4. 1952 

8 U 244-2 Chargeuse peseuse Thibeau : plan I/B2/5. 1952 
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Cardes 

8 U 244-3 Débourrage des garnitures des cardes 1-17 : plan I/B2/18. 1953 

8 U 244-4 Carde à grand tambour 1-14, tambour avant-train et 

système échardonneur NSC : schéma I/B2/7. 1952 

8 U 244-5 Carde à grand tambour 1-14, tambour avant-train et 

système échardonneur NSC : plan de coupe I/B2/10. 1952 

8 U 244-6 Carde à grand tambour 1-14, tambour avant-train et 

système échardonneur NSC : plan de coupe I/B2/6. 1952 

8 U 244-7 Carde à grand tambour 15-17, tambour avant-train 

Liebscher et système échardonneur Thibeau : schéma 

I/B2/8. 1953 

8 U 244-8 Carde à grand tambour 15-17, tambour avant-train 

Liebscher et système échardonneur Thibeau : plan de 

coupe I/B2/14. 1953 

8 U 244-9 Carde à grand tambour 15-17, tambour avant-train 

Liebscher  et système échardonneur Thibeau : plan de 

coupe I/B2/11. 1952 

Chaufferie et machine à vapeur 

8 U 244-10 Force motrice : schéma électrique EL.29/2. 1952 

8 U 244-11 Alternateur, installation : plan n°12317. 1929 

8 U 244-12 Réservoir à air comprimé : plan schématique n°4601. 1960 

8 U 244-13 Économiseur Green : plan n°K.1319 ou E43. s.d. 
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Chaudière ambi-tubulaire 

8 U 244-14 Chaudière ambi-tubulaire avec tuyauterie, projet 

d'implantation : plan de coupe n°12122. 1927 

8 U 244-15 Chaudière ambi-tubulaires, maçonnerie : plan de coupe 

n°BTCH 839AII. 1928 

8 U 244-16 Chaudière ambi-tubulaires, disposition des trous à prévoir 

dans le sol et dans les murs : plan de coupe. 1928 

8 U 244-17 Chaudière ambi-tubulaires, disposition des tuyauteries de 

vapeur d'eau et raccordement avec les tuyauteries des 

chaudières existantes : plan de coupe. 1928 

8 U 244-18 Chaudière ambi-tubulaire, disposition et installation des 

tuyauteries de vapeur d'eau : plan de coupe. 1928 

8 U 244-19 Collecteur de vidange des nouvelles chaudières et des 

chaudières existantes : plan d'installation et de disposition 1928 

8 U 244-20 Chaudière ambi-tubulaire : plan de coupe n°9491 et 9492. 1946 

8 U 244-21 Chaudière ambi-tubulaire, coude et collecteur : schéma 

I/C7/1. 1951 

8 U 244-22 Chaudière ambi-tubulaire, installation d'une grille Stein 

sous la chaudière : plan de coupe C7/P1/1. 1952 

8 U 244-23 Chaudière ambi-tubulaire, installation d'une grille Stein 

sous la chaudière : plan de coupe n°4426. 1952 

8 U 244-24 Chaudière ambi-tubulaire, installation d'une grille Stein 

sous la chaudière : plan de coupe n°4466. 1953 
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8 U 244-25 Chaudière ambi-tubulaire, alimentation au charbon : plan 

de coupe n°3705. 1965 

8 U 244-26 Chaudière ambi-tubulaire, alimentation au charbon : vue 

en plan n°3704. 1965 

Chaudière semi-tubulaire 

8 U 244-27 Chaudière semi-tubulaire, surchauffeur : plan de coupe E4 

ou n°430bis. 1922 

8 U 244-28 Chaudière semi-tubulaire à 2 bouilleurs : plan de coupe et 

de face n°3535. 1914 

8 U 244-29 Chaudière semi-tubulaire à 2 bouilleurs : plan de coupe et 

de face n°3560. 1923 

8 U 244-30 Chaudière semi-tubulaire : plan de coupe n°8234, 8235, 

8236 et 8237. 1946 

Épurateur 

8 U 244-31 Moto-pompe pour les appareils d'humification, disposition 

: plan. 1921 

8 U 244-32 Moto-pompe pour les appareils d'humification, disposition 

: plan B6 ou F96. 1924 

8 U 244-33 Moto-pompe pour les appareils d'humification, disposition 

: plan. s.d. 

8 U 244-34 Épurateur chimique à chaud Kreg-Cochrane, installation : 

plan n°14307. 1932 
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8 U 244-35 Épurateur chimique à chaud Kreg-Cochrane, installation : 

plan n°15635. 1933 

8 U 244-36 Poste de filtration et d'adoucissement Kreg-Cochrane, 

installation : plan n°16762. 1933 

8 U 244-37 Poste d'épuration Kreg-Cochrane, installation : plan 

n°16763. 1933 

8 U 244-38 Filtre et adoucisseur Kreg-Cochrane, fonctionnement : 

instruction et schéma. s.d. 

8 U 244-39 Adoucisseur Kreg-Cochrane, fonctionnement : instruction 

et schéma n°3801. 1959 

8 U 244-40 Régulateur "Arca", installation : plan n°16823. 1933 

8 U 244-41 Vidange, caniveau de service : plan n°16859. 1933 

8 U 244-42 Bâche tampon avant dégazage, projet d'installation : plan  

n°903701. 1960 

8 U 244-43 Réservoir d'eau épurée : plan. s.d. 

8 U 244-44 Système d'épuration : plan n°5402. 1951 

8 U 31-11 Système d'épuration : plan, note, correspondance. 1947-1948 

Machine à vapeur 

8 U 244-45 Machine à vapeur tandem-jumelle, installation : plan de 

coupe n°11478. 1924 
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8 U 244-46 Machine à vapeur tandem-jumelle, installation : plan de 

coupe n°11546. 1924 

8 U 244-47 Machine à vapeur tandem-jumelle, installation : plan de 

coupe n°11522. 1924 

8 U 244-48 Machine à vapeur tandem-jumelle, installation : plan de 

coupe n°11479. 1924 

8 U 244-49 Machine à vapeur tandem-jumelle, installation : plan de 

coupe. [1924] 

8 U 244-50 Machine à vapeur tandem-jumelle, installation : plan de 

coupe. [1924] 

8 U 244-51 Machine à vapeur tandem-jumelle, disposition et fondation 

: plan n°11579. 1925 

8 U 244-52 Machine à vapeur tandem-jumelle, disposition et 

installation : plan n°11561. 1925 

8 U 244-53 Machine à vapeur tandem-jumelle, tuyauteries de vapeur 

et d'eau avec raccordement et modification des tuyauteries 

de la pompe et raccordement des chauffages de la filature 

II : plan de disposition n°667. 1925 

8 U 244-54 Machine à vapeur Berger-André, poste de saturation et de 

prise de vapeur avec raccordement aux chaudières 

existantes batterie I : plan de disposition n°1524. 1928 

8 U 244-55 Génératrice de courant électrique : plan 1931 

8 U 244-56 Génératrice de courant électrique : plan 1931 



Archives municipales d’Erstein, fonds de la Filature de Laine Peignée 8U 

102 

8 U 244-57 Génératrice de courant électrique : plan de coupe 1931 

Pompe alimentaire 

8 U 244-58 Pompe alimentaire et élévateur, disposition des tuyauteries 

de vapeur d'eau : plan n°1522. 1928 

8 U 244-59 Pompe alimentaire électrique, disposition des tuyauteries : 

plan n°192 liasse F37. 1938 

Ventilateur 

8 U 244-60 Ventilateur, installation : plan n°514. vers 1938 

8 U 244-61 Ventilateurs-soufflerie, accouplement moteur-ventilateur : 

schéma n°9001. 1958 

8 U 244-62 Ventelles, positions : plan E68. s.d. 

Cinéma 

8 U 244-63 Cinéma, amplificateur Hortson 465 : schéma de principe, 

plan de câblage I/B7/3. 1954 

Craquage 

Bascule automatique 

8 U 244-64 Bascules automatiques : plan n°10801 A3. 1955 

8 U 244-65 Bascules automatiques : plan. s.d. 

Machine à craquer 

8 U 244-66 Machine à craquer les fibres Seydel 54/6 : plan P1297 E. 1955 

8 U 244-67 Machine à craquer les fibres Seydel 54/6 : plan P1297 J. 1955 
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8 U 244-68 Machine à craquer les fibres Seydel 570/6 : plan P1297 J6. 1955 

8 U 244-69 Machine à craquer les fibres Seydel 633 : plan LH 5769 A. 1966 

8 U 244-70 Machine à craquer les fibres Seydel 633: plan P1452. 1966 

8 U 244-71 Machine à craquer, cylindres de pression : plan n°25061. 1962 

Chambre à vaporiser 

8 U 244-72 Chambre à vaporiser, wagonnet : plan n°12979. 1922 

8 U 244-73 Chambre à vaporiser fixe  maçonnerie : plan C11 ou B91. 1922 

8 U 244-74 Chambre à vaporiser fixe, maçonnerie : plan B82. 1922 

8 U 244-75 Chambre à vaporiser fixe, installation : plan B91. 1922 

8 U 244-76 Chambre à vaporiser fixe, installation : plan C19. 1927 

8 U 244-77 Chambre à vaporiser fixe, maçonnerie : plan C20 1927 

8 U 244-78 Chambre à vaporiser fixe, installation d'un local aménagé 

en cave humide pour groupe pompe et bâche : plan C21. 1927 

8 U 244-79 Chambre à vaporiser fixe, réseaux : plan C22. 1927 

8 U 244-80 Chambre à vaporiser fixe, installation groupe pompe et 

bâches : plan d'ensemble C23. 1927 

8 U 244-81 Vaporisation de la laine, autoclave : plan d'installation. 1955 

Entretien mécanique 

8 U 244-82 Tour à bronze HDP 250 : plan n°10138. 1907 
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8 U 244-83 Tour à bronze HDP 250 : plan n°207. 1907 

8 U 244-84 Tour à aléser à revolver : plan n°3155 ME. s.d. 

8 U 244-85 Tour à vis : plan n°3201. s.d. 

8 U 244-86 Perceuse à colonne : plan n°6124. s.d. 

8 U 244-87 Perceuse à colonne : plan n°6030. s.d. 

8 U 244-88 Perceuse à colonne : plan n°6162. s.d. 

8 U 244-89 Machine à meuler : plan n°9557. s.d. 

8 U 244-90 Machine à meuler : plan n°9012. s.d. 

8 U 244-91 Affuteuse pour fraises : plan n°9866. s.d. 

8 U 244-92 Chariot vidange et remplissage : schéma. s.d. 

Filature 

8 U 245-1 Climatisation LTG, batterie de chauffe : schéma n°4101. 1958 

8 U 245-2 Continus à filer SACM et NSC, graissage : tableau de 

graissage I/D1/7. 1953 

8 U 245-3 Continus à filer Perfect, graissage : tableau de graissage 

I/D1/8. 1953 

Continus à filer 

8 U 245-4 Continus à filer, disposition de transmission près des roues 

d'angle commandant la ligne des continus à filer : plan 

n°12337 ou C26. 1929 
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8 U 245-5 Continus à filer à anneaux de 400 broches : plan n°736 ou 

F6. 1896 

8 U 245-6 Continus à filer à anneaux de 400 broches : plan n°814 ou 

F5. 1900 

8 U 245-7 Continus à filer à anneaux de 400 broches, NSC : plan 

n°1328. 1924 

8 U 245-8 Continus à filer à anneaux de 400 broches, NSC : plan 

n°247. 1924 

8 U 245-9 Continus à filer à anneaux de 400 broches, NSC : plan 

n°37623938. 1951 

8 U 245-10 Continus à filer à anneaux de 400 broches, SACM : plan 

n°65546562. 1951 

8 U 245-11 Continus à filer à anneaux de 400 broches, SACM sans 

système Tollegno : plan n°57776559. 1951 

8 U 245-12 Continus à filer à anneaux de 400 broches, SACM: plan 

n°6544. 1951 

8 U 245-13 Continus à filer à anneaux de 400 broches, Nosoco : plan 

n°3948. 1949 

8 U 245-14 Continus à filer de 248 broches, râtelier : plan n°37. 1903 

8 U 245-15 Continus à filer de 248 broches, application d'une 

planchette de propreté et d'un avale-tout : plan n°4500 ou 

F22. 1912 
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8 U 245-16 Continus à filer de 240 broches, encombrement : plan 

n°813 ou F8. 1902 

8 U 245-17 Continus à filer de 210 broches, NSC : plan n°1991. 1930 

8 U 245-18 Continus à filer de 210 broches, NSC : plan n°2686. 1930 

8 U 245-19 Continus à filer de 200 broches, NSC : plan. 1924 

8 U 245-20 Continus à filer : plan. s.d. 

8 U 245-21 Continus à filer, broche à anneaux à filer : plan F17. vers 1896 

8 U 245-22 Continus à filer, disposition du guide fils et de l'avale-tout 

: plan n°618 ou F7. 1903 

8 U 245-23 Continus à filer, application d'une planchette de propreté 

et d'un avale-tout à un continu : plan F19. 1912 

8 U 245-24 Continus à filer, application des cylindres de pression avec 

tables en bois et rouleaux de propreté : plan F23. 1912 

8 U 245-25 Laminage : plan F10. 1897 

8 U 245-26 Laminage : plan n°153 ou F16. 1897 

8 U 245-27 Laminage pour Continus à filer à anneaux à broches 

inclinées : plan n°859 ou F14. 1900 

8 U 245-28 Laminage pour Continus à filer à anneaux à broches 

verticales : plan n°860 ou F2. 1900 
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8 U 245-29 Laminage pour les 10 nouveaux selfactings de 600 

broches : plan n°938 ou E15 ou 30. 1900 

8 U 245-30 Laminage des anciens selfactings de 530 broches : plan 

n°937 ou E4 ou 29. 1900 

8 U 245-31 Laminages transformés pour Continus à filer de 260 

broches : plan n°939 ou E16 ou 31. 1900 

8 U 245-32 Laminage pour Continus à filer : plan n°8 ou F20. 1904 

8 U 245-33 Laminages transformés pour Continus à filer de 248 

broches : plan n°9 ou F20. 1904 

8 U 245-34 Laminage pour Continus à filer : plan n°273 ou F3. s.d. 

Renvideur 

8 U 245-35 Renvideur à laine à 5 rangs de cylindres cannelés : plan 

n°588 ou E13 1907 

8 U 245-36 Renvideur, disposition des pompes alimentaires pour 

appareils "Drosophores" : plan H2. 1911 

Renvois 

8 U 245-37 Renvois de selfacting, disposition : plan G13 ou D52. 1891 

8 U 245-38 Renvois de 22 métiers pour la filature, disposition : plan 

n°526 ou E11 ou 4 1896 

8 U 245-39 Renvois des métiers pour la filature, disposition : plan 

n°526 ou E10. 1908 
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Impression 

8 U 245-40 Hottes au-dessus des sécheuses, disposition : plan. 1937 

8 U 245-41 Canal des conduites des lisseuses : plan de coupe. 1937 

8 U 245-42 Force motrice : schéma électrique n°8. 1954 

8 U 245-43 Couvercle : plan n°7. 1954 

8 U 245-44 Gillbox Imprimeur système "Vigoureux" : plan n°77333. s.d. 

8 U 245-45 Gillbox Imprimeur système "Vigoureux", râtelier pour 16 

bobines : plan n°7732. s.d. 

Lavage 

8 U 245-46 Force motrice : schéma électrique EL 3/4. 1952 

8 U 245-47 Batterie de lavage à quatre passages : plan n°723 ou D75 

ou 105. 1893 

8 U 245-48 Batterie de lavage à quatre passages : plan en plan n°722 

ou D76 ou 106 ou A14. 1893 

8 U 245-49 Batterie de lavage, équipement électrique : plan n°1749 1933 

8 U 245-50 Batterie de lavage, évacuation des eaux usées : plan. 1941 

8 U 245-51 Batterie de lavage, disposition de l'arrivée du transvaseur 

et de la conduite d'eau adoucie : plan B1/PT/3. 1951 

8 U 245-52 Batterie de lavage, installation d'un tapis roulant: plan 

B1/P4/1. 1952 
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8 U 245-53 Batterie de lavage Fleissner : plan n°02-20430. 1952 

8 U 245-54 Batterie de lavage Fleissner, fondation : plan n°02-3388.  1954 

8 U 245-55 Batterie de lavage Fleissner : plan n°02-5268. 1957 

8 U 245-56 Batterie de lavage Charpentier, chaines commande des 

râteaux : schéma I/B1/4. 1953 

8 U 245-57 Batterie de lavage Charpentier, installation : plan vue en 

plan n°9525-36-222. vers1953 

8 U 245-58 Batterie de lavage Charpentier, installation : plan vue en 

élévation n°9525-36-222. vers1953 

8 U 245-59 Batterie de lavage SACM, herse du bac trempeur : plan 

I/B1/9. 1953 

8 U 245-60 Rouleau supérieur de laveuse : schéma I/C5/3.  1952 

Lissage 

Ensimage 

8 U 245-61 Appareil Giesler, filtre d'air sur refoulement : plan I/C5/8.  1954 

8 U 245-62 Appareil Giesler, pulvérisateur a buse de jet plat orientable 

: plan I/C5/9.  1954 

8 U 245-63 Appareil Giesler, branchement de tuyauterie : plan 

I/C5/10. 1954 

Lisseuse 

8 U 245-64 Hotte d'aspiration de lisseuse, installation : plan C5/P2/2. 1953 
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8 U 245-65 Hotte d'aspiration de lisseuse, installation : plan C5/P2/1. 1953 

8 U 245-66 Lisseuse NSC, pots tournant d'une sortie : plan n°2110. 1954 

8 U 245-67 Lisseuse NSC, pots tournant d'une sortie : plan n°2117. 1954 

8 U 245-68 Lisseuse NSC, pots tournant d'une sortie : plan n°2109. 1954 

8 U 245-69 Lisseuse, comprimeur : plan I/C5/4. 1954 

8 U 245-70 Lisseuse à chauffage direct modèle RD-30 avec enrouloir : 

plan. s.d. 

8 U 245-71 Lisseuse à chauffage direct modèle RD-30 avec enrouloir : 

plan n°3117. s.d. 

8 U 245-72 Lisseuse, charpente supportant le moteur : plan n°A403. s.d. 

8 U 245-73 Lisseuse, conduites de chauffage : plan n°02-4667. 1956 

Séchoir 

8 U 245-74 Séchoir Fleissner, installation : plan I/C5/11. 1954 

Peignage 

8 U 246-1 Lisseuse-peignage, machine SACM : plan. 1893 

8 U 246-2 Peignage, fondation bascule : plan. vers 1940 

8 U 246-3 Vide pots, casse mèche : plan I/B3/1/1. 1951 

8 U 246-4 Vide pots, râtelier : plan I/B3/3/1. 1951 

8 U 246-5 Force motrice : schéma électrique. 1954 
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8 U 246-6 Presse à balle pour bobine de laine peignée : schéma n°20. s.d. 

8 U 246-7 Presse à balle, vérin standard : plan d'ensemble. 1957 

Préparation 

8 U 246-8 Force motrice : schéma électrique EL10/1. 1952 

8 U 246-9 Force motrice : schéma électrique. 1954 

8 U 246-10 Conditionnement d'air, armoire de commande et de 

contrôle Luwa : plan n°1H791. s.d. 

Assortiment 

8 U 246-11 Assortiments, brochettes : plan n°1888 1930 

Avant-finisseurs et finisseur 

8 U 246-12 Avant finisseur et finisseur NSC : plan n° II/10-b. 1954 

8 U 246-13 Avant finisseur et finisseur SACM : plan n°VI/9-c. 1954 

8 U 246-14 Avant finisseur SACM : plan de coupe de la sortie I/B4/9. 1954 

Défeutrage 

8 U 246-15 Défeutreuse, disposition des transmissions : plan n°5/2. 1937 

8 U 246-16 Défeutrage, casse-mèche : plan I/B3/2/1. 1951 

8 U 246-17 Défeutreuse : plan. s.d. 

8 U 246-18 Défeutreuse, 1er passage SACM : plan I/C5/7. 1954 
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8 U 246-19 Défeutreuse, 1er passage NSC : plan I/C5/5. 1954 

8 U 246-20 Défeutreuse, 2ème passage : plan I/C5/6. 1954 

Étireuse 

8 U 246-21 Étireuse : plan n°382 ou D18 ou D54. 1892 

8 U 246-22 Étireuse : plan B55. s.d. 

Intersecting 

8 U 246-23 Intersecting laine à bobine, Gills : plan n°1371. 1929 

8 U 246-24 Intersecting laine à bobine, Gills : plan n°1393. 1936 

8 U 246-25 Intersecting GNP, sortie de pot : plan n°2001. 1953 

8 U 246-26 Intersecting GNP : plan n°2005. 1953 

8 U 246-27 Intersecting GNP, râtelier : plan n°2014. 1953 

Lisseuse 

8 U 246-28 Lisseuses, râtelier vertical : plan C5/P3/1. 1953 

Retordage 

8 U 246-29 Force motrice : schéma électrique. 1954 

8 U 246-30 Force motrice : schéma électrique EL13/1. 1952 

8 U 246-31 Conditionnement d'air : plan. 1951 
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Continus à retordre 

8 U 246-32 Continus à retordre  : plan n°267. 1914 

8 U 246-33 Continus à retordre  de 400 broches inclinées : plan 

n°7627. 1914 

8 U 246-34 Continus à retordre  : plan n°289 1914 

8 U 246-35 Continus à retordre  : plan n°616 1914 

8 U 246-36 Continus à retordre  de 420 broches, râtelier 3 étages : plan 

n°1926. 1930 

8 U 246-37 Continus à retordre  : plan n°2620. 1930 

8 U 246-38 Continus à retordre , râtelier : plan. vers 1930 

8 U 246-39 Continus à retordre  à anneaux de 420 broches, application 

des anti-mariages : plan n°3695. 1931 

8 U 246-40 Continus à retordre  à anneaux de 420 broches, application 

des anti-mariages : plan n°3244. 1931 

Doubleuse 

8 U 246-41 Assembleuse doubleuse Leessona : plan M117. 1949 

Moulin 

8 U 246-42 Moulin : plan n° A-884. 1933 

Séchage 

8 U 246-43 Séchoir, construction : plan F98. 1924 
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8 U 246-44 Séchoir, construction : plan F18. vers 1924 

8 U 246-45 Séchoir, construction d'une porte : plan A 17 ou F98. 1924 

8 U 246-46 Séchoir, construction d'une porte : plan A16 ou F98. 1924 

8 U 246-47 Bâtiment.- Séchoir de linge : plan F103. 1927 

Service de contrôle de la fabrication  

8 U 246-48 Lanamètre Leitz : plan I/E/2. 1953 

8 U 246-49 Étuve Beaudesson : plan I/E/3. 1954 

8 U 246-50 Étuve Leroy : plan d'installation électrique I/C4/4. 1954 

8 U 246-51 Balance à enceinte chauffante : plan s.d. 

8 U 246-52 Balance pour mesure d'humidité : plan s.d. 

Teinture 

8 U 247-1 Force motrice : schéma électrique n°9. 1954 

Appareil à teindre 

8 U 247-2 Appareil à teindre Rinco, installation : plan A-151/3. 1946 

8 U 247-3 Appareil à teindre Rinco, installation : plan A-151/2. 1946 

8 U 247-4 Appareil à teindre Obermaier RAPR 10/4 : plan I/C3/2. 1952 

8 U 247-5 Appareil à teindre Obermaier RAPR 2/4 : plan I/C3/4. 1952 

8 U 247-6 Appareil à teindre Obermaier RAPR 4/4 : plan I/C3/3. 1952 
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8 U 247-7 Appareil à teindre Callebaut, fondations : plan n°9635. 1959 

8 U 247-8 Appareil à teindre Callebaut,  fosse : plan n°3308. 1961 

8 U 247-9 Appareil à teindre Callebaut,  fosse : plan n°3309. 1961 

8 U 247-10 Appareil à teindre Callebaut,  fosse : plan n°33063. 1961 

Cabine à échantillonner 

8 U 247-11 Cabine à échantillonner les nuances : plan I/C4/1. 1953 

Cuve à teindre 

8 U 247-12 Cuve à teindre à 4 broches : plan I/C3/1. 1951 

Laboratoire de chimie 

8 U 247-13 Dosage de l'eau sous vide partiel : plan I/C4/2. 1954 

8 U 247-14 Machine : plan I/C4/3. 1954 

 

Outillage et matériel 

Chaufferie et machine à vapeur 

8 U 247-15 Vis transporteuse de charbon : schéma I/C7/3. 1953 

8 U 247-16 Tirage de la cheminée, tube en verre pour la mesure : 

schéma I/C7/4. 1953 

Manutention 

8 U 247-17 Porte bouteille : plan A83. 1926 
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8 U 247-18 Chariot de transport : schéma. 1931 

8 U 247-19 Chariot en tubes inox : schéma. 1960 

Menuiserie 

8 U 247-20 Boite : schéma n°4302. 1957 

8 U 247-21 Boite : schéma n°4303. 1959 

8 U 247-22 Boite : schéma n°4304. 1960 

Peignage 

8 U 247-23 Pince pour peignerons : schéma I/B3/6. 1952 
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APPROVISIONNEMENT ET FABRICATION 

 

Fournisseurs 

8 U 31-12 Laine, documentation : notice chèvre asiatiques (fac-

simile), New Zealand Cashgora. 1824 ; s.d. 

8 U 32-1 Laine, achat : catalogue des laines à peigner Segard & Cie, 

Compagnie commerciale des Laines, Fuhrmann & Cie, 

Masurel fils, Anselme Dewavrin fils & Cie. 1927-1933 

8 U 32-2 Laine : carnet des peignés par lot. s.d. 

8 U 32-3 Charbon, livraison : état des livraisons. 1931 

 

Matière première 

8 U 33-1 Triage de la laine : tableau de triage. s.d. 

 

Fournisseurs 

Achille Bayart & Co. 

8 U 34-1 Ruban de lin : RJN 0215. s.d. 

8 U 34-2 Ruban de lin : RJN 0217. s.d. 

8 U 34-3 Ruban de lin : 7 538 CALI-LIN. s.d. 
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8 U 34-4 Ruban de lin : 4 996 D-RUBAN LIN. s.d. 

8 U 34-5 Ruban de lin : RND 404. s.d. 

8 U 34-6 Ruban de lin : 7 539 CALI-LIN. s.d. 

8 U 34-7 Ruban de lin : 4 987 D-RUBAN LIN. s.d. 

8 U 34-8 Ruban de lin : 0 216 D-RUBAN LIN. s.d. 

8 U 34-9 Ruban de lin : 4 986 D-RUBAN LIN. s.d. 

8 U 34-10 Ruban de lin : 0 129 D-RUBAN LIN. s.d. 

8 U 34-11 Ruban de lin : 0215. s.d. 

8 U 34-12 Ruban de lin : 4 995 D-RUBAN LIN ECRU. s.d. 

8 U 34-13 Ruban de lin : 4 995 D-RUBAN LIN blanchi. s.d. 

8 U 34-14 Ruban de lin : 0 219 D-RUBAN LIN. s.d. 

8 U 34-15 Ruban de lin : R 469. s.d. 

8 U 34-16 Ruban de lin : RND 0219. s.d. 

Anselm Dewavrin Père & fils 

8 U 34-17 Ruban de laine peignée : qualité MDF 2,3. s.d. 

Emile Segard 

8 U 34-18 Ruban de laine peignée : qualité TMX V. s.d. 

8 U 34-19 Ruban de laine peignée : qualité 502. s.d. 
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Fortè-Dupee-Sawyer Co. 

8 U 34-20 Ruban de cachemire peigné : qualité White extra. s.d. 

8 U 34-21 Ruban de cachemire peigné : qualité White n°1. s.d. 

8 U 34-22 Ruban de cachemire peigné : qualité Light natural. s.d. 

H. Stucken & Co. 

8 U 34-23 Ruban de laine peignée : qualité Monza. s.d. 

8 U 34-24 Ruban de laine peignée : qualité Massaua. s.d. 

8 U 34-25 Ruban de laine peignée : qualité Meknes. s.d. 

8 U 34-26 Ruban de poil de chameau peigné : qualité Kiruna. s.d. 

J.F. Müller & Co. AG 

8 U 34-27 Ruban de cachemire peigné : laine blanchie qualité 136. s.d. 

8 U 34-28 Ruban de cachemire peigné : qualité 112 Gris - Mongol. s.d. 

8 U 34-29 Ruban de cachemire peigné : qualité Iranien Super 206-

226-336. s.d. 

Joseph Dawson LTD 

8 U34-30 Ruban de cachemire peigné : qualité Mongolien 

cashmere. s.d. 

8 U 35-1 Ruban de cachemire peigné : qualité Chinese cashmere. s.d. 

8 U 35-2 Ruban de cachemire peigné : qualité 630. s.d. 

8 U 35-3 Ruban de cachemire peigné : qualité 901. s.d. 
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8 U 35-4 Ruban de cachemire peigné : qualité 244. s.d. 

Peignage d’Eecloo S.A. 

8 U 35-5 Ruban de laine peignée d’Afrique du sud : qualité BPX. s.d. 

8 U 35-6 Ruban de laine peignée d’Afrique du sud : qualité AP5. s.d. 

S.A. Grimwood LTD 

8 U 35-7 Ruban de poil de chameau peigné : laine. s.d. 

South African Combers PTY LTD 

8 U 35-8 Ruban de laine peignée d’Afrique du sud : qualité Para. s.d. 

8 U 35-9 Ruban de laine peignée d’Afrique du sud : qualité Hera. s.d. 

8 U 35-10 Ruban de laine peignée d’Afrique du sud : qualité 

Lambda. s.d. 

8 U 35-11 Ruban de laine peignée d’Afrique du sud : qualité 

Gamma. s.d. 

8 U 35-12 Ruban de laine peignée d’Afrique du sud : qualité 

Kappa. s.d. 

8 U 35-13 Ruban de laine peignée d’Afrique du sud : qualité Theta. s.d. 

8 U 35-14 Ruban de laine peignée d’Afrique du sud : qualité Kasup. s.d. 

Swiss Polyester J. Grilene 

8 U 35-15 Ruban de Polyester : qualité  MAP - blanc écru brillant. s.d. 

8 U 35-16 Ruban de Polyester : qualité  MAP - blanc écru mi-mat. s.d. 
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8 U 35-17 Ruban de Polyester : qualité  MAP - noir. s.d. 

Wattinne-Bossut & fils 

8 U 35-18 Ruban de laine peignée : qualité Tmazamet 9712. s.d. 

Wenz & Cie 

8 U 35-19 Ruban de laine peignée d’Afrique du sud : qualité Carlo. s.d. 

Wunder & Sohn 

8 U 36-1 Ruban de laine peignée : qualité Inn. s.d. 

8 U 36-2 Ruban de laine peignée : qualité Feldberg. s.d. 

Filature de Laine Peignée d’Erstein 

Laine brute 

8 U 36-3 Laine brute lavée : laine. s.d. 

8 U36-4 Laine brute : laine. s.d. 

Ruban de laine peignée 

8 U 36-5 Ruban de laine peignée : n° VII. s.d. 

8 U 36-6 Ruban de laine peignée : n° III. s.d. 

8 U 37-1 Ruban de laine peignée : n° V. s.d. 

8 U 37-2 Ruban de laine peignée : qualité Sabine. s.d. 

8 U 37-3 Ruban de laine peignée : n° X. s.d. 

8 U 37-4 Ruban de laine peignée : n° 18. s.d. 
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8 U 37-5 Ruban de laine peignée : laine écrue. s.d. 

8 U 38-1  Ruban de laine peignée : qualité 7017. s.d. 

8 U 28-2 Ruban de laine peignée : qualité 6913. s.d. 

8 U 38-3 Ruban de laine peignée : qualité blanc 800. s.d. 

8 U 38-4 Ruban de laine peignée d’Irlande: type 7. s.d. 

8 U 38-5 Ruban de laine peignée : pur laine. s.d. 

8 U 38-6 Ruban de laine peignée : pur laine. s.d. 

8 U 38-7 Ruban de laine peignée : laine s.d. 

8 U 38-8 Ruban de laine peignée : VI B. s.d. 

8 U 38-9 Ruban de laine peignée : V P. s.d. 

8 U 38-10 Ruban de laine peignée : IV P. s.d. 

8 U 38-11 Ruban de laine peignée : VI. s.d. 

8 U 38-12 Ruban de laine peignée : FZ 29. s.d. 

8 U 38-13 Ruban de laine peignée : 101. s.d. 

8 U 38-14 Ruban de laine peignée : VIII B. s.d. 

8 U 38-15 Ruban de laine peignée : III D. s.d. 

8 U 38-16 Ruban de laine peignée : IX B. s.d. 
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8 U 38-17 Ruban de laine peignée : X. s.d. 

8 U 38-18 Ruban de laine peignée : VII. s.d. 

8 U 38-19 Ruban de laine peignée : VII B. s.d. 

Ruban de laine double mèche 

8 U 38-20 Ruban de laine double mèche : 2 tube. s.d. 

Ruban de cachemire peigné 

8 U 38-21 Ruban de cachemire peigné : nuance blanchie. s.d. 

8 U 38-22 Ruban de cachemire peigné : nuance naturelle. s.d. 

8 U 38-23 Ruban de cachemire peigné : type 116. s.d. 

8 U 38-24 Ruban de cachemire peigné : super blanc. s.d. 

8 U 38-25 Ruban de cachemire peigné : super gris. s.d. 

Ruban de poil de chameau peigné 

8 U 38-26 Ruban de poil de chameau peigné : qualité super. s.d. 

Ruban de lin 

8 U 38-27 Ruban de lin : lin blanchi. s.d. 

Ruban synthétique 

8 U 38-28 Ruban viscose : qualité chèvre. s.d. 

8 U 38-29 Ruban viscose : qualité écru. s.d. 

8 U 38-30 Ruban acrylique : qualité verger brillant. s.d. 
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8 U 38-31 Ruban qualité 6237. s.d. 

8 U 38-32 Ruban qualité mélange Malmerspach. s.d. 

8 U 38-33 Ruban méraklon : qualité indigo 828. s.d. 

8 U38-34 Ruban qualité trévira Man. s.d. 

8 U 38-35 Ruban dralon : qualité marine. s.d. 

8 U 38-36 Ruban viscose : qualité raisiné. s.d. 

8 U 38-37 Ruban cuprama : qualité bleu. s.d. 

8 U 38-38 Ruban courtelle : qualité noir. s.d. 

8 U 38-39 Ruban nylon : qualité écru brillant. s.d. 

8 U 38-40 Ruban qualité bleu 245. s.d. 

8 U 38-41 Ruban : qualité bleu 243. s.d. 

8 U 38-42 Ruban : qualité grège brillant. s.d. 

8 U 38-43 Ruban viscose : qualité blanc. s.d. 

8 U 38-44 Ruban : qualité 3301. s.d. 

8 U 38-45 Ruban : qualité argent brillant. s.d. 

8 U 39-1 Ruban viscose : qualité aqua. s.d. 

8 U 39-2 Ruban Ramie : qualité 6813. s.d. 
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8 U 39-3 Ruban scoldyl : qualité 8348. s.d. 

8 U 39-4 Ruban scoldyl : qualité 8360. s.d. 

8 U 39-5 Ruban crylor : qualité Jade. s.d. 

8 U 39-6 Ruban thermovyl : qualité Gris 6598. s.d. 

8 U 39-7 Ruban viscose : qualité carmin. s.d. 

8 U 39-8 Ruban viscose : qualité sable. s.d. 

8 U 39-9 Ruban viscose : qualité beige. s.d. 

8 U 39-10 Ruban viscose : qualité neptune. s.d. 

8 U 39-11 Ruban : qualité brunsmet. s.d. 

8 U 39-12 Ruban viscose : qualité algue. s.d. 

8 U 39-13 Ruban nylon : qualité écru mat. s.d. 

8 U 39-14 Ruban courtelle : qualité gris argent brillant. s.d. 

8 U 39-15 Ruban : qualité blanc. s.d. 

8 U 39-16 Ruban : qualité gris. s.d. 

8 U 39-17 Ruban dralon : qualité mordoré. s.d. 

8 U 39-18 Ruban : qualité Lilas. s.d. 

8 U 39-19 Ruban viscose : qualité régate. s.d. 
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8 U 39-20 Ruban rétractyl : qualité beige. s.d. 

8 U 39-21 Ruban : qualité bec. s.d. 

8 U 39-22 Ruban rétractyl : qualité gris. s.d. 

8 U 39-23 Ruban cuprama : qualité beige. s.d. 

8 U 39-24 Ruban dralon : qualité gris. s.d. 

8 U 39-25 Ruban acrylique : qualité rouge. s.d. 

8 U 39-26 Ruban de polyester : vert pour l'armé. s.d. 

8 U 39-27 Câble de polyester : blanc. s.d. 

8 U 39-28 Câble acrylique : blanc. s.d. 

8 U 39-29 Ruban dralon/Leacril : kanékaron.  s.d. 

8 U 39-30 
Ruban fibres synthétiques : étude de coloris beige foncé 

n° IV, VI, VII, VII.  s.d. 

8 U 39-31 Ruban fibres synthétiques : étude de coloris 9313.  s.d. 

 

Produit fabriqué 

Fournisseurs 

A Nairn Dunbar Fabric 

8 U 39-32 Fourrure synthétique : fourrure 5260 coloris saphir. s.d. 
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8 U 39-33 Fourrure synthétique : fourrure 5260 coloris Palamino. s.d. 

Alpaca-Kammzüge 

8 U 39-34 Nuancier fils : nuancier. s.d. 

Bayer Textilfaser 

8 U 39-35 Nuancier Fils fantaisies s : nuancier fils Dralon dorcolor 

4 planches. s.d. 

Dolan-Eybl 

8 U 39-36 Tapis tissé : coloris gris. s.d. 

Filature de Laine Peignée de Malmerspach 

8 U 39-37 Échantillons qualité REX : échantillons. 1968 

8 U 39-38 Échantillons qualité SELECTA : échantillons. s.d. 

Filature Saint-Liévin 

8 U 39-39 Nuancier Fils fantaisies s : nuancier fil peigné Polyester. s.d. 

John M. Potter LTD 

8 U 39-40 Nuancier fils : nuancier qualité Alpaga. s.d. 

Peltex 

8 U 39-41 Fourrure synthétique : fourrure T 848. s.d. 

8 U 39-42 Fourrure synthétique : fourrure A 866. s.d. 

8 U 39-43 Fourrure synthétique : fourrure T 869. s.d. 
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SNIA 

8 U 39-44 Fourrure synthétique : fourrure vison. s.d. 

8 U 39-45 Fourrure synthétique : fourrure brun blanc. s.d. 

Union Textile Européenne de Tourcoing 

8 U 39-46 Nuancier Fils fantaisies : nuancier qualité 494. s.d. 

8 U 39-47 Nuancier Fils fantaisies : nuancier qualité 683. s.d. 

8 U 39-48 Nuancier Fils fantaisies : nuancier qualité Mon Trésor. 1988 

8 U 39-49 Nuancier Fils fantaisies : nuancier qualité 262 B. 1990 

8 U 39-50 Nuancier Fils fantaisies : nuancier qualité 253. 1990 

8 U 39-51 Nuancier Fils fantaisies : nuancier qualité 622 SG. 1990 

8 U 39-52 Nuancier Fils fantaisies : nuancier qualité 853. 1990 

8 U 39-53 Nuancier Fils fantaisies : nuancier qualité 653. 1990 

8 U 39-54 Nuancier Fils fantaisies : nuancier qualité 563 SG. 1988-1989 

8 U 39-55 Nuancier Fils fantaisies : nuancier qualité 562 SG. s.d. 

8 U 39-56 Nuancier Fils fantaisies : nuancier qualité 622. 1990 

8 U 39-57 Nuancier Fils fantaisies : nuancier qualité 332 SG. 1990 

8 U 39-58 Nuancier Fils fantaisies : nuancier qualité 263. 1990 

8 U 39-59 Nuancier Fils fantaisies : nuancier qualité 742 SG. 1988 
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8 U 39-60 Nuancier Fils fantaisies : nuancier qualité 2976-3009/R. s.d. 

 

Filature de Laine Peignée d’Erstein 

Production 

Statistiques 

8 U 32-4 Production produite et vendue : tableau des chiffres de 

production. 1992-2000 

Commande et inventaire 

8 U 32-5 

Commande, état : registre de situation de commandes. 

1906 ; 1911-

1914 ; 1929-

1931 

8 U 40-1 Production, inventaire : registre. 1954-1955 

8 U 40-2 Stocks, inventaire : inventaires. 1948-1954 

Fiches techniques 

8 U 40-3 Fils fantaisies  : fiche technique. 1934-1936 

8 U 41-1 Fils fantaisies  : fiche technique NIV - VAP. 1937-1938 

8 U 41-2 Fils fantaisies  : fiche technique CH - DI - FL. 1935-1939 

8 U 42-1 Fils fantaisies  : fiche technique ON - PL - VR - KS - 

KBS - KBT - KN. 1936-1939 

8 U 42-2 Fils fantaisies  : fiche technique BC. 1936-1939 
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8 U 43-1 Fils fantaisies  : fiche technique BT - LO. 1935-1939 

8 U 43-2 Procédé de fabrication du pull acrylique High-Bulk, 

fiche technique : note. s.d. 

Centre de recherche de la bonneterie 

8 U 42-3 Métier coton : documentation technique. s.d. 

8 U 43-4 Tricoteuses : documentation technique. s.d. 

8 U 43-5 Tricotage métier : documentation technique. s.d. 

Teinturerie 

8 U 43-6 Teinturerie, fonctionnement : stock, détail des coûts, note 

concernant le traitement des eaux et la remise en route de 

la section. 1977-1998 

Service de contrôle de la fabrication 

8 U 44-1 Fibres textiles, caractéristiques et domaine d'emploi : 

documentation technique.  1946-1979 

8 U 44-2 Fibres textiles, théories et normes : documentation 

technique.  1946-1979 

8 U 45-1 Fibres textiles, théories et normes : documentation 

technique.  1946-1979 

8 U 45-2 Contrôle, études et recherches : note techniques, modes 

opératoires, tableaux de marche, comparaison des 

procédés, essais. 1951-1972 
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8 U 45-3 Peignage : statistique des peignés.  1953 

Normalisation 

8 U 46-1 Fibres : spécimens de formulaires, tableau de torsion. s.d. 

8 U 46-2 Fibres, développement : coupes de section. s.d. 

8 U 46-3 Fibres : 34 échantillons de fibres témoin sur plaquettes 

de verre pour déterminer les différentes fibres au 

microscope. s.d. 

8 U 46-4 Fibres, correspondance de finesses : tableau. 1958 

8 U 46-5 Fibres, psychrométrie : diagramme. 1959 

8 U 46-6 Machines, signes conventionnels pour schémas de 

machines : dessin technique. 1953 

8 U 46-7 Machines, conversion en tonnes des m3 de fuel-oil lourd 

en fonction de la température pour la chaudière : tableau. 1952 

8 U 46-8 Section lavage, calcul du débit des conduites d'eau : 

tableau. 1952 

Fils 

Laine 

8 U 47-1 Fils, échantillons : livre Verschiedenes Garn. s.d. 

8 U 48-1 Fils de laine : pur laine. s.d. 

8 U 48-2 Fils de laine : bleu nuit. s.d. 



Archives municipales d’Erstein, fonds de la Filature de Laine Peignée 8U 

132 

8 U 48-3 Fils de laine : gamme tendance coloris actinie. s.d. 

8 U 48-4 Fils de laine : gamme tendance coloris flamme. s.d. 

8 U 48-5 Tube de teint sur fil : laine. s.d. 

8 U 48-6 Tube fil de laine : 4 tubes. s.d. 

Fibres synthétiques 

Pompons 

8 U 48-7 Pompons synthétiques : coloris marmotte de chine, lapin 

ombré 3085, lapin ombré 34233, poil de chameau 34107, 

fox 34288, phoque 34114, chat blanc, ours, brun foncé 

mat, brun foncé brillant, brun ombré, lièvre, fox 3096. s.d. 

Nuanciers 

8 U 48-8 Nuancier fil Ice-Klip et Flam-Klip : nuancier. s.d. 

8 U 48-9 Nuancier coloris fluo : nuancier. s.d. 

8 U 48-10 Nuancier fils tendances - Trends : nuancier. 2001 

8 U 48-11 Nuancier Fils fantaisies s : nuancier. 2001 

8 U 48-12 Nuancier fils : nuancier carte n°4 Moulinés. s.d. 

8 U 48-13 Nuancier fils : nuancier carte n°11 Unis-Draperie. s.d. 

8 U 48-14 Nuancier fils : nuancier carte n°12 Unis-Draperie. s.d. 

8 U 48-15 Nuancier fils : nuancier carte n°13 Multicolores. s.d. 
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8 U 48-16 Nuancier fils : nuancier carte n°14 Multicolores. s.d. 

8 U 48-17 Nuancier fils : nuancier carte n°21 Vigoureux. s.d. 

8 U 48-18 Nuancier fils : nuancier plusieurs qualités. s.d. 

8 U 48-19 Nuancier fils : nuancier qualité Courtelle. 1968 

8 U 48-20 Nuancier fils : nuancier plusieurs qualités. s.d. 

8 U 48-21 Nuancier fils : nuancier plusieurs qualités. s.d. 

8 U 48-40 Nuancier fils : nuancier plusieurs qualités. s.d. 

Cônes 

8 U 48-22 Cône fils rayonne Viscose : coloris blé. s.d. 

8 U 48-23 Cône fils rayonne Viscose : coloris turquoise. s.d. 

8 U 48-24 Cône fils rayonne Viscose : coloris coquille. s.d. 

8 U 48-25 Cône fils rayonne Viscose : coloris rose/violet. s.d. 

8 U 48-26 Cône fils Lurex : coloris cuivre. s.d. 

8 U 48-27 Cône fils Lurex : coloris multicolore. s.d. 

8 U 48-28 Cône fils : coloris vison. s.d. 

8 U 48-29 Cône fils : coloris hauban. s.d. 

8 U 48-30 Cône fils noir et Lurex : coloris noir et Lurex silver. s.d. 
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8 U 48-31 Cône fils : coloris fuchs 117. s.d. 

8 U 48-32 Cône fils : coloris bleu. s.d. 

8 U 48-33 Cône fils : gamme harold coloris bleu 2 cônes. s.d. 

8 U 48-34 Cône fils : gamme harold coloris noir. s.d. 

8 U 48-35 Cône fils : gamme harold coloris orange. s.d. 

8 U 48-36 Cône fils : gamme harold coloris rouge. s.d. 

8 U 48-37 Cône fils : gamme harold coloris brun. s.d. 

Fils 

8 U 48-38 Fils fantaisies  : échantillons. s.d. 

8 U 48-39 Gamme rhovylaine : échantillons. s.d. 

8 U 49-1 Fils : qualité 3616. s.d. 

8 U 49-2 Fils mélange Acrylique et polyamide : gamme spot 

coloris noir. s.d. 

8 U 49-3 Fils mélange Acrylique et lin : gamme Acrylin. s.d. 

8 U 49-4 Fils adoucie : coloris blanc 1er passage. s.d. 

8 U 49-5 Fils adoucie : coloris blanc 2nd passage. s.d. 

8 U 49-6 Fils : gamme trench coloris pompei. s.d. 

8 U 49-7 Fils : gamme trench coloris cosmos. s.d. 
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8 U 49-8 Fils : gamme trench coloris quito. s.d. 

8 U 49-9 Fils : gamme trench coloris équateur. s.d. 

8 U 49-10 Fils : gamme trench coloris sahel. s.d. 

8 U 49-11 Fils : coloris blanc. s.d. 

8 U 49-12 Fils : coloris gris. s.d. 

8 U 49-13 Fils : coloris 502. s.d. 

8 U 49-14 Fils : coloris brun. s.d. 

8 U 49-15 Fils : coloris bleu 11. s.d. 

8 U 49-16 Fils : coloris acier. s.d. 

8 U 49-17 Fils : coloris écru. s.d. 

8 U 49-18 Fils : coloris bouteille. s.d. 

8 U 49-19 Fils : coloris opal. s.d. 

8 U 49-20 Fils : coloris brun. s.d. 

8 U 49-21 Fils : coloris écru. s.d. 

8 U 49-22 Fils : coloris 1784. s.d. 

8 U 49-23 Fils : coloris blanc. s.d. 

8 U 49-24 Fils : coloris écru. s.d. 
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8 U 49-25 Fils : coloris bleu. s.d. 

8 U 49-26 Fils : coloris gris. s.d. 

8 U 49-27 Fils : coloris noir. s.d. 

8 U 49-28 Fils : coloris bleu. s.d. 

8 U 49-29 Fils : coloris blanc. s.d. 

8 U 49-30 Fils : coloris gris. s.d. 

8 U 49-31 Fils : coloris rouge. s.d. 

8 U 49-32  Fils : coloris bleu. s.d. 

8 U 49-33 Fils : qualité R coloris bleu marin, bleu bic, tabac, 

cognac, pierre, jonquille, lucifer, fougère, noir, gris 

anthracite, blanc, gris fonte, gris acier, gris bleuté, gris 

étain, anémone. s.d. 

8 U 49-34 Fils : coloris bleu nuit. s.d. 

8 U 49-35 Fils : coloris bleu Prusse. s.d. 

8 U 49-36 Fils : coloris bleu canard. s.d. 

8 U 49-37 Fils : coloris abricot. s.d. 

8 U 49-38 Fils : coloris orange. s.d. 

8 U 49-39 Fils : coloris brique. s.d. 

8 U 49-40 Fils : coloris moutarde. s.d. 
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8 U 49-41 Fils : coloris moutarde. s.d. 

8 U 49-42 Fils : coloris lavande. s.d. 

8 U 49-43 Fils : coloris violet. s.d. 

8 U 49-44 Fils : coloris brun . s.d. 

8 U 49-45 Fils : coloris brun teddy. s.d. 

8 U 49-46 Fils : coloris vert forêt. s.d. 

8 U 49-47 Fils : coloris bleu pastel. s.d. 

8 U 49-48 Fils : coloris blanc cassé . s.d. 

8 U 49-49 Fils : coloris beige. s.d. 

8 U 49-50 Fils : coloris jaune pastel. s.d. 

8 U 49-51 Fils : coloris gris clair. s.d. 

8 U 49-52 Fils : coloris gris. s.d. 

8 U 49-53 Fils : coloris gris foncé. s.d. 

8 U 49-54 Fils : coloris gris brun. s.d. 

8 U 49-55 Fils Lurex : coloris silver 221. s.d. 

8 U 49-56 Fils : gamme spot coloris anthracite. s.d. 

8 U 49-57 Fils : gamme spot coloris rohweiss. s.d. 
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8 U 49-58 Fils Dralon et Verel : coloris V 155. s.d. 

8 U 49-59 Fils Dralon et Verel : coloris B 15/2/513. s.d. 

8 U 49-60 Fils Dralon et Verel : coloris V 152. s.d. 

8 U 49-61 Fils Dralon et Verel : coloris V 164. s.d. 

8 U 49-62 Fils Dralon et Verel : coloris V 120. s.d. 

8 U 49-63 Fils Dralon et Verel : coloris B 37/523/524. s.d. 

8 U 49-64 Fils Dralon et Verel : coloris B 6/502. s.d. 

8 U 49-65 Fils Dralon et Verel : coloris B 5/462. s.d. 

8 U 49-66 Fils Dralon et Verel : coloris B 5/462/463. s.d. 

8 U 49-67 Fils Dralon et Verel : coloris V 168. s.d. 

8 U 49-68 Fils Dralon et Verel : coloris V 162. s.d. 

8 U 49-69 Fils Dralon et Verel : coloris V 135. s.d. 

8 U 49-70 Fils Dralon et Verel : coloris V 153. s.d. 

8 U 49-71 Fils Dralon et Verel : coloris V 140/1. s.d. 

8 U 49-72 Fils Dralon et Verel : coloris B 6/503. s.d. 

8 U 49-73 Fils Dralon et Verel : coloris B 15/2/514. s.d. 

8 U 49-74 Fils Dralon et Verel : coloris B 10/498. s.d. 
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8 U 49-75 Fils Dralon et Verel : coloris V 133. s.d. 

8 U 49-76 Fils Dralon et Verel : coloris V 134. s.d. 

8 U 49-77 Fils Dralon et Verel : coloris V 121. s.d. 

8 U 49-78 Fils Dralon et Verel : coloris V 108. s.d. 

8 U 49-79 Fils Dralon et Verel : coloris V 126. s.d. 

8 U 49-80 Fils Dralon et Verel : coloris V 141/1. s.d. 

8 U 49-81 Fils Dralon et Verel : coloris B 9/496/495. s.d. 

8 U 49-82 Fils Dralon et Verel : coloris B 33/681/682. s.d. 

8 U 49-83 Fils Dralon et Verel : coloris V 130. s.d. 

8 U 49-84 Fils Dralon et Verel : coloris V 166. s.d. 

8 U 49-85 Fils Dralon et Verel : coloris B 10/497. s.d. 

8 U 49-86 Fils Dralon et Verel : coloris B 10/498/497. s.d. 

8 U 49-87 Fils Dralon et Verel : coloris B 15/2/513/514. s.d. 

8 U 49-88 Fils Dralon et Verel : coloris B 14/2/563. s.d. 

8 U 49-89 Fils Dralon et Verel : coloris V 170. s.d. 

8 U 49-90 Fils Dralon et Verel : coloris D 105/9. s.d. 

8 U 49-91 Fils Dralon et Verel : coloris B 8/466. s.d. 
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8 U 49-92 Fils Dralon et Verel : coloris B 6/465. s.d. 

8 U 49-93 Fils Dralon et Verel : coloris V 158. s.d. 

8 U 49-94 Fils Dralon et Verel : coloris B 15/561/563. s.d. 

8 U 49-95 Fils Dralon et Verel : coloris B 33/681. s.d. 

8 U 49-96 Fils Dralon et Verel : coloris V 119. s.d. 

8 U 49-97 Fils Dralon et Verel : coloris V 139/1. s.d. 

8 U 49-98 Fils Dralon et Verel : coloris V 124. s.d. 

8 U 49-99 Fils Dralon et Verel : coloris V 167. s.d. 

8 U 49-100 Fils Dralon et Verel : coloris V 111/1. s.d. 

8 U 49-101 Fils Dralon et Verel : coloris V 118. s.d. 

8 U 49-102 Fils Ur-muster rutex : coloris 8839. s.d. 

8 U 49-103 Fils Ur-muster rutex : coloris 9304. s.d. 

8 U 49-104 Fils Ur-muster rutex : coloris 9311. s.d. 

8 U 49-105 Fils Ur-muster rutex : coloris 9313. s.d. 

8 U 49-106 Fils Ur-muster rutex : coloris 9314. s.d. 

8 U 49-107 Fils Ur-muster rutex : coloris 9315. s.d. 

8 U 49-108 Fils Ur-muster rutex : coloris 9316. s.d. 
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8 U 49-109 Fils Ur-muster rutex : coloris 9317. s.d. 

8 U 49-110 Fils R : coloris 814.  s.d. 

8 U 49-11 Fils R : coloris 811. s.d. 

8 U 49-112 Fils R : coloris 767. s.d. 

8 U 49-113 Fils R : coloris 558. s.d. 

8 U 49-114 Fils R : coloris 766. s.d. 

8 U 49-115 Fils R : coloris 639. s.d. 

8 U 49-116 Fils R : coloris 657. s.d. 

8 U 49-117 Fils R : coloris 584. s.d. 

8 U 49-118 Fils R : coloris 801. s.d. 

8 U 49-119 Fils R : coloris 710. s.d. 

8 U 49-120 Fils R : coloris 813. s.d. 

8 U 49-121 Fils R : coloris 834. s.d. 

8 U 49-122 Fils R : coloris 712. s.d. 

8 U 49-123 Fils R : coloris 800. s.d. 

Fourrure 

Ruban de fourrure 

8 U 49-124 Ruban fourrure : 3 rubans fourrures.  s.d. 



Archives municipales d’Erstein, fonds de la Filature de Laine Peignée 8U 

142 

8 U 49-125 Ruban fourrure : échantillons Ruban dralon S. s.d. 

8 U 49-126 Ruban fourrure : échantillons Ruban Kanékaron.  s.d. 

Laine 

8 U 49-127 Fourrure pure laine : fourrure blanche. s.d. 

Synthétique 

8 U 49-128 Fourrure synthétique : fourrure n°91/c de Leacril. s.d. 

8 U 49-129 Fourrure synthétique : fourrure n°87 de Leacril. s.d. 

8 U 49-130 Fourrure synthétique : fourrure L/B/30056/PM de 

Leacril. s.d. 

8 U 49-131 Fourrure synthétique : fourrure n°111 de Leacril. s.d. 

8 U 49-132 Fourrure synthétique : fourrure n°91/b de Leacril. s.d. 

8 U 49-133 Fourrure synthétique : fourrure n°91/a de Leacril. s.d. 

8 U 49-134 Fourrure synthétique : fourrure n°116 de Leacril. s.d. 

8 U 49-135 Fourrure synthétique : fourrure L/B/30015/PM de 

Leacril. s.d. 

8 U 49-136 Fourrure synthétique : fourrure n°107 de Leacril. s.d. 

8 U 50-1 Fourrure synthétique : fourrure R 031 E 725. s.d. 

8 U 50-2 Fourrure synthétique : fourrure X 800 Brillant. s.d. 

8 U 50-3 Fourrure synthétique : fourrure X 800 hellbeige. s.d. 
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8 U 50-4 Fourrure synthétique : fourrure Acryl et Modacryl brun. s.d. 

8 U 50-5 Fourrure synthétique : fourrure 805280568075. s.d. 

8 U 50-6 Fourrure synthétique : fourrure Acryl et Modacryl beige. s.d. 

8 U 50-7 Fourrure synthétique : fourrure Acryl et Modacryl blanc 

moucheté. s.d. 

8 U 50-8 Fourrure synthétique : fourrure E565. s.d. 

8 U 50-9 Fourrure synthétique : fourrure Acryl brun clair. s.d. 

8 U 50-10 Fourrure synthétique : fourrure Acryl bleu ciel. s.d. 

8 U 50-1 Fourrure synthétique : fourrure Acryl blanc. s.d. 

8 U 50-12 Fourrure synthétique : fourrure Acryl noir. s.d. 

8 U 50-13 Fourrure synthétique : fourrure Acryl brun. s.d. 

8 U 50-14 Fourrure synthétique : fourrure Acryl rose. s.d. 

8 U 50-15 Fourrure synthétique : fourrure Acryl beige. s.d. 

8 U 50-16 Fourrure synthétique : fourrure Acryl rouge. s.d. 

8 U 50-17 Fourrure synthétique : fourrure Acryl vert kaki. s.d. 

8 U 50-18 Fourrure synthétique : fourrure Acryl noir. s.d. 

8 U 50-19 Fourrure synthétique : fourrure Acryl brun foncé. s.d. 

8 U 50-20 Fourrure synthétique : fourrure Acryl beige. s.d. 
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8 U 50-21 Fourrure synthétique : étude fourrure schwartz et tief-

braun. s.d. 

8 U 50-22 Fourrure synthétique : fourrure rose. s.d. 

8 U 50-23 Fourrure synthétique : fourrure violet. s.d. 

8 U 50-24 Fourrure synthétique : fourrure vert kaki. s.d. 

8 U 50-25 Fourrure synthétique : fourrure jaune moutarde. s.d. 

8 U 50-26 Fourrure synthétique : fourrure rose fuschia. s.d. 

8 U 50-27 Fourrure synthétique : fourrure pêche. s.d. 

8 U 50-28 Fourrure synthétique : fourrure bleu. s.d. 

8 U 50-29 Fourrure synthétique : fourrure noir. s.d. 

8 U 50-30 Fourrure synthétique : fourrure brun. s.d. 

8 U 50-31 Fourrure synthétique : fourrure camel. s.d. 

8 U 50-32 Fourrure synthétique : fourrure beige. s.d. 

8 U 50-33 Fourrure synthétique : fourrure brun 901. s.d. 

8 U 50-34 Fourrure synthétique : fourrure gris. s.d. 

8 U 50-35 Fourrure synthétique : fourrure 1124. s.d. 

8 U 50-36 Fourrure synthétique : fourrure beige 313025. s.d. 

8 U 50-37 Fourrure synthétique : fourrure beige. s.d. 



Archives municipales d’Erstein, fonds de la Filature de Laine Peignée 8U 

145 

8 U 50-38 Fourrure synthétique : fourrure noir. s.d. 

8 U 50-39 Fourrure synthétique : fourrure brun moiré. s.d. 

8 U 50-40 Fourrure synthétique : fourrure brun clair. s.d. 

8 U 50-41 Fourrure synthétique : fourrure brun L 298. s.d. 

8 U 50-42 Fourrure synthétique : fourrure brun M 297. s.d. 

8 U 50-43 Fourrure synthétique : fourrure 2572 coloris blanc. s.d. 

8 U 50-44 Fourrure synthétique : fourrure 2572 coloris baumartin. s.d. 

8 U 50-45 Fourrure synthétique : fourrure n°18155 coloris 05395. s.d. 

8 U 50-46 Fourrure synthétique : fourrure n°2/24 coloris opossum 

en Dralon et Verel. s.d. 

8 U 50-47 Fourrure synthétique : fourrure n°79232 coloris 1389 ; 

1385 ; 1384 ; 1390. s.d. 

8 U 50-48 Fourrure synthétique : fourrure coton, modacrylique et 

acrylique coloris blaireau. s.d. 

8 U 50-49 Fourrure synthétique : fourrure coton, modacrylique et 

acrylique coloris renard ombré clair. s.d. 

8 U 50-50 Fourrure synthétique : fourrure qualité 19387/0/5092 

coloris 2856. s.d. 

8 U 50-51 Fourrure synthétique : fourrure V 121. s.d. 

8 U 50-52 Fourrure synthétique : fourrure coloris 1566. s.d. 
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8 U 50-53 Fourrure synthétique : fourrure T 102. s.d. 

8 U 50-54 Fourrure synthétique : fourrure V 124. s.d. 

8 U 50-55 Fourrure synthétique : fourrure M 299. s.d. 

8 U 50-56 Fourrure synthétique : fourrure T 103. s.d. 

8 U 50-57 Fourrure synthétique : fourrure M 296 petit gris. s.d. 

8 U 50-58 Fourrure synthétique : fourrure M 300. s.d. 

8 U 50-59 Fourrure synthétique : fourrure T 107. s.d. 

8 U 50-60 Fourrure synthétique : fourrure T 106. s.d. 

8 U 50-61 Fourrure synthétique : fourrure M 301. s.d. 

8 U 50-62 Fourrure synthétique : fourrure T 104. s.d. 

8 U 50-63 Fourrure synthétique : fourrure M 303. s.d. 

8 U 50-64 Fourrure synthétique : fourrure M 293. s.d. 

8 U 50-65 Fourrure synthétique : fourrure M 294. s.d. 

8 U 50-66 Fourrure synthétique : fourrure M 291. s.d. 

8 U 50-67 Fourrure synthétique : fourrure T 105. s.d. 

8 U 50-68 Fourrure synthétique : fourrure 33755 coloris puma. s.d. 

8 U 50-69 Fourrure synthétique : fourrure Renorel. s.d. 
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8 U 50-70 Fourrure synthétique : fourrure RN909 beige moyen. s.d. 

8 U 50-71 Fourrure synthétique : échantillons E 8732, E 8726, 

E8728, E8729, E8727, E8731, E8730, E3382, E8525, 

E1124, E3381, E3380, E3446. s.d. 

8 U 50-72 Fourrure synthétique : échantillons 37030, 37032, 37380, 

37384, 37031, 37379, 37382, 37381, 37201, 37203, 

37351. s.d. 

8 U 50-73 Fourrure synthétique : fourrure acryl/modacryl. s.d. 

8 U 50-74 Fourrure synthétique : fourrure E 9270. s.d. 

8 U 50-75 Fourrure synthétique : fourrure M19863. s.d. 

8 U 50-76 Fourrure synthétique : fourrure coloris 1124. s.d. 

Suggestion de Textilimpex 

8 U 51-1 Fourrure synthétique suggestion Textilimpex : 26 

échantillons divers colories et gammes. s.d. 

Reproduction pour Girmes 

8 U 51-2 Fourrure à reproduire pour Girmes : coloris E 9574.  s.d. 

8 U 51-3 Fourrure à reproduire pour Girmes : coloris E 9573.  s.d. 

8 U 51-4 Fourrure à reproduire pour Girmes : coloris E 9572.  s.d. 

8 U 51-5 Fourrure à reproduire pour Girmes : coloris E 9584.  s.d. 

8 U 51-6 Fourrure à reproduire pour Girmes : coloris E 9399.  s.d. 
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8 U 51-7 Fourrure à reproduire pour Girmes : coloris E 9463.  s.d. 

8 U 51-8 Fourrure à reproduire pour Girmes : coloris E 9317.  s.d. 

8 U 51-9 Fourrure à reproduire pour Girmes : coloris E 9760.  s.d. 

8 U 51-10 Fourrure à reproduire pour Girmes : coloris E 9809.  s.d. 

8 U 51-11 Fourrure à reproduire pour Girmes : coloris E 9798.  s.d. 

8 U 51-12 Fourrure à reproduire pour Girmes : coloris E 9357, E 

9358.  s.d. 

8 U 51-13 Fourrure à reproduire pour Girmes : coloris E 8893, E 

8894, E 8895.  s.d. 

8 U 51-14 Fourrure à reproduire pour Girmes : coloris E 725.  s.d. 

8 U 51-15 Fourrure à reproduire pour Girmes : coloris E 9288.  s.d. 

8 U 51-16 Fourrure à reproduire pour Girmes : coloris E 9611. s.d. 

8 U 51-17 Fourrure à reproduire pour Girmes : coloris Mocca.  s.d. 

8 U 51-18 Fourrure à reproduire pour Girmes : coloris E 5169.  s.d. 

8 U 51-19 Fils pour Girmes : coloris noir.  s.d. 

8 U 51-20 Fourrure à reproduire pour Girmes : noir.  s.d. 

8 U 51-21 Fourrure à reproduire pour Girmes : coloris E 37613, E 

37611.  s.d. 
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8 U 51-22 Fourrure à reproduire pour Girmes : coloris E 37609, E 

37607.  s.d. 

8 U 51-23 Fourrure à reproduire pour Girmes : coloris E 9313. s.d. 

8 U 51-24 Fourrure à reproduire pour Girmes : coloris E 37601, E 

37603, E 37605.  s.d. 

8 U 51-25 Fourrure à reproduire pour Girmes : coloris E 9331. s.d. 

8 U 51-26 Fourrure à reproduire pour Girmes : coloris E 9320.  s.d. 

8 U 51-27 Fourrure à reproduire pour Girmes : coloris E 9985.  s.d. 

8 U 51-28 Fourrure à reproduire pour Girmes : coloris E 9317.  s.d. 

8 U 51-29 Fourrure à reproduire pour Girmes : coloris E 8811.  s.d. 

8 U 51-30 Fourrure à reproduire pour Girmes : coloris E 36544. s.d. 

8 U 51-31 Fourrure à reproduire pour Girmes : coloris E 8378.  s.d. 

8 U 51-32 Fourrure à reproduire pour Girmes : coloris E 772, E 

9461, E 9462.  s.d. 

8 U 51-33 Fourrure à reproduire pour Girmes : coloris E 9596.  s.d. 

8 U 51-34 Fourrure à reproduire pour Girmes : coloris E 3357, 

E3361, E3354.  s.d. 

8 U 51-35 Fourrure à reproduire pour Girmes : coloris E 8850.  s.d. 

8 U 51-36 Fourrure à reproduire pour Girmes : coloris E 8971.  s.d. 
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8 U 51-37 Fourrure à reproduire pour Girmes : coloris E 9097, E 

9058.  s.d. 

8 U 51-38 Fourrure à reproduire pour Girmes : coloris E 9292.  s.d. 

8 U 51-39 Fourrure à reproduire pour Girmes : coloris E 9123-24 et 

E 9123-29.  s.d. 

8 U 51-40 Fourrure à reproduire pour Girmes : coloris E 9285.  s.d. 

8 U 51-41 Fourrure à reproduire pour Girmes : coloris E 9102, E 

9103.  s.d. 

8 U 51-42 Fourrure à reproduire pour Girmes : coloris E 8790.  s.d. 

8 U 51-43 Fourrure à reproduire pour Girmes : coloris E 9263, E 

9265.  s.d. 

8 U 51-44 Fourrure à reproduire pour Girmes : coloris E 775, E 

724.  s.d. 

8 U 51-45 Fourrure à reproduire pour Girmes : coloris E 9123-25, E 

6419-21.  s.d. 

8 U 51-46 Fourrure à reproduire pour Girmes : coloris E 37590.  s.d. 

8 U 51-47 Fourrure à reproduire pour Girmes : coloris E 9129, E 

9130.  s.d. 

8 U 51-48 Fourrure à reproduire pour Girmes : coloris E 9362.  s.d. 

8 U 51-49 Fourrure à reproduire pour Girmes : coloris E 9127.  s.d. 
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8 U 51-50 Fourrure à reproduire pour Girmes : coloris E 9286.  s.d. 

8 U 51-51 Fourrure à reproduire pour Girmes : coloris 600, 601, 

603, 604, 605, 606.  s.d. 

8 U 51-52 Fourrure à reproduire pour Girmes : coloris E 9055, E 

9056.  s.d. 

8 U 51-53 Fourrure à reproduire pour Girmes : coloris E 9065, E 

9070, E 9071.  s.d. 

8 U 51-54 Fourrure à reproduire pour Girmes : coloris E 9475, E 

9476.  s.d. 

8 U 51-55 Fourrure à reproduire pour Girmes : coloris E 9266, E 

9267, E 9268.  s.d. 

8 U 51-56 Fourrure à reproduire pour Girmes : coloris E 9322.  s.d. 

8 U 51-57 Fourrure à reproduire pour Girmes : coloris E 9311.  s.d. 

8 U 51-58 Fourrure à reproduire pour Girmes : coloris E 9314, E 

9315, E 9316, E 9317, E 9308.  s.d. 

8 U 51-59 Fourrure à reproduire pour Girmes : coloris E 8881-83.  s.d. 

8 U 51-60 Fourrure à reproduire pour Girmes : coloris E 9301, E 

9302, E 9303.  s.d. 

8 U 51-61 Fourrure à reproduire pour Girmes : coloris E 28525, E 

71, E 8508, E 8726, E 8655, 149564, 19580, 19583, 

19582, 19568, chinchilla, 8525, E 8537, E 8652.  s.d. 
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8 U 51-62 Fourrure à reproduire pour Girmes : divers échantillons.  s.d. 

Mailles 

8 U 51-63 Centre de recherches de la bonneterie : échantillons, 

caractéristiques techniques. s.d. 

8 U 51-64 Échantillon maille Dubied SDR 2 : fils qualité Trianon. s.d. 

8 U 51-65 Échantillon maille : fils qualité Erland vert/bleu. s.d. 

8 U 51-66 Échantillon maille : fils qualité Erland blanc. s.d. 

8 U 51-67 Échantillon maille : fils qualité 2023 blanc. s.d. 

8 U 51-68 Échantillon maille : fils bleu. s.d. 

8 U 51-69 Échantillon maille : fils qualité Crylor cachemire crème. s.d. 

8 U 51-70 Échantillon maille : fils qualité Crylor cachemire jaune 

moutarde. s.d. 

8 U 51-71 Échantillon maille : fils qualité agnalon bleu. s.d. 

8 U 51-72 Échantillon maille : fils qualité Crylor cachemire jaune 

moutarde. s.d. 

8 U 51-73 Échantillon maille : fils qualité Crylor laine angora brun 

clair. s.d. 

8 U 51-74 Échantillon maille jacquard : fils bleu/vert. s.d. 

8 U 51-75 Échantillon maille : fils qualité Crylor rayé rouge, gris et 

noir. s.d. 
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8 U 51-76 Échantillon maille jacquard : fils noir, bleu et violet. s.d. 

8 U 51-77 Échantillon maille : fils qualité New Filk coloris empire. s.d. 
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SERVICE FINANCIER 

 

Actionnaires 

8 U 52-1 Assemblée générale : liste des actionnaires entre 1932-

1962. 1932-1962 

8 U 53-1 Assemblée générale : liste des principaux actionnaires, 

extraits de l'article 23 des statuts, liste des 

administrateurs. 1939 

8 U 53-2 Assemblée générale : liste des actionnaires, certificats 

d'actions. 1948 

8 U 53-3 Assemblée générale : liste des principaux actionnaires 

entre 1949 et 1958. 1958 

8 U 53-4 Assemblée générale : liste des actionnaires. 1971 

8 U 53-5 Actionnaires : liste des actionnaires, certificats d'actions 

Van de Putte, certificats d'actions,  bordereaux de 

conversion-transfert-remboursement. 1977-1986 

 

Augmentation de capital 

8 U 53-6 Augmentation : double d'action n°3201 à 3600, 

spécimens de certificats d'actions nominatives, comptes 

rendus du conseil de surveillance, correspondance avec 

les banques, correspondance avec les actionnaires. 1920 
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8 U 54-1 Souscription et versement : liste notariée. s.d. 

8 U 54-2 Avis : avis aux actionnaires. 1946 

8 U 54-3 Assemblée générale : convocation, correspondance. 1948 

8 U 54-4 Assemblée générale : extraits des procès-verbaux. 1956 ; 1959 

 

Actions 

8 U 54-5 Attribution gratuite d'actions nouvelles, demande : liste. s.d. 

8 U 54-6 Actions : certificats d'actions nominatives. 1954-1976 

8 U 55-1 Actions, conversion - transfert - remboursement : 

bordereaux. 1956-1976 

8 U 55-2 Actions, rachat d'actions par la société Schlumpf : 

correspondance, liste d'actionnaire. 1956 

 

Dividendes 

8 U 55-3 Dividendes : comptes de dividendes année 1930. 1931 

8 U 55-4 Dividendes : comptes de dividendes année 1946. 1947 
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Participation au capital d’autres sociétés 

8 U 55-5 Actions Gluck &Cie, Société mulhousienne d'hôtellerie, 

achat-vente : correspondance, confirmation d'achat. 1971-1977 

 

Emprunt 

8 U 55-6 Prêt de la SOGENAL, emprunt 6 000 000 francs : 

correspondance. 1977 

8 U 55-7 Prêt du Crédit d'équipement des PME, emprunt 1 400 000 

francs : correspondances, notes, contrat. 1981 

8 U 55-8 Prêt de la Société de Développement Régionale d'Alsace, 

emprunt : correspondances, notes, contrat. 1979-1994 

 

Chiffre d’affaire 

8 U 55-9 Chiffre d'affaire : tableau récapitulatif, tableau de bord. 1993-1997 

 

Réévaluation du franc 

8 U 55-10 Passage aux nouveaux francs, réévaluation : 

correspondance, réévaluation des terrains, biens mobiliers 

et immobilier, des placements. 1960 
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COMPTABILITE 

 

Journal 

8 U 56-1 Journaux : registre 26 (juillet-juillet). 1888-1890 

8 U 57-1 Journaux : registre 27 (juillet-juillet). 1890-1892 

8 U 58-1 Journaux : registre 28 (août-juillet). 1890-1892 

8 U 59-1 Journaux : registre 29 (juillet-mai). 1892-1894 

8 U 60-1 Journaux : registre 30 (août-juin). 1892-1894 

8 U 61-1 Journaux : registre 32 (juin-avril). 1894-1896 

8 U 62-1 Journaux : registre 33 (mars-décembre). 1896-1897 

8 U 63-1 Journaux : registre 34 (avril-janvier). 1896-1898 

8 U 64-1 Journaux : registre 35 (janvier-octobre). 1898-1899 

8 U 65-1 Journaux : registre 36 (janvier-août). 1898-1899 

8 U 66-1 Journaux : registre 37 (septembre-mai). 1899-1901 

8 U 67-1 Journaux : registre 38 (septembre-mai). 1899-1901 

8 U 68-1 Journaux : registre 39 (mai-mars). 1901-1903 

8 U 69-1 Journaux : registre 40 (juin-mars). 1901-1903 
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8 U 70-1 Journaux : registre 41 (mars-décembre). 1903-1904 

8 U 71-1 Journaux : registre 42 (mars-décembre). 1903-1904 

8 U 72-1 Journaux : registre 43 (décembre-août). 1904-1906 

8 U 73-1 Journaux : registre 44 (janvier-août). 1905-1906 

8 U 74-1 Journaux : registre 45 (août-juillet). 1906-1908 

8 U 75-1 Journaux : registre 46 (septembre-juillet). 1906-1908 

8 U 76-1 Journaux : registre 47 (juillet-mai). 1908-1910 

8 U 77-1 Journaux : registre 48 (juillet-mai). 1908-1910 

8 U 77-2 Journaux : registre 50 (mai-mars). 1910-1912 

8 U 77-3 Journaux : registre 51 (avril-mars). 1912-1914 

8 U 77-4 Journaux : registre 52 (avril-mars). 1912-1914 

8 U 77-5 Journaux : registre 53 (avril-novembre). 1914-1919 

8 U 77-6 Journaux : registre 54 (avril-novembre). 1914-1919 

8 U 77-7 Journaux : registre 55 (décembre-avril). 1919-1923 

8 U 77-8 Journaux : registre 56 (décembre-avril). 1919-1923 

8 U 77-9 Journaux : registre 57 (avril-mai). 1923-1927 

8 U 78-1 Journaux : registre 58 (avril-mai). 1923-1927 
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Grand Livre 

8 U 79-1 Grands livres : journal A de Nifenecker. 1855-1861 

8 U 80-1 Grands livres : registre II (avril - mars). 1861-1864 

8 U 81-1 Grands livres : registre III (avril - mars). 1864-1867 

8 U 82-1 Grands livres : registre IV (avril - mars). 1867-1870 

8 U 83-1 Grands livres : registre V (avril - mars). 1870-1873 

8 U 84-1 Grands livres : registre VI (avril - mars). 1873-1875 

8 U  85-1 Grands livres : registre VII (janvier - décembre). 1876-1878 

8 U 86-1 Grands livres : registre VIII (janvier - décembre). 1879-1881 

8 U 87-1 Grands livres : registre IX (janvier - décembre). 1882-1883 

8 U 88-1 Grands livres : registre X (janvier - décembre). 1884-1885 

8 U 89-1 Grands livres : registre XI (janvier - décembre). 1886-1887 

8 U 90-1 Grands livres : registre XII (janvier - décembre). 1888-1889 

8 U 91-1 Grands livres : registre XIII (janvier - décembre). 1890-1891 

8 U 92-1 Grands livres : registre XIV (janvier - décembre). 1892-1893 

8 U 93-1 Grands livres : registre XV (janvier - décembre). 1893-1895 

8 U 94-1 Grands livres : registre XVI (janvier - décembre). 1896-1897 
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8 U 95-1 Grands livres : registre XVII (janvier - décembre). 1898-1899 

8 U 96-1 Grands livres : registre XVIII (janvier - décembre). 1900-1901 

8 U 97-1 Grands livres : registre XIX (janvier - décembre). 1902-1903 

8 U 98-1 Grands livres : registre XX (janvier - décembre). 1904-1905 

8 U 99-1 Grands livres : registre XXI(janvier - décembre). 1906-1907 

8 U 100-1 Grands livres : registre XXII (janvier - décembre). 1908-1909 

8 U 101-1 Grands livres : registre XXIII (janvier - décembre). 1910-1911 

8 U 102-1 Grands livres : registre XXVI (janvier - avril). 1916-1920 

8 U 103-1 Grands livres : registre XXVII (mai - décembre). 1920-1922 

8 U 104-1 Grands livres : registre XXVIII (janvier - décembre). 1923-1925 

8 U 105-1 Grands livres : registre XXIX (janvier - avril). 1926-1927 

 

Livre de Caisse 

8 U 106-1 Livre de caisse : registre. 1980-2002 

 

Spécimen 

8 U 106-1 Cantine, inventaire et comptes : inventaire, situation 

financière. 1976-1988 
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8 U 106-3 Chéquier : carnets de chèques de la Société Générale 

Alsacienne de Banque et du Crédit Industriel d'Alsace et 

de Lorraine. 1954-1956 

8 U 106-4 Achat, règlement en monnaie-matière : correspondance. 1947 
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CORRESPONDANCE 

 

Interne au Groupe 

8 U 106-5 Groupe Vandeputte, échanges concernant les chiffres de 

production, le Conseil d'administration, les litiges, et des 

instructions : correspondance. 1977-1988 

 

Collectivités publiques 

 

Ministère de l’industrie 

8 U 106-6 Relation avec le ministère de l'industrie, installations 

classées : correspondance, plan. 1982 

8 U 106-7  Relation avec le ministère de l'industrie, enquête 

statistique : statistiques. 1992 

Comité central de la laine 

8 U 106-8 Comité central de la laine, conjoncture : questionnaire. 1980-1981 

Préfecture 

8 U 106-9 Préfecture, relations : correspondance, arrêtés 

préfectoraux. 1899-2004 

Génie rural 

8 U 106-10 Génie rural, Ill : correspondance. 1976-1985 
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Élus de la région 

8 U 107-1 Relation avec les élus : correspondance avec le député 

Germain Gengenwin, le sénateur Paul Krauss et le 

président du Conseil Général Daniel Hoeffel. 1977-1981 

Commune d’Erstein 

8 U 107-2 Relation avec la Commune d'Erstein : correspondance, 

programme de la visite du conseil municipal du 5 juin 

1993. 1977-2002 

8 U 107-3 Relation avec la Commune d'Erstein, ZAC Filature : 

dossier de réalisation, rapport d'analyse du concours 

d'urbanisme, Flash info mairie, rapport de fouille de 

l'AFAN. 1998-2002 

8 U 108-1 Relation avec la Commune d'Erstein, ZAC Filature : 

présentation de la ZAC filature lors de la consultation. 2001 

 

Chambres patronales 

8 U 107-4 Chambres patronales, relations avec l'Union des Industries 

Textiles du Bas-Rhin : correspondance. 1927-1930 

8 U 107-5 Chambres patronales, relations avec la Chambre Patronale 

des Industries du Bas-Rhin : correspondance. 1960-1997 

8 U 107-6 Chambres patronales, relations avec l'Union des Industries 

Textiles : correspondance. 1981-1998 
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8 U 107-7 Chambres patronales, relations avec le Syndicat Textile 

d'Alsace et le Syndicat Patronal Textile : correspondance. 1977-1981 

8 U 107-8 
Laine, approvisionnement : correspondance. 

1928 ; 1947-

1948 

8 U 107-9 Grèves, mai 1968 : consignes du Conseil National du 

Patronat Français données par Daniel Hoeffel secrétaire de 

la Chambre Patronale 1968 
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SERVICE JURIDIQUE 

 

Brevets 

8 U 107-10 Brevet, marque de fabrique (l'Alsacienne) : brevet. 1894 

8 U 107-11 Brevet, nouvelle alimentation du peignage : plan, brevet, 

mémoire descriptif, correspondance. 1864 

 

Contentieux 

8 U 107-12 Litige, affaire Schillet : correspondance, plan, extrait d'une 

minute; 1802-1804 

8 U 107-13 Litige, plainte des pêcheurs pour cause de pollution de l'Ill 

: liste des signataires, correspondance. 1884 

8 U 107-14 Litige, affaire électricité d'Erstein concernant les 

conditions de livraisons de l'électricité : correspondance 

avec la Ville d'Erstein, police d'abonnement avec 

Électricité de Strasbourg; 1934 

8 U 107-15 Litige, affaire licenciement Fried : correspondance, 

décision de justice. 1938-1941 

8 U 107-16 Litige avec la Filature de Malmerspach, recouvrement 

d'une créance : correspondance, décision de justice. 1975-1988 

8 U 107-17 Litige, fournisseur de fibres Bayer-Dralon : 

correspondance. 1988 
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8 U 107-18 Litige, affaire René Wolfarth concernant l'élection au 

Comité d'entreprise : notification, correspondance. 1987 

 

Assurances 

8 U 108-1 Assurances, estimation et comparaison : document 

estimatif et comparatif. 1927-1929 

8 U 108-2 Assurances, polices incendie, vol, responsabilité civile, 

accident : contrat. 1944-1946 

8 U 108-3 Assurances, commerce extérieur : liste des clients assurés. 1981 ; 1998 

8 U 108-4 Assurances, récapitulatif : liste récapitulative des 

assurances payées. 1990-1992 

8 U 108-5 Assurances, estimation : expertise du Cabinet Galtier. 1992 

8 U 236-1 Assurances des biens, police générale : contrat pour 1919-

1929, tableau synoptique, répertoire des biens (machine, 

installations, bâtiments, logements). 1926-1941 

8 U 236-2 Assurances des biens, police générale : répertoire des 

biens (machine, installations, bâtiments, logements), 

expertise des bâtiments. 1942-1944 
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Faillite Schlumpf 

8 U 108-6 Faillite Schlumpf, rapport de la COGEFI : rapport ; 

négociation avec les créanciers : correspondance ; projet 

de concordat pour apurer les dettes de la faillite : 

correspondance ;  vente aux enchères publiques de la 

Filature de Malmerspach. 1975-1994 
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PERSONNEL ET RELATIONS SOCIALES 

Personnel 

Bilan sociaux 

8 U 109-1 Effectifs, nombre d'ouvrier : registre récapitulatif 1907-1941 

8 U 109-2 Effectif : liste des effectifs. 1928-1983 

8 U 110-1 Effectifs : liste du personnel par année de naissance 1914-

1967, liste du personnel. 1976-2001 

8 U 110-2 Inspection du travail, relations : correspondance, registre 

de l'inspection du travail, déclaration mensuelle 

d'embauche et de licenciement. 1922-1990 

8 U 110-3 Travailleurs handicapés, enquête annuelle travailleurs 

handicapés et mutilés de guerre : déclarations. 1963-1969 

8 U 110-4 Absentéisme : note, statistiques. 1981 

Entrées et sorties du personnel 

8 U 111-1 Personnel masculin, entrées et sorties : registre 

alphabétique. 1856-1896 

8 U 111-2 Personnel masculin, entrées et sorties : registre 

alphabétique. 1858-1916 

8 U 111-3 Personnel féminin, entrées et sorties : registre 

alphabétique. 1867-1896 

8 U 112-1 Personnel féminin, entrées et sorties : index alphabétique. 1867-1918 
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8 U 112-2 Personnel masculin et féminin, entrées et sorties : registre 

alphabétique. 1857-1900 

8 U 112-3 Personnel masculin et féminin, entrées et sorties : registre 

alphabétique. 1871-1956 

8 U 113-1 Personnel masculin, féminin et retraité, entrées et sorties : 

registre alphabétique. 1940-1964 

8 U 114-1 Personnel masculin et féminin, entrées et sorties : registre 

alphabétique. 1945-2002 

8 U 115-1 Personnel masculin et féminin, entrées et sorties : registre 

chronologique. 1884-1908 

8 U 113-2 Personnel masculin, entrées et sorties : registre 

chronologique. 1903-1918 

8 U 113-3 Personnel féminin, entrées et sorties : registre 

chronologique. 1903-1918 

8 U 116-1 Personnel masculin et féminin, entrées et sorties : registre 

chronologique. 1945-1956 

8 U 116-2 Personnel masculin et féminin, entrées et sorties : registre 

chronologique. 1956-1963 

8 U 116-3 Personnel masculin et féminin, entrées et sorties : registre 

chronologique. 1964-1969 

8 U 116-4 Personnel masculin et féminin, entrées et sorties : registre 

chronologique. 1969-1980 



Archives municipales d’Erstein, fonds de la Filature de Laine Peignée 8U 

170 

8 U 116-5 Personnel masculin et féminin, entrées et sorties : registre 

chronologique. 1980-2002 

Travailleurs étrangers 

8 U 117-1 Travailleurs étrangers : registre d'inscription. 1933-1973 

Recrutement 

8 U 117-2 Embauches, demandes : registres. 1945-1956 

8 U 117-3 Recrutement, tests d'intelligence, de logique, 

psychotechniques : spécimens de tests. 1946-1956 

Stagiaires 

8 U 117-4 Stagiaire, accueil : rapport de stage. 1991-1999  

Formations 

8 U 117-5 Formation, gestion financière : état annuels, 

correspondance. 1974-1995 

Initiale 

8 U 118-1 Formation initiale, apprentissage de M. Lucien Raul : 

copie des notes prises durant l'apprentissage. 1943 

8 U 118-2 Formation initiale, apprentissage de M. René Wohlfart à 

l'école d'apprentissage de la Filature : copie des notes 

prises durant l'apprentissage. 1946 

8 U 118-3 Formation initiale, École supérieure de Filature et tissage 

de l'Est (Épinal) enseignements suivi par M. Jean-Jacques 

Petit : copie des notes prises durant la formation. 1952-1953 
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Continue 

8 U 118-4 Formation continue interne, rattache continus à filer : 

documentation de formation. 1945 ; 1956 

8 U 118-5 Formation continue interne, la laine : documentation de 

formation 1946 

8 U 118-6 Formation continue interne, certificats d'aptitudes 

professionnelles : programmes. 1946 

8 U 118-7 Formation continue interne, histoire de la laine : 

documentation de formation. 1946 

8 U 118-8 Formation continue interne, textile pour les contremaîtres : 

documentation de formation, liste des contremaîtres.  1970-1990 

8 U 118-9 Formation continue, secouristes au travail : 

documentation, attestation de stage. 1974-1975 

8 U 118-10 Formation continue, sécurité incendie : documentation de 

formation, attestation de stage. 1991 

8 U 118-11 Formation continue, subvention de la Communauté 

Économique Européenne : dossier demande. 1999-2000 

8 U 118-12 Formation continue interne, brevet de maitrise : diplôme 

vierge. s.d. 
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Dossier individuel 

Fiches du personnel 

8 U 119-1 Dossiers individuels, personnel masculin : fiches A-AM. 1945-2002 

8 U 119-2 Dossiers individuels, personnel masculin : fiches AN-AY. 1945-2002 

8 U 120-1 Dossiers individuels, personnel masculin : fiches BA-

BEL. 1945-2002 

8 U 120-2 Dossiers individuels, personnel masculin : fiches BEM-

BL. 1945-2002 

8 U 121-1 Dossiers individuels, personnel masculin : fiches BO-

BRE. 1945-2002 

8 U 121-2 Dossiers individuels, personnel masculin : fiches BRO-

CH. 1945-2002 

8 U 122-1 Dossiers individuels, personnel masculin : fiches CI-DA. 1945-2002 

8 U 122-2 Dossiers individuels, personnel masculin : fiches DE-DO. 1945-2002 

8 U 123-1 Dossiers individuels, personnel masculin : fiches DR-E. 1945-2002 

8 U 123-2 Dossiers individuels, personnel masculin : fiches F-FI. 1945-2002 

8 U 124-1 Dossiers individuels, personnel masculin : fiches FL-FU. 1945-2002 

8 U 124-2 Dossiers individuels, personnel masculin : fiches G-GO. 1945-2002 

8 U 125-1 Dossiers individuels, personnel masculin : fiches GR-

HAH. 1945-2002 
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8 U 125-2 Dossiers individuels, personnel masculin : fiches HAO-

HE. 1945-2002 

8 U 126-1 Dossiers individuels, personnel masculin : fiches HI-I. 1945-2002 

8 U 126-2 Dossiers individuels, personnel masculin : fiches J-KAS. 1945-2002 

8 U 127-1 Dossiers individuels, personnel masculin : fiches KAT-KI. 1945-2002 

8 U 127-2 Dossiers individuels, personnel masculin : fiches KL-KR. 1945-2002 

8 U 128-1 Dossiers individuels, personnel masculin : fiches KU-LA. 1945-2002 

8 U 128-2 Dossiers individuels, personnel masculin : fiches LE-LU. 1945-2002 

8 U 129-1 Dossiers individuels, personnel masculin : fiches M-MA. 1945-2002 

8 U 129-2 Dossiers individuels, personnel masculin : fiches ME. 1945-2002 

8 U 130-1 Dossiers individuels, personnel masculin : fiches MI-MU. 1945-2002 

8 U 130-2 Dossiers individuels, personnel masculin : fiches N-O. 1945-2002 

8 U 131-1 Dossiers individuels, personnel masculin : fiches P-REI. 1945-2002 

8 U 131-2 Dossiers individuels, personnel masculin : fiches REM-

RU. 1945-2002 

8 U 132-1 Dossiers individuels, personnel masculin : fiches SA-

SCHL. 1945-2002 

8 U 132-2 Dossiers individuels, personnel masculin : fiches SCHM-

SCHW. 1945-2002 
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8 U 133-1 Dossiers individuels, personnel masculin : fiches SE-SP. 1945-2002 

8 U 134-1 Dossiers individuels, personnel masculin : fiches SR-T. 1945-2002 

8 U 134-2 Dossiers individuels, personnel masculin : fiches U-WA. 1945-2002 

8 U 135-1 Dossiers individuels, personnel masculin : fiches WE-WO. 1945-2002 

8 U 135-2 Dossiers individuels, personnel masculin : fiches WU-Z. 1945-2002 

8 U 136-1 Dossiers individuels, personnel féminin : fiches A. 1945-2002 

8 U 136-2 Dossiers individuels, personnel féminin : fiches BA. 1945-2002 

8 U 137-1 Dossiers individuels, personnel féminin : fiches BE-BO. 1945-2002 

8 U 137-2 Dossiers individuels, personnel féminin : fiches BR-CA. 1945-2002 

8 U 138-1 Dossiers individuels, personnel féminin : fiches CE-DA. 1945-2002 

8 U 138-2 Dossiers individuels, personnel féminin : fiches DE-DO. 1945-2002 

8 U 139-1 Dossiers individuels, personnel féminin : fiches DR-E. 1945-2002 

8 U 139-2 Dossiers individuels, personnel féminin : fiches F-FO. 1945-2002 

8 U 140-1 Dossiers individuels, personnel féminin : fiches FR-FU. 1945-2002 

8 U 140-2 Dossiers individuels, personnel féminin : fiches G-GO. 1945-2002 

8 U 141-1 Dossiers individuels, personnel féminin : fiches GR-HA. 1945-2002 

8 U 141-2 Dossiers individuels, personnel féminin : fiches HE-HO. 1945-2002 
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8 U 142-1 Dossiers individuels, personnel féminin : fiches HU-J. 1945-2002 

8 U 142-2 Dossiers individuels, personnel féminin : fiches K-KN. 1945-2002 

8 U 143-1 Dossiers individuels, personnel féminin : fiches KO-KU. 1945-2002 

8 U 143-2 Dossiers individuels, personnel féminin : fiches L-LE. 1945-2002 

8 U 144-1 Dossiers individuels, personnel féminin : fiches LI-MA. 1945-2002 

8 U 144-2 Dossiers individuels, personnel féminin : fiches ME. 1945-2002 

8 U 145-1 Dossiers individuels, personnel féminin : fiches MI-MU. 1945-2002 

8 U 145-2 Dossiers individuels, personnel féminin : fiches N-O. 1945-2002 

8 U 146-1 Dossiers individuels, personnel féminin : fiches P-Q. 1945-2002 

8 U 146-2 Dossiers individuels, personnel féminin : fiches R-RIE. 1945-2002 

8 U 147-1 Dossiers individuels, personnel féminin : fiches RIN-

SCHA. 1945-2002 

8 U 147-2 Dossiers individuels, personnel féminin : fiches SCHE-

SCHR. 1945-2002 

8 U 148-1 Dossiers individuels, personnel féminin : fiches SCHU-SI. 1945-2002 

8 U 148-2 Dossiers individuels, personnel féminin : fiches SL-STO. 1945-2002 

8 U 149-1 Dossiers individuels, personnel féminin : fiches STR-T. 1945-2002 

8 U 149-2 Dossiers individuels, personnel féminin : fiches U-WEI. 1945-2002 
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8 U 150-1 Dossiers individuels, personnel féminin : fiches WEL-Z. 1945-2002 

8 U 151-1 Dossiers individuels : éléments du dossier individuel de 

ALBRECHT Gérard, BOUSHAIB Abdil, BREYSACH 

Christophe, DOTTER Francis, DRACH Pierre, JANEL 

Philippe, JESSEL Robert, SCHAAL Raymond, 

WEISSKOPF Richard. 1982-1989 

8 U 151-2 Dossiers individuels, embauche : contrats de travail 

(CDD). 1989 

Dossier retraite 

8 U 151-3 Association Générale de Retraites par Répartition, dossier 

individuels complémentaire retraite : dossier de demande 

individuels A-G. s.d. 

8 U 152-1 Association Générale de Retraites par Répartition, dossier 

individuels complémentaire retraite : dossier de demande 

individuels H-L. s.d. 

8 U 152-2 Association Générale de Retraites par Répartition, dossier 

individuels complémentaire retraite : dossier de demande 

individuels M-S. s.d. 

8 U 153-1 Association Générale de Retraites par Répartition, dossier 

individuels complémentaire retraite : dossier de demande 

individuels T-Z. s.d. 
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Dossier COTOREP 

8 U 153-2 Travailleurs handicapés, dossier COTOREP : formulaire 

de demande (SCHREIBER Armand, SCHMITT Jean-

Paul, BAUMGARTH Remy, BOHNERT Charles, 

MARTIN Jeanine, WEIBEL Lucienne, KAYSER Benoit, 

KUHN Eugène, SUHNER Gilberte). 1990 

8 U 153-3 Travailleurs handicapés, fonds pour l'insertion 

professionnel des personnes handicapées (AGEFIPH) : 

dossier personnel HENNINGER Marie-Madeleine 2000-2001 

Arbeiterbuch 

8 U 154-1 Occupation allemande, livrets d'ouvriers : Arbeiterbuch 

des hommes  1940-1945 

8 U 155-1 Occupation allemande, livrets d'ouvriers : Arbeiterbuch 

des femmes  1940-1945 

Paie 

Livre de paie 

8 U 156-1 Livre de paie : façon A et B septembre 1923 - juillet 1934. 1923-1934 

8 U 157-1 Livre de paie : façon A et B janvier-avril 1936. 1936 

8 U 158-1 Livre de paie : façon A mars 1929 - octobre 1933. 1929-1933 

8 U 159-1 Livre de paie : façon A octobre 1933 - juillet 1934. 1933-1934 

8 U 160-1 Livre de paie : façon A août 1934 - janvier 1936. 1934-1936 

8 U 161-1 Livre de paie : façon B octobre 1922 - mars 1925. 1922-1925 
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8 U 162-1 Livre de paie : façon B décembre 1927 - juin 1930. 1927-1930 

8 U 163-1 Livre de paie : façon B juillet 1930 - janvier 1933. 1930-1933 

8 U 164-1 Livre de paie : façon B février 1933 - août 1935. 1933-1935 

8 U 165-1 Livre de paie : façon B août 1935 - janvier 1936. 1935-1936 

8 U 166-1 Livre de paie : registre nominatif. 1935-1940 

8 U 167-1 Livre de paie : mai-septembre 1936. 1936 

8 U 168-1 Livre de paie : octobre-décembre 1936. 1936 

8 U 169-1 Livre de paie : janvier-juin 1937. 1937 

8 U 170-1 Livre de paie : juillet-décembre 1937. 1937 

8 U 171-1 Livre de paie : janvier-juin 1938. 1938 

8 U 172-1 Livre de paie : juillet-décembre 1938. 1938 

8 U 173-1 Livre de paie : juillet-septembre 1939. 1939 

8 U 174-1 Livre de paie: journal mars 1961 - décembre 1962. 1961-1962 

Fiche individuelle 

8 U 175-1 Fiche individuelle : fiche de paie. 1948 

8 U 175-2 Fiche individuelle : fiche de paie. 1948 

8 U 176-1 Fiche individuelle : fiche de paie G-K. 1950 

8 U 176-2 Fiche individuelle : fiche de paie L-P. 1950 
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8 U 177-1 Fiche individuelle : fiche de paie R-S. 1950 

8 U 177-2 Fiche individuelle : fiche de paie T-W ; Z. 1950 

8 U 178-1 Fiche individuelle : fiche de paie A-E. 1951 

8 U 178-2 Fiche individuelle : fiche de paie F-J. 1951 

8 U 179-1 Fiche individuelle : fiche de paie K-N. 1951 

8 U 179-2 Fiche individuelle : fiche de paie O-P ; R-S. 1951 

8 U 180-1 Fiche individuelle : fiche de paie T-W ; Z. 1951 

8 U 180-2 Fiche individuelle : fiche de paie. 1952 

8 U 180-3 Fiche individuelle : fiche de paie. 1956 

Primes et sanctions 

8 U 181-1 Prime de présence : registre. 1964-1971 

8 U 182-31 Prime et sanction : fiche individuelle. 1973-1976 

Récapitulatif 

8 U 182-2 Commissions à verser : tableau récapitulatif.  1968 

8 U 182-3 Salaire : tableau récapitulatif.  1932-1935 

8 U 182-4 Salaire : tableau récapitulatif.  1952-1962 

8 U 183-1 Salaire : tableau récapitulatif.  1936-1939 

8 U 184-1 Salaire : registre récapitulatif.  1920-1935 
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8 U 185-1 Salaire des cadres : récapitulatif mensuel.  1960 

8 U 185-2 Salaire des cadres : récapitulatif mensuel, fiche de paie 

individuelle. 1978 

8 U 186-1 Salaire des cadres : récapitulatif novembre 1959 - octobre 

1960, fiche de paie individuelle.  1960 

8 U 187-1 Salaire : récapitulatif.  1949 ; 1970 

8 U 187-2 Indemnité payée pour le compte de l'état : liste du 

personnel.  1956 

8 U 188-1 Gestion du personnel : documents comptables.  1941-1944 

Décompte des heures 

8 U 189-1 Heures de travail, décompte : registre récapitulatif. 1915-1918 ; 

1917-1934 

8 U 187-3 Heures de travail des maçons, décompte : carnets 

récapitulatifs. 1982-1987 

Tarifs applicables 

8 U 187-4 Renvideurs, tarifs applicables : tableau récapitulatif 

nominatif. 1937-1938 

8 U 187-5 Filature et continus, tarifs applicables : tableau 

récapitulatif  nominatif. 1927-1930 

8 U 187-6 Tarif applicable : récapitulatif nominatif. 1909-1910 

8 U 190-1 Section entretiens, tarifs applicables : liste. 1983-1989 
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8 U 190-2 Salaire horaire moyen : récapitulatif. 1957 

Accident du travail 

8 U 190-3 Accident du travail, déclaration : déclaration. 1885-1890 

8 U 190-4 Accident du travail, déclaration : formulaire de 

déclaration. 1947-1953 

8 U 191-1 Accident du travail, déclaration : formulaire de 

déclaration. 1954-1961 

8 U 191-2 Accident du travail, déclaration : formulaire de 

déclaration. 1971-1979 

8 U 192-1 Accident du travail, déclaration : formulaire de 

déclaration. 1976-1981 

8 U 192-2 Accident du travail, déclaration : formulaire de 

déclaration. 1984-1987 

8 U 192-3 Accident du travail, Ambiehl René : déclaration. 1978 

8 U 193-1 Accident du travail : registre d'infirmerie. 1974-1979 

8 U 193-2 Accident du travail : registre. 1975-1987 

8 U 193-3 Accident du travail, récits des accidents : rapports des 

contremaitres. 1978-1992 

8 U 194-1 Accident du travail, accident de grue : 1 photo. 1929 
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Chômage partiel 

8 U 194-2 Chômage partiel : demande d'heure de chômage partiel, 

décompte d'heures. 1965-1977 

Licenciements 

8 U 194-3 Licenciements individuels : dossiers individuels. 1979-1992 

8 U 194-4 Licenciements collectifs : autorisation de licenciement, 

lettre de licenciement, liste du personnel licencié, 

convention pour une cellule de reclassement, extrait de 

presse, procès-verbal du comité d'entreprise, courrier de 

licenciement. 1976-2002 

Photographies du personnel 

8 U 195-1 Mécanicien, réparation des voitures de la collection 

Schlumpf : 4 photos. 1964 

8 U 195-2 Entretien mécanique : 4 diapositives. 1988 

8 U 195-3 Personnel de la Filature, photos de groupes : 20 photos. 1885 

8 U 195-4 Personnel de la Filature, photos de groupes et 

individuelles : 7 photos. 1935-1967 

8 U 195-5 Personnel de la Filature, 33 derniers employés avant la 

fermeture : 36 diapositives. 2002 

8 U 195-6 Dirigeants : 8 photos. s.d. 
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Comité d’Hygiène et de Sécurité 

8 U 196-1 Comité d'Hygiène et de Sécurité, fonctionnement : 

correspondance, circulaires, rapports annuels,  rapports 

d'inspection, procès-verbaux des réunions du comité. 1947-1961 

8 U 197-1 Comité d'Hygiène et de Sécurité, réunion : procès-

verbaux. 1972-1987 

8 U 197-2 Comité d'Hygiène et de Sécurité, réunion : procès-

verbaux. 1988-2001 

 

Action sociale 

Complémentaire retraite 

Caisse de pension 

8 U 197-3 Caisse de pension, projet de création : règlement, liste 

d'ouvrier. 1946 

Association Générale de Retraites par Répartition 

8 U 197-4 Association Générale de Retraites par Répartition, 

gestion : contrat, avenant concernant la revalorisation du 

taux de cotisation, correspondance. 1979-1992 

 



Archives municipales d’Erstein, fonds de la Filature de Laine Peignée 8U 

184 

Assurance maladie 

Société mutualiste Entre’aide 

Création 

8 U 198-1 Création : statuts, règlement intérieur. 1949-1950 

8 U 198-2 Statuts : statuts. 1947-1994 

Conseil d’administration 

8 U 198-3 Conseil d'administration : procès-verbaux de réunion. 1949-1985 

   

8 U 198-4 Conseil d'administration : modifications statutaires, 

rapport moral, liste des membres ; assemblée générale : 

résolution du 24/09/1950. 1950-1981 

Assemblée générale 

8 U 198-5 Assemblée générale : procès-verbaux. 1950-1981 

8 U 199-1 Assemblée générale : procès-verbaux, avis, note. 1994-2000 

Comptabilité 

8 U 199-2 Recettes : registre. 1967-1976 

8 U 199-3 Recettes assurance-décès : registre. 1982-1996 

8 U 199-4 Finances : tableaux financiers mensuel, statistiques 

annuelle. 1949-1959 
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8 U 200-1 Finances : tableaux financiers mensuel, statistiques 

annuelle. 1960-1989 

Membres 

8 U 200-2 Membres : états, mouvements. 1945-1956 

8 U 200-3 Membres : liste. 2000 

Statistiques 

8 U 200-4 Statistiques : état statistiques des opérations. 1950-1987 

Locaux 

8 U 200-5 Locaux : convention avec la Ville pour une mise à 

disposition gratuite. 1999 

Assurance décès 

8 U 201-1 Assurance décès : contrats, états numériques. 1953-1987 

Complément retraite 

8 U 201-2 Complémentaire retraite : règlement de la caisse, 

règlement d'adhésion, livret individuel, fiche 

d'inscription vierge. 1953-1955 

Relation avec la sous-préfecture 

8 U 201-3 Relation avec la sous-préfecture : correspondance. 1949-1987 

Dissolution 

8 U 201-4 Dissolution : correspondance, avis, note. 2002-2008 
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Caisse des malades de la Filature d’Erstein 

Statuts 

8 U 201-5 Statuts : statuts. 1922 

8 U 201-6 Statuts : statuts. 1939 

8 U 201-7 Statuts : statuts. 1942 

Fonctionnement 

8 U 201-8 Fonctionnement : registre des délibérations. 1920-1946 

8 U 202-1 Visites médicales : registre. 1938-1940 

Comptabilité 

8 U 203-1 Dépenses : registre. 1914-1948 

8 U 203-2 Dépenses : registre. 1926-1932 

8 U 203-3 Dépenses : registre. 1933-1948 

8 U 204-1 Recette : registre. 1926-1937 

8 U 205-1 Livre comptable : registre. 1942-1944 

8 U 205-2 Livre comptable : registre. 1944-1945 

8 U 205-3 Cotisations : registre. 1932-1935 

8 U 205-4 Cotisations : feuilles volantes. 1936-1942 

8 U 205-5 Cotisation membres volontaires et astreints : registre. 1939-1941 
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8 U 206-1 Leistungsbuch : 3 registres. 1941-1946 

8 U 207-1 Meldetagebuch : 4 registres. 1942-1945 

8 U 208-1 Indemnités pécuniaires : registre. 1931-1934 

8 U 208-2 Indemnités pécuniaires : registre. 1934-1940 

8 U 205-6 Bon d'achat : spécimens de bons d'achat pour les 

membres. 1933-1941 

Allocations familiales 

8 U 209-1 Allocations familiales : registre. 1933-1941 

8 U 209-2 Allocations familiales : registre. 1942-1943 

Cabinet dentaire 

8 U 209-3 Cabinet dentaire, création et disparition : 

correspondance, comptes rendus de réunions, photos. 1947-1956 

Centre médical 

8 U 210-1 Centre médical, état comparatif des malades : tableau. 1952 

8 U 209-4 Médecine du travail, visites médicales : registre, rapports 

annuels, règlement intérieur services biotechniques. 1987-1996 
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8 U 209-5 Médecine du travail, dossier médicaux : dossiers 

individuels (AKCAM Ali, ALTUN Turgut, ANDRADE 

Antonio, ANDRES Claude, BORD Yvette, EHRHARDT 

Édouard, EL JOUHARI Mohamed, FRIESS Lucien, 

KUHN Marie-Louise, HAHN Guy, HAOUAS 

Belgacem, HENNINGER Marie-Madeleine, MILD 

Anne-Marie, RAUSCH Jacqueline, KURTZ Guy, 

LOIARRO Joseph, MENINNGER Bernard, SARISU 

Méthi, SCHAAL Roger, BURCKEL Monique, 

SUHNER Marie-Juliette, TEXIER Isabelle, 

TANRISEVER Nurettin, UNTERNEHR Jeannine, 

HARTMANN Claudine), audiogrammes. 1986 

Crèche 

8 U 211-1 Crèche, relation avec les sœurs : correspondance, recueil 

d'histoires à raconter aux enfants, photo. 1920-1928 

Coopérative de la Filature 

8 U 211-2 Coopérative de la Filature, fonctionnement : statut de la 

caisse de décès, correspondance. 1929-1932 

8 U 211-3 Coopérative de la Filature, assemblée générale : procès-

verbaux. 1887-1929 

8 U 212-9 Coopérative de la Filature, comptabilité : décompte par 

membre. 1923-1926 

Transport des salariés 

8 U 211-4 Transport des salariés, fonctionnement : correspondance, 

note. 1980 
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Achat de denrées alimentaires pour les ouvriers 

8 U 211-5 Denrées alimentaires, achat de pomme de terre : note. 1919 

 

Relations sociales 

Réunion « Droit d’expression » 

8 U 211-6 Réunion "Droit d'expression" : procès-verbaux. 1983-1985 

Prud’hommes 

8 U 211-7 Prud'homme, affaires de licenciement abusif : dossiers 

individuels BOUCHEZ Jean, BURGSTAHLER Pierre, 

DILLENSEGER Liliane, GARGOWITSCH Josiane, 

HAMMOU AMAR Mohamed, KLEIS Marlène, 

MAALMI Belaid, WEIMER Martine. 1975-2001 

Élections professionnelles 

8 U 212-1 Représentants syndicaux, désignation : correspondance 

avec les syndicats. 1957-1980 

8 U 212-2 Membres du comité d'entreprise et délégués du 

personnel, élection : résultats des élections. 1942-1977 

8 U 212-3 Membres du comité d'entreprise et délégués du 

personnel, élection : résultats des élections. 1958-1976 

8 U 212-4 Membres du comité d'entreprise et délégués du 

personnel, élection : résultats, tracts, correspondance. 1989-1991 
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8 U 212-5 Membre du comité d'entreprise et délégués du personnel, 

élection : liste du personnel. 1997-1999 

Syndicats 

Délégués du personnel 

8 U 212-6 Délégués du personnel : rapports. 1936-1939 

8 U 212-7 Délégués du personnel, réunion : procès-verbaux. 1950-1952 

8 U 212-8 Délégués du personnel, réunion : procès-verbaux. 1953-1958 

Emplois 

8 U 213-1 Personnel, répartition : tableaux statistiques. 1976-1978 

8 U 213-2 Maintien de l'emploi, diagnostic du groupe par le Conseil 

de Gestion Économique et Financière Entreprise - 

secteur industriel : compte rendu plan COGEFI. 1976 

8 U 213-3 Production, investissement : statistiques. 1976 

8 U 213-4 Société Van de Putte, reprise de la Filature : lettre de la 

direction aux ouvriers, tracts des syndicats. 1977 

8 U 213-5 Personnel, création d'une 4ème équipe de travail : projet 

d'organisation. 1981 

8 U 213-6 Plans de licenciement : rapports d'expertises comptables 

demandés par les délégués du personnel. 1985-1989 

8 U 213-7 Masse salariale, évolution : tableau mensuel. 1992-1997 
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Négociations salariales 

8 U 213-8 Négociations salariales, augmentations conventionnée : 

avis. 1980-1981 

8 U 213-9 Négociations salariales, salaires : statistiques, note, 

graphique. 1935-1987 

8 U 213-10 Négociations salariales, 6ème semaine de congés pour 

l'équipe de nuit : procès-verbal de l'accord. 1993 

8 U 213-11 Négociations salariales : procès-verbaux, note, 

négociations annuelles obligatoires, passage au 35h. 1988-2001 

Régime de travail 

8 U 213-12 Chambre patronale des industries du Bas-Rhin, relation : 

correspondances relatives au régime de travail. 1966-1982 

8 U 213-13 Régime de travail : accords nationaux, note. 1970-1979 

8 U 214-1 Convention collective nationale de l'industrie textile : 

convention et ses annexes. 1973-1992 

Grèves 

8 U 214-2 Grèves, contre le système Bedeaux : 1 photo. 1936 

8 U 214-2 Grèves, faillite Schlumpf : photo, tracts, portes ouvertes 

de la Filature. 1976 

Communication 

8 U 214-3 CGT, Parti communiste, Syndicat chrétien, 

rassemblement anti-juif, communication : tracts. 1938 
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8 U 214-4 Communication : tracts, journaux syndicaux. 1954-2007 

8 U 214-5 Communication, reportage de L'Humanité 7 jours : tract 

d'annonce. 1961 

8 U 214-6 VEB Textilkombinat de Zittau, relations : 

correspondance. 1963-1965 

8 U 214-7 CGT, communication : Le travailleur textile n°138, 141, 

143, 152 (1980-1981),  Le syndicaliste n°106, 108, 109, 

110, 112 (1980), tracts (1976-1978) 1976-1981 

Comité d’entreprise 

Fonctionnement 

8 U 215-1 Réunion : compte-rendu. 1945-1952 

8 U 215-2 Réunion : procès-verbaux. 1945-1950 

8 U 215-3 Réunion : procès-verbaux, rapport annuel. 1951-1965 

8 U 216-1 Réunion : procès-verbaux, rapport annuel. 1966-1974 

8 U 216-2 Réunion : procès-verbaux, rapport annuel. 1975-1977 

8 U 217-1 Réunion : notes d'informations internes. 1946-1948 

8 U 217-2 Réunion : notes d'informations internes, projet de 

règlement intérieur. 1950-1972 

8 U 217-3 Bilan de l'activité : compte-rendu. 1947 

8 U 217-4 Comptabilité : situation financière. 1971-2001 
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Réunion avec les délégués du personnel 

8 U 217-5 Réunion du comité d'entreprise et des délégués du 

personnel : compte rendu. 1975-1989 

8 U 217-6 Réunion du comité d'entreprise et des délégués du 

personnel : compte rendu. 1978-1980 

8 U 218-1 Réunion du comité d'entreprise et des délégués du 

personnel : compte rendu. 1980-1985 

8 U 218-2 Réunion du comité d'entreprise et des délégués du 

personnel : compte rendu. 1986-1989 

8 U 219-1 Réunion du comité d'entreprise et des délégués du 

personnel : compte rendu. 1990-1992 

8 U 219-2 Réunion du comité d'entreprise et des délégués du 

personnel : compte rendu. 1993-2000 

8 U 220-1 Réunion du comité d'entreprise et des délégués du 

personnel : compte rendu. 2001-2002 

Relations avec le Conseil d’administration et la Direction générale 

8 U 220-2 Conseil d'administration, relations : rapports annuels. 1970-1987 

8 U 220-3 Direction générale, relation : rapport annuel. 1969 

8 U 220-4 Direction générale, distribution de gratification au 

personnel : note d'information, proposition de 13ème 

mois. 1946 ; 1968 
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Œuvres sociales 

Excursions et manifestations 

8 U 220-5 Association sportive de la Filature : extrait du registre 

des associations du tribunal cantonal, statuts, 

composition du bureau, organisation d'activités. 1965-1988 

8 U 220-6 Journée porte ouverte du 7 novembre 1976 : livre d'or. 1976 

8 U 221-1 Excursion à l'Écomusée et au musée Schlumpf : 69 

photos et 77 diapositives. 1990 

8 U 221-2 Excursion à Abreschwiller et Artzwiller : 78 photos et 31 

diapositives. 1991 

8 U 221-3 Excursion à L'île de la Mainau et à Schaffouse : 169 

photos et 51 diapositives. 1992 

8 U 222-1 Excursion Rêve d'une nuit d'été : 126 photos et 60 

diapositives. 1993 

8 U 222-2 Adhérents, réunion : 2 diapositives. 1992 

Fêtes de fin d’année 

8 U 227-1 Fêtes de noël des enfants : dessins, chants, invitations. 1948-1996 

8 U 227-2 Fêtes de noël : liste des cadeaux attribués. 1955 

8 U 227-3 Fêtes de noël : notes d'informations. 1956 

8 U 227-4 Fêtes de noël : liste des cadeaux attribués, notes 

d'informations, invitations, programmes. 1957 
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8 U 227-5 Fêtes de noël : liste des cadeaux attribués, notes 

d'informations, invitations, programmes. 1958-1965 

8 U 228-1 Fêtes de noël : liste des cadeaux attribués, notes 

d'informations, invitations, programmes. 1966-1983 

8 U 228-2 Fêtes de noël et bons scolaires : liste des cadeaux 

attribués, notes d'informations, invitations, programmes, 

liste des bons scolaires. 1989-2002 

8 U 222-3 Fêtes de noël du personnel, des enfants et médaillés : 1 

album et 5 photos. 1957 

8 U 222-4 Fêtes de noël du personnel et médaillés : 19 diapositives. 1985 

8 U 222-5 Fêtes de noël des enfants : 18 diapositives. 1985 

8 U 222-6 Fêtes de noël du personnel et médaillés : 11 diapositives. 1987 

8 U 222-7 Fêtes de noël des enfants : 7 diapositives. 1989 

8 U 222-8 Fêtes de noël du personnel et médaillés : 13 diapositives. 1989 

8 U 222-9 Fêtes de noël du personnel et médaillés : 33 photos et 40 

diapositives. 1990 

8 U 222-10 Fêtes de noël des enfants : 34 photos et 14 diapositives. 1991 

8 U 223-1 Fêtes de noël du personnel et médaillés : 85 photos et 48 

diapositives. 1991 

8 U 223-2 Fêtes de noël du personnel et médaillés : 83 photos. 1992 
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8 U 223-3 Fêtes de noël des enfants : 15 photos et 15 diapositives. 1993 

8 U 223-4 Fêtes de noël du personnel et médaillés : 121 photos et 

44 diapositives. 1993 

8 U 223-5 Fêtes de noël des enfants : 9 photos et 11 diapositives. 1994 

8 U 224-1 Fêtes de noël du personnel et médaillés : 116 photos et 

122 diapositives. 1994 

8 U 224-2 Fêtes de noël des enfants : 26 photos et 33 diapositives. 1995 

8 U 224-3 Fêtes de noël du personnel et médaillés : 72 photos et 27 

diapositives. 1995 

8 U 224-4 Fêtes de noël des enfants : 38 photos et 38 diapositives. 1996 

8 U 224-5 Fêtes de noël du personnel et médaillés : 16 photos et 15 

diapositives. 1996 

8 U 225-1 Fêtes de noël des enfants : 19 photos et 19 diapositives. 1997 

8 U 225-2 Fêtes de noël du personnel et médaillés : 30 photos et 34 

diapositives. 1997 

8 U 225-3 Fêtes de noël du personnel et médaillés : 23 photos et 26 

diapositives. 1998 

8 U 225-4 Fêtes de noël des enfants : 16 photos et 23 diapositives. 1999 
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8 U 225-5 Fêtes de noël du personnel et médaillés : 17 photos et 26 

diapositives. 1999 

8 U 225-6 Fêtes de noël des enfants : 14 photos et 31 diapositives. 2000 

8 U 225-7 Fêtes de noël du personnel et médaillés : 16 photos. 2000 

8 U 225-8 Fêtes de noël des enfants : 30 photos et 32 diapositives. 2001 

8 U 225-9 Fêtes de noël du personnel et médaillés : 87 photos et 64 

diapositives. 2001 

8 U 225-10 Médaillés : 9 photos. 1946-1955 

Départs à la retraite 

8 U 226-1 Départ à la retraite : 7 diapositives. 1985 

8 U 226-2 Départ à la retraite de Bapst Auguste : 15 diapositives. 1986 

8 U 226-3 Départ à la retraite : 9 diapositives. 1987 

8 U 226-4 Départ à la retraite de Petit Jean-Jacques : 52 photos et 

10 diapositives. 1993 

8 U 226-5 Départ à la retraite de Stoffel Gérard : 14 photos et 14 

diapositives. 1994 

8 U 226-6 Départ à la retraite de Kopff Marcel : 6 photos. 1995 

8 U 226-7 Départ à la retraite M. Guignant : 9 diapositives. 1995 

8 U 226-8 Départ à la retraite d’Andrès Claude : 29 diapositives. 1997 
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8 U 226-9 Départ à la retraite de Kuhn Eugène : 10 photos. 1999 

Avantages en nature 

 

Comité du groupe 

8 U 229-3 Comité du groupe, constitution : correspondance, note, 

procès-verbaux, organigrammes de l'entreprise. 1979-1996 

8 U 229-1 Bons scolaires : liste des bénéficiaires, bon. 1976-2001 

8 U 229-2 Petit bois, attribution au personnel : liste. 1966 
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SERVICE D’ETUDES 

 

8 U 229-4 Recherche et développement, rideaux chauffants : 

compte-rendu d'essai, note. 1988 
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SERVICES COMMERCIAUX 

 

Vente 

8 U 229-5 Tarif : tableau récapitulatif du prix de vente des fils. 1977-1994 

8 U 229-6 Choix de qualité et politique de vente : note. 1981 

 

Relations commerciales 

8 U 229-7 Filature Glück et Cie, relations commerciales : 

correspondance. 1977 

 

Statistiques 

8 U 229-8 Statistiques : tableaux. 1981 

8 U 229-9 Vente au client Girmes, statistiques : tableaux. 1981-1994 

 

Packaging 

8 U 229-10 Gaenseliesel : affiches. s.d. 

8 U 230-4 Boite de conditionnement avec le Gaenseliesel : 

conditionnement. s.d. 

8 U 229-11 Boite de conditionnement cordonnet similisé : boite vide. s.d. 
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8 U 229-12 Gaenseliesel, Filature de Laine Peignée d'Erstein, 

EVRYLUX, étiquetage : étiquettes. s.d. 

8 U 229-13 Logo de la Kammgarnspinnerei : enveloppe, 

correspondance. 1929 

8 U 230-1 Logo de la Filature de Laine Peignée : rouleau de papier 

gommé. s.d. 
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GROUPE SCHLUMPF 

 

Filature Glück et Cie 

8 U 231-1 Papier à entête : papier à lettre vierge. s.d. 

 

Filature de laine peignée de Malmerspach 

8 U 231-2 Assemblée générale, réunion : procès-verbaux, 

correspondance. 1944-1945 

8 U 231-3 Comité d'entreprise et délégués du personnel, 

communication aux salariés : avis, comptes rendus de 

réunion, organisation du travail. 1957-1971 

8 U 231-4 Papier à entête : spécimens. s.d. 

 

Usine de Rhinau 

8 U 231-5 Personnel : certificats de travail, livre du personnel. 1948-1950 
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DOCUMENTATION 

 

Textes réglementaires et normatifs 

8 U 231-6 Société en commandite par action : loi. 1885 

8 U 231-7 Droit commercial allemand : ouvrage Das Deutsche 

Handelsrecht. 1887 

8 U 231-8 La carte de vêtements et d'articles textiles : textes 

officiels et commentaires. 1941, 39 p. 1941 

8 U 231-9 Les comptes de point : textes officiels et commentaires. 

1942, 39 p. 1942 

8 U 231-10 Journal des textiles. Codification de la réglementation 

textile. N°111, 1943, 47 p. 1943 

8 U 231-11 Journal officiel n°879, 1951. 1951 

8 U 231-12 AFNOR, Code de solidité des teintures et impressions 

sur textiles. Association française de normalisation, 

1973, 164 p. 1973 

8 U 231-13 International Wool Standard Woolmark. s.d. 
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Technique 

8 U 232-1 SCHLOMANN, Alfred. Illustrierte Technische 

Wörterbücher : band XV Spinnerei und Gespinste. R. 

Oldenbourg, Munich, 1925, 951 p. 1925 

8 U 232-2 Geschichte der textilindustrie. Zurich, 1932, 543 p. 1932 

8 U 232-3 Aide-mémoire DUNOD : textiles, 1942, 376 p. 1946 

8 U 232-4 VALLEE, S. Guide du contremaître. Edition hommes et 

techniques, 1950, 47 p. 1950 

8 U 232-5 Institut national de sécurité. La Laine : lavage, peignage, 

filature. 139 p. 1953 

8 U 232-6 Institut textile de France. Supplément au bulletin : 

Recommandations pour l'utilisation de la fibranne. N°40, 

1953, 77 p. 1953 

8 U 232-7 CLAVEL, Jules. Les principales fibres chimiques. 

Société chimique Elbeuvienne, 1956, 160 p. 1956 

8 U 232-8 KAMMERER, V. Manuel du chauffeur de chaudières. 

Berger-Levrault, 1958, 162 p. 1958 

8 U 233-1 Carnet techniques de R-E Vogel : carnets mécanique, 

questions d'éducation, question de psychologie, 

comptabilité, notions générales de filature de laine I et II, 

filature de coton I et II, tissage I et II. 1931-1956 

8 U 233-2 Fascicules de présentation de l'entreprise NSC de 

Guebwiller. 1975-1983 
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8 U 233-3 Charles de Cizancourt. L'opinion économique et 

financière : Les textiles scientifiques, n°1, 1958, 266 p. 1958 

8 U 234-1 Girmes-werke Geschäfstbericht 1980 - 1981 - 1984. 1980-1984 

8 U 234-2 Filature du coton : ouvrage La Filature du coton. 1956 

8 U 234-3 Documentation technique, notions théoriques de la 

Filature : fascicule édité par Nicolas Schlumberger et 

Cie. 1990 

8 U 234-4 Banque de France. Le négoce et l'industrie de la laine : 

évolution 1992-1993. Banque de France, 1994, 24 p. 1994 

8 U 234-5 Institut textile de France, section Nord. Fibres & fils a 

hautes performances s.d. 

8 U 234-6 Institut textile de France. Filature : principes généraux, 

édition de l'institut textile de France, 78 p. s.d. 

8 U 234-7 Établissements René Devenyns. Étuves de 

conditionnement pour matières textiles.  s.d. 

8 U 234-8 Colin J.-A. Étude sur le cardage des laines cardées. 283 

p. s.d. 

8 U 234-9 Moderne kaufmännische bibliothek. 200 Französische 

geschäftsbriefe und formulare. 128 p. s.d. 

8 U 234-10 APPORT. Optimisation des filières de fabrication. 131 p. s.d. 

8 U 234-11 Documentation, histoire de la laine : chronologie. s.d. 
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8 U 235-1 Documentation technique, notions de base concernant la 

Filature : articles, journal officiel, notes. s.d. 

8 U 235-2 Documentation.- Machine, reproductions tirées de 

Geschichte des Textil-Industrie de 1932 : reproduction de 

gravures. s.d. 

 

Annuaire 

8 U 235-3 Union des Industries textiles : annuaire. 1957 

 

Revue de presse 

8 U 235-4 Filature d'Erstein, revue de presse : extraits de presse. 1946-2004 

8 U 235-5 Établissements Glück, revue de presse : extraits de 

presse. 1971 

8 U 235-6 Filature de Malmerspach, revue de presse : extraits de 

presse. 1952-1979 

8 U 235-7 Filature de Rhinau, revue de presse : extraits de presse. 2008 

8 U 235-8 Affaire Schlumpf, revue de presse : extraits de presse. 1976-2009 

 

Historique de la Filature 

8 U 235-9 Vues anciennes de la Filature : reconstitutions 1855, 

1870, 1896 de P. Drach. s.d. 
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8 U 235-10 Documentation, historique de la Filature : historique. 1956 
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OBJETS 

8 U 235-12 Musée Schlumpf, papier à en-têtes : spécimens. s.d. 

8 U 235-13 Entreprises disparues, papier en-têtes : spécimens. 1931-1933 

8 U 235-14 Papier à entête Filature de Laine Peignée d'Erstein : 

plaque pour imprimer les en-têtes. s.d. 

8 U 235-15 Conversion des deniers en TeX : disque de conversion de 

la filature Gluck. s.d. 

8 U 235-16 Sonnette ou boite au lettre : plaques de Robert E. Vogel. s.d. 

8 U 235-17 Sonnette ou boite au lettre : plaques de la SOGETEX. s.d. 

8 U 235-18 Magasin d'entretien mécanique, emprunt : 4 jetons. s.d. 

8 U 235-19 Médaille commémorative : médailles commémorative 

Rouget de l'Isle, médaille de l'exposition universelle de 

1867 représentant Napoléon III. s.d. 

8 U 230-2 Tampon : tampon de la société Hartmann-Reichard & 

Cie. s.d. 

8 U 230-3 Tampon, Filature, SOGETEX, Vandeputte HKC, Gluck, 

Malmerspach, Konsum, cantine, bibliothèque, comité : 

tampons. s.d. 

8 U 248-1 Interdiction de fumer dans l'enceinte de l'usine : affiche 

cartonnée. s.d. 
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8 U 248-2 Travail des enfants et des femmes, décret : affiche 

Décret sur les travaux dangereux pour les enfants et les 

femmes. 1914 

8 U 248-3 Drapeaux français : 9 drapeaux. s.d. 
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batterie de lavage, 93, 108, 109 

Beim Goldweg, 47 

blanchisserie, 19, 79, 247 

bobinage, 95 

boite, 116, 199 

brevet, 165 

Brunnenwoerth, 37, 48 
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câble de polyester, 126 
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carneaux, 87 
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chargeuse peseuse, 21, 96, 248 

chariot, 104, 116 
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chasse, 17, 44, 244 

chaudière, 21, 91, 92, 98, 99, 248 
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chiffre d'affaire, 24, 156, 251 

chômage, 25, 181, 252 

cinéma, 20, 21, 88, 102, 247, 248 

cité ouvrière, 12, 54, 55, 224, 254 

climatisation, 104 

colonne porteuse, 63 

COMITE CENTRAL DE LA LAINE, 24, 162, 251 

COMITE D’ENTREPRISE, 26, 192, 193, 253 

COMITE D'HYGIENE ET DE SECURITE, 25, 182, 183, 252 

COMITE DU GROUPE, 26, 197, 253 

COMMUNE D'ERSTEIN, 37, 39, 163 

communication, 17, 26, 34, 191, 244, 253 

COMPLEMENTAIRE RETRAITE, 25, 183, 185, 252 

comptabilité, 24, 25, 26, 157, 184, 186, 192, 251, 252, 253 

cône fils, 133, 134 

conseil d'administration, 17,  25, 26, 29, 30, 183, 184, 193, 244, 252, 253 

conseil de surveillance voir conseil d'administration 

contentieux, 165, 166 

continus à filer, 19, 21, 64, 70, 71, 104, 105, 106, 107, 246, 248 

continus à retordre, 21, 113, 249 

COOPERATIVE, 188 

craquage, 19, 21, 68, 69, 95, 102, 246, 248 

CRECHE, 4, 26, 44, 45, 59, 188, 225, 253, 254 

cuisine, 64, 65, 82, 83, 224, 227, 230 

cuve, 22, 115, 249 
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déchets, 19, 69, 246 

décompte des heures de travail, 25, 180, 252 

défeutrage, 21, 64, 65, 111, 248 

défeutreuse, 111, 112 

dégâts de guerre, 33, 34 

départ à la retraite, 197 

Der Rebgarten, 49 

Der Rübgarten, 49 

Die Mühle, 49 

dividendes, 24, 155, 251 

dommage de guerre, 33 

dossiers du personnel, 171, 172, 173, 174, 175, 176 

doublage, 65, 86 

doubleuse, 113 
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eau, 11, 20, 37, 44, 66, 84, 86, 87, 93, 98, 101, 102, 108, 115, 131, 224, 231, 247 

échange de biens, 33, 37, 39, 42 

échantillon maille, 152, 153 

échantillonnage, 76, 77 

économiseur, 97 

écurie, 81 

éffectifs, 168 

égout, 44 

EHRMANN, ÉDOUARD, 30 

élections professionnelles, 26, 189, 253 

emballage, 95 

emplois, 26, 190, 253 

emprunt, 156 

encaissage, 19, 65, 69, 90, 246 

ensimage, 21, 109, 248 

entrées et sorties du personnel, 24, 168, 169, 170, 251 
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entretien mécanique, 21, 91, 92, 103, 182, 248 

entretiens de l'Ill, 43 

épurateur chimique, 99, 100 

épuration, 20, 86, 87, 247 

Erschmatt, 48 

espaces de production, 64, 65, 66 

espaces verts, 18, 60, 246 

essoreuse, 91 

ÉTABLISSEMENTS LAINIER HENRI SCHACHT, 33 

étireuse, 21, 112, 248 

étuve, 114 

excursions et manifestations, 26, 193, 194, 253 

expropriation, 40 
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fêtes de noël, 10, 194, 195, 196 

fibres, 23, 130, 131, 250 

fiche de paie, 178, 179 

filature, 1, 3, 4, 6, 7, 10, 11, 12, 13, 14, 15, 19, 20, 21, 22, 23, 25, 26, 27, 34, 36, 41, 47, 48, 
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FILATURE GLÜCK ET CIE, 199, 201, 205, 207 

fils, 23, 127, 128, 129, 130, 131, 132, 134, 135, 136, 137, 138, 139, 140, 141, 148, 250 

fils fantaisies, 127, 128, 129, 130, 132, 134 

finisseur, 21, 111, 248 

FILATURE DE LAINE PEIGNEE D'ERSTEIN, 1, 3, 6, 7, 15, 22, 23, 28, 30, 34, 48, 121, 129, 200, 

205, 207, 220, 227, 249, 250 

force motrice, 97, 108, 110, 111, 112, 114 

forge, 46 

formation, 170, 171 

fourrure pure laine, 142 
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fourrure synthétique, 126, 127, 128, 141, 142, 143, 144, 145, 146, 147, 148, 149, 150, 151, 

152 

G 

gaenseliesel, 199, 200 

garage, 18, 60, 81, 246 

garage à vélos, 18, 60, 246 

garde-manger, 82, 83 

génératrice de courant électrique, 101, 102 

génie rural, 24, 162, 251 

grands livres, 159, 160 

grèves, 26, 164, 191, 253 

GROUPE DE L'ECONOMIE TEXTILE, 33 

H 

HARTMANN, REICHARD ET CIE, 37 

HELMER, ANDRE, 30 

historique de la Filature, 205 

horaires, 34 
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Ile du Schlossdischel, 37, 48 

immeuble Andlauer, 38 

immeuble André, 39 

immeuble Camille Willer, 37 

immeuble Goetz, 39 

immeuble Haas, 38 

immeuble Huard, 38 

immeuble Jaeger, 38 

immeuble Koenig, 38 

immeuble Koll, 38 

immeuble Muller, 38, 39 

immeuble Ringeisen, 38 

immeuble Seiller, 38 
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immeuble Steiner, 38 

immeuble Weil, 38 

immeuble Willer, 38 

immeubles Walter, 38 

impasse Spenner, 37, 49 

implantation de l'usine, 60, 61, 62 

impression, 19, 20, 21, 64, 65, 72, 76, 89, 108, 223, 246, 247, 248 

imprimeur, 108 

inspection du travail, 11, 168 

installations électrique, 44 

intersecting, 21, 74, 112, 248 

J 

jardin Willer, 39 

jardins ouvriers, 50, 54, 59 

jeunesse hitlériennes, 33 

journaux, 157, 158 

K 

KAMMGARNSPINNEREI, 28, 200, 220 voir aussi FILATURE DE LAINE PEIGNEE D'ERSTEIN 

KELLERMANN FREDERIC, 17, 35, 244 

KOENIG GUSTAVE, 30 

Kohleplatz, 43 

Koschthuss, 45 

Krebsrott, 18, 39, 48, 59, 245 
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laboratoire de chimie, 22, 115, 249 

laboratoire physique, 92 

laboratoire teinture, 76 

laine, 1, 3, 6, 7, 15, 22, 23, 34, 48, 117, 121, 131, 142, 164, 220, 227, 249, 250 

laminage, 106, 107 

lampadaires électriques, 63 

lavage, 19, 20, 21, 44, 72, 73, 89, 95, 108, 131, 223, 231, 246, 247, 248 
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licenciement, 25, 165, 168, 181, 182, 189, 190, 252 

ligne téléphonique, 44  

lissage, 64, 65, 223 

lisseuse, 21, 89, 93,  95, 108, 109, 110, 112, 248 

livre de caisse, 160 

livre de paie, 25, 177, 178, 252 

location, 41 
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machine à craquer, 21, 93, 102, 103, 248 

machine à meuler, 104 

machine à vapeur, 19, 20, 21, 22, 44, 66, 68, 87,  92, 95, 97, 100, 101, 115, 231, 246, 247, 

248, 249 

magasin d'approvisionnement, 78, 79 

magasin de laine brute, 19, 64 , 72, 73, 246 

magasin de teinture, 76 

magasin des peignés, 73 

magasin des produits finis, 64 

maison des ingénieurs, 51, 52 

maison du portier, 50, 59 

maisons ouvrières, 18, 40, 41, 45, 54, 245 voir aussi cité ouvrière 

marteau pilon, 96 

MASUREL JULES, 30 

médaille commémorative, 207 

médecine du travail, 187 

membres, 25, 184, 189, 252 

menuiserie, 20, 22, 81, 116, 247, 249 

ministère de l'industrie, 162 

monorail, 19, 67, 246 

moto-pompe, 99 

Moulin de la Krafftmühle, 37, 49 

Moulin de la Mittelmühle, 37 
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négociations salariales, 26, 190, 253 

NIFENECKER, 91, 159 

notices techniques, 20, 92, 93, 247 

nouvelle salle de Filature, 43 

nouvelle usine, 41, 62 

nuancier, 127, 128, 129, 132, 133 
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occupation allemande, 33, 34, 177 

oeuvres sociales, 26, 193, 253 

organisation de l'entreprise, 17, 32, 244 
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peignage, 19, 21, 22, 64, 65, 73, 96, 110, 116, 131, 165, 246, 248, 249 

perceuse à colonne, 104 

personnel de la Filature, 182 

PETIT, 17, 36, 170, 197, 244 

pince pour peignerons, 116 

pompe alimentaire, 21, 102, 248 

pompiers, 20, 42, 82, 223, 247 

pont aérien, 68 

porte bouteille, 115 

porte d'entrée, 20, 82, 247 

poste de transformation, 20, 89, 247 

PREFECTURE, 24, 162, 251 

préparation, 19, 20, 21, 64, 65, 68, 73, 74, 75, 89, 93, 96, 111, 246, 247, 248 

Prés Saddler, 39 

prime, 179 

projets immobiliers, 17, 41, 244 

Propriété Antoine, 39 

Propriété Fassel, 39 

PRUD'HOMME, 189 
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quai de déchargement, 42, 46, 63 

Quai du Château, 38, 39, 49, 227 
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raisons sociales, 28, 254 

Rebmatt, 18, 37, 245 

récapitulatif des salaires, 179, 180 

recherche et développement, 198 

reconstruction, 33, 43 

recrutement, 24, 170, 229, 252, 254 

rectification de l'Ill, 42, 63 

réfectoire, 20, 64, 82, 223, 247 

régime de travail, 26, 191, 253 

REGION, 24, 163, 233, 251 
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renvideur, 19, 21, 71, 72, 107, 246, 248 

renvideurs, 96, 180 

réquisition, 33  

réquisition de main d'œuvre, 33 
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réservoir air conditionnée, 88 

réservoir combustible, 20, 88, 247 

réservoir d'eau, 83, 86, 88, 100 

retordage, 19, 21, 65, 75, 86, 96, 112, 246, 249 
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revue de presse, 27, 205, 254 
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Route du Rhin, 18, 47, 50, 60, 245 

ruban d'acrylique, 123, 126 

ruban de courtelle, 124, 125 

ruban de crylor, 125 

ruban de cuprama, 124, 126 

ruban de cachemire peigné, 22, 119, 120, 123, 250 

ruban de laine double mèche, 22, 123, 249 

ruban de laine peignée, 22, 118, 119, 120, 121, 122, 123, 249 

ruban de lin, 22, 117, 118, 123, 250 

ruban de poil de chameau peigné, 22, 119, 120, 123, 250 

ruban de polyester, 120, 121126 

ruban de dralon, 124, 125, 126, 142 

ruban de fibres synthétiques, 126 

ruban de méraklon, 124 

ruban nylon, 124, 125 

ruban de ramie, 124 

ruban de scoldyl, 125 

ruban de thermovyl, 125 

ruban de viscose, 123, 124, 125 

Rue de la Caserne, 18, 37, 38, 39, 40, 48, 50, 245 

Rue de la Digue, 47, 48, 49 
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Rue de l'Étoupe, 18, 48, 50, 245 
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Rue Louise Weiss, 5, 19, 56, 57, 58, 79, 247 
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salle de la machine à vapeur, 19, 67, 246 

salle de photocopie, 80 

sanction, 179 

SCHLUMBERGER JACQUES, 30 

SCHLUMBERGER ROBERT, 30 

SCHLUMPF, 24, 27, 34, 155, 182, 191, 193, 201, 207, 220, 221, 239, 251, 254, 255 

SCI IMOPOLIS, 40 

SCI RIVIERA, 40 

SCI SCHLOSSTICHEL, 40 

séchage, 22, 96, 113, 249 

séchoir, 21, 89, 110, 113, 114, 248 

selfacting, 107 

serrurerie, 20, 83, 247 

service de contrôle de la fabrication, 20, 22, 23, 43, 65, 83, 92, 114, 130, 247, 249, 250 

servitude, 39 

siège social, 33 

SOCIETE MUTUALISTE ENTRE’AIDE, 25, 183, 252 

SOCIETE UNICO, 40 

SOGETEX, 10, 13, 28, 30, 207, 221 

SOUS-PREFECTURE, 25, 185, 252 

stagiaire, 170 

statuts, 28, 154, 183, 185, 193 

syndicats, 26, 189, 253 

système d'épuration, 100 

T 

teinturerie, 19, 20, 22, 23, 44, 64, 65, 76, 77,89, 91, 94, 96, 114, 130,223, 231, 233, 246, 247, 

249, 250, 254 

temps de travail des ouvriers, 33 

terrain de Basket-ball, 60 

toilettes, 64, 69, 70, 72, 75, 78, 79, 83, 85, 224 

tour à aléser à revolver, 104 
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tour à bronze, 103, 104 

tour à vis, 104 

transport, 20, 26, 90, 188, 247, 253 

travail des enfants et des femmes, 208 

travailleurs étranger, 170 

travailleurs handicapés, 168, 176, 177 

triage, 19, 20, 34, 73, 78, 89, 117, 246, 247 

tuyauteur, 96 

U 

« Une page d'histoire 1946», 34 

UNION DES RETORDERIES, 39 

unité provisoire, 65, 66 

usine à gaz, 43, 91, 234, 254 

USINE DE RHINAU, 18, 27, 40, 59, 201, 205, 239, 245, 254, 255 

Usine du Bruhly, 18, 20, 39, 40, 48, 56, 61, 84, 245, 247 

UTTI, 30 

V 

VANDEPUTTE, 30, 32, 34, 162, 207, 220 

vaporisation de la laine, 103 

veilleurs attaques aérienne, 20, 84, 247 

vente de biens, 38, 39, 40 

vente de matériel, 33 

ventelles, 102 

ventilateur, 21, 102, 248 

vérifications réglementaires, 20, 93, 94, 248 

vestiaire, 73, 75, 76, 84 

Villa Muller, 18, 52, 53, 245 

Villa Reichard, 19, 41, 45, 56, 57, 58, 79, 247 

Villa Vogel, 18, 42, 45, 53, 54, 245 

vis transporteuse de charbon, 115 

Vogel Robert Édouard, 17, 35, 207, 221, 244 

Vordermatt, 48 
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vues de la Filature, 45, 46, 47 
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WITTENBURG E., 37 

Z 

ZAC Filature, 46, 163 

ZORN DE BULACH, 37, 236 
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ANNEXE I : HISTORIQUE 

 

Raisons sociales  

 

1855 : Frédéric Nifenecker & Cie 

1860 : Hartmann, Reichard & Cie (25 septembre 1872 : société en commandite par actions) 

28 avril 1892 : Albert, Reichard & Cie (société en commandite par actions) 

01 janvier 1905 : Albert, Kellermann & Cie (société en commandite par actions) 

21 février 1912 : Kammgarnspinnerei – Erstein AG (société anonyme) 

1921 : Filature de Laine Peignée d’Erstein SA (société anonyme) 

23 mars 1941 : Kammgarnspinnerei Erstein AG (société anonyme allemande par actions) 

Mars 1945 : Filature de Laine Peignée d’Erstein SA (Société anonyme) 

1956 : Filature de Laine Peignée d’Erstein SA (achat de l’entreprise par les Frères Schlumpf. 

La Filature d’Erstein intègre à ce moment le groupe Schlumpf). 

1977 : Filature de Laine Peignée d’Erstein SA – Département Vandeputte (rachat de la 

Filature d’Erstein par le Groupe Vandeputte suite à la faillite du groupe Schlumpf). 

1996 : Sogetex 

2002 : Fermeture de l’entreprise 
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Les dirigeants 

 

Dates Raisons sociales Dirigeants 

1855-1860 Frédéric Nifenecker & Cie Frédéric Nifenecker 

1860-1892 Hartmann-Reichard & Cie 
Auguste Hartmann et Charles Alexandre 

Reichard 

1892-1905 Albert-Reichard & Cie Rémy Albert et Charles Maximilien Reichard 

1905-1912 Albert-Kellermann & Cie Rémy Albert et Frédéric Kellermann 

1912-1914 Kammgarnspinnerei-Erstein A.G. Rémy Albert, René Allonas et Édouard Vogel 

1914-1921 Kammgarnspinnerei-Erstein A.G. Édouard Vogel 

1921-1931 
Filature de Laine Peignée d'Erstein 

S.A. 
Édouard Vogel 

1931-1940 
Filature de Laine Peignée d'Erstein 

S.A. 
Robert-Édouard Vogel 

1940-1945 Kammgarnspinnerei-Erstein A.G. 
Alexander Vogt puis Hermann Merx 

Kommissarische Verwalter 

1945-1956 
Filature de Laine Peignée d'Erstein 

S.A. 
Robert-Édouard Vogel 

1956-1976 
Filature de Laine Peignée d'Erstein 

S.A. 
Hans et Fritz Schlumpf 

1976-1977 
Filature de Laine Peignée d'Erstein 

S.A. 
Administrateurs provisoires 

1977-1996 
Filature de Laine Peignée d'Erstein 

S.A. - Département Vandeputte 
Vandeputte et Cie 

1996-2002 Sogetex Frères Marchant- UTT-Du Tilleul 
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Création de sociétés 

 

Société Générale de Textile (SOGETEX) 

La SOGETEX  a été créée par les administrateurs de la Filature en 1947 sous la forme d’une 

société à responsabilité limitée, puis elle a été transformée en société anonyme en 1951. Son 

principal objectif était de gérer les importations en laine de la Filature.  

Société Industrielle Lainière d’Alsace (SILA) 

Créée en 1955 par l’Association pour l’Expansion des Filateurs de laine peignée d’Alsace 

(ASEF), il s’agissait d’un groupement d’entreprises textiles alsaciennes qui avaient pour but 

la réalisation d’achats de matière premières et l’exploitation de sections de production en 

commun. Ce groupement était composé des établissements : Kiener, Glück, Heilmann 

Koechlin Desaulles et de la Filature d’Erstein. L’objectif était de conquérir les marchés 

extérieurs. Les frères Schlumpf ont refusé de s’y associer. Dès lors une rivalité va naitre entre 

Robert Édouard Vogel, président de la SILA et dirigeant de la Filature d’Erstein, et les Fritz 

Schlumpf. Il en résulte que Fritz Schlumpf, pour triompher de son concurrent, va chercher à 

s’emparer de la Filature d’Erstein. Ce qu’il fera en 1956 en devenant l’actionnaire majoritaire 

de la Filature d’Erstein. Il devient également le 8 juin 1956 PDG de l’entreprise en 

remplacement de M. Vogel démissionnaire. 
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Le protestantisme 

 

Le développement du protestantisme et celui de la Filature sont intimement liés.  

En 1855  la population est majoritairement catholique, elle ne comporte que quelques 

familles juives et trois familles protestantes. 

À partir de 1861, sous l'impulsion de Charles-Alexandre Reichard, issu d'une famille 

protestante de Strasbourg, la situation évolue. La préférence est donnée à l'embauche pour 

intégrer la Filature à des coreligionnaires. 

Le 12 avril 1861, la famille Reichard enterre leur fils Jean mort à l'âge de 6 mois, au 

cimetière protestant le plus proche, à Gerstheim, Erstein en étant dépourvu. Après 

l'intervention du gérant de la Filature,  et avec beaucoup d'hésitations et d'appréhension, le 

Maire de la Ville d'Erstein autorise alors la création d'un cimetière protestant. Jean Reichard 

est alors transféré de Gerstheim à Erstein le dimanche 24 novembre 1861.  

Dès 1862, un local de la Filature est  mis à disposition pour le culte protestant. Ce lieu 

de prière se situait au niveau de l'actuel n° 47b de la rue du Général de Gaulle. Il a été 

inauguré le 22 mars 1863. On compte alors 70 protestants à Erstein. 

Après 1870 lors de la création de l'arrondissement d’Erstein, l'arrivée de fonctionnaires 

allemands, tous protestants, a accru la communauté protestante qui comptait en 1872 162 

membres, puis bientôt 250 en 1876 (dont 180 travaillant à la Filature) pour une population 

totale  de 4000 habitants. 

En 1875 une propriété de 22 ares est acquise route du Rhin (actuelle rue du Général de 

Gaulle), pour y édifier la future église protestante. Dans la maison attenante est inauguré le 29 

avril 1877 le nouveau Betsaal, salle d'école et de prière. 

Enfin en 1882-1883 est entreprise la construction du temple de style gothique d'après les 

plans de Max Metzenthin, architecte et gendre de Charles Alexandre Reichard. Son 

inauguration a  lieu le 23 mai 1884. 
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Les pompiers de la Filature 

 

Un corps de pompiers a été formé aussitôt après l’achèvement de l’usine, en vue de protéger 

les bâtiments contre les risques d’incendies. 

Vers 1880 des exercices d’entrainement ont lieu tous les dimanches matins. L’usine a 

néanmoins été touchée par plusieurs incendies.  

• Le premier s’est déclaré en 1885 dans la section impression et a causé d’importants 

dégâts. 

• Le second sinistre a réduit en cendres, en 1900, une baraque contenant des matériaux 

et des outils de maçons. Heureusement le magasin à huile attenant a pu être évacué à 

temps, empêchant ainsi l’incendie de prendre des proportions plus importantes. 

• Le troisième est survenu le 5 novembre 1935 à 23h dans la section de lavage. Le feu a 

été combattu  par les pompiers de l’usine, aidés par ceux de la ville d’Erstein et de la 

Sucrerie. À la suite de cet incendie le lavage a dû cesser toute activité pendant 

plusieurs mois, et l’entreprise a dû avoir recours à un prestataire.  

• Le quatrième s’est déclaré le 23 août 1941 à 23h dans un magasin en bordure de la rue 

du Général de Gaulle à proximité des garages à  vélos, puis a rapidement gagné le 

réfectoire attenant. Deux bâtiments ont été détruits en grande partie. Les ruines ont été 

détruites peu après. La cause probable serait la négligence d’un soldat ayant fumé dans 

le magasin. 

• Le cinquième est survenu le 16 janvier 1945 et a été le plus dévastateur. Dû à un soldat 

allié en cantonnement, il a ravagé un corps de bâtiment d’environ 40 ares comprenant 

les sections teinture, impression, échantillonnage, lissage, magasin de laine et 

d’approvisionnement. L’artillerie allemande en faction à Krafft (environ 4km), a quant 

à elle bombardé activement le site afin d’empêcher les pompiers d’enrayer le feu. 

L’adjudant-chef André Wiedenkeller, du corps des pompiers de la ville d’Erstein y a 

été retrouvé mort, atteint par un éclat d’obus. 
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• Le sixième sinistre s’est déclaré dans la section impression le 6 décembre 1955 à 17h, 

suite à l’échauffement d’un moteur monté dans un séchoir à laine, qui a mis le feu à la 

laine. L’incendie fut rapidement enrayé. 
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ANNEXE II : ROLE SOCIAL 

 

La cité ouvrière 

 

Édifiée à l’initiative de la Filature en 1884, les maisons de la rue du général Leclerc 

(ancienne rue des Cordiers ou Seilergasse) ont été construite afin de loger les ouvriers, en leur 

louant un logement, ce qui représentait une promotion pour eux, et une garantie pour 

l’entreprise d’avoir en permanence des employés pouvant intervenir rapidement en cas de 

nécessité. Ces maisons ont été construites par l’entreprise Willer-Wittenburg d’Erstein pour le 

compte de la Filature Hartmann-Reichard.   

D’une surface de 95 m², les maisons ouvrières comprennent une cuisine et un couloir au 

rez-de-chaussée, 2 mansardes et un dégagement à l’étage, une cave et des toilettes à 

l’extérieur. Elles disposent également d’un jardin et d’une remise. Il y avait également un 

accès à l'eau et un écoulement à l’évier de la cuisine et des toilettes à l'étage, sans apport 

d'eau. Le chauffage se faisait par un poêle au bois ou au charbon. 

Le loyer pour un logement est de 10 Marks par mois en 1885, soit 15% du 

salaire mensuel de l'ouvrier qui gagnait alors 70 Marks. L'entretien est assuré par les artisans 

de l'usine, allant jusqu'à faire changer les ampoules par l’électricien. La dernière opération 

d’entretien réalisée par l’usine a été le raccordement au tout-à-l’égout. 

Suite à la faillite Schlumpf de 1976,  les maisons ont été vendues l'année suivante, les 

locataires ont été prioritaires. 
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Les jardins ouvriers 

 

Aménagés à l’initiative de la Filature de Laine Peignée, les jardins ouvriers ne sont pas 

l’apanage d’Erstein. En effet, de nombreux industriels dits « paternalistes » au XIXème siècle 

créent les leurs à destination de leurs ouvriers. 

Ces créations se basent sur un courant idéologique prônant la défense de la famille, du 

foyer et de la petite propriété. Les jardins sont considérés comme un remède à la misère des 

ouvriers, permettant de donner à chaque famille un espace propre à se reposer, mais aussi 

d’avoir un loisir sain éloignant les ouvriers des cabarets et des bistrots. Afin de lutter contre 

l’alcoolisme,  la Filature d’Erstein aurais, dit-on, même racheté quelques établissements. 

A ces préoccupations morales s’ajoutent des préoccupations humaines, politiques et 

hygiénistes. Les jardins sont en somme une manière d’assurer la paix sociale. 
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La crèche 

 

En 1914, sur l’instigation de Mme Albert, épouse de l’ancien administrateur de la 

Filature d’Erstein, une crèche, permettant aux mères de famille travaillant à l’usine de faire 

garder leurs enfants en bas-âge, est créée dans les locaux d’un immeuble de la rue du Général 

Leclerc. Elle fut dans un premier temps dirigée par Sœur Gala, et par la suite par Mme 

Marguerite Kopff. 

Trois sœurs du Couvent de Saint Marc en assurent le fonctionnement. Le contrat signé 

avec la Filature stipule : 

• Que les sœurs sont rémunérées à raison de 333,30 Marks par sœurs et par an 

• Qu’elles bénéficient des mêmes avantages que celles employées au  Koschthüss 

• Qu’elles ont droit à un congé annuel de 10 à 14 jours. 

Les mères y apportent leurs enfants le matin avant de se rendre au travail et les 

reprennent le soir dès la sortie de l’usine. Vingt et un enfants pouvaient y être admis à peu de 

frais pour les familles. 

Les mères qui allaitaient pouvaient s’absenter de leur poste pour nourrir leur bébé à la 

crèche. 

Cette institution a fonctionné,  jusqu’au 19 avril 1943, date à laquelle elle fut supprimée 

par les autorités allemandes, qui ont créé à Erstein une crèche publique. 
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Le cabinet dentaire 

 

La Direction de la Filature avait, dès 1946, senti l’urgence de s’occuper de la dentition 

de son personnel, « le mauvais état des bouches » étant la cause de multiples maux. L’idée est 

de soigner gratuitement les ouvriers, pendant les heures de travail, pour réduire l’absentéisme. 

Dans un premier temps, sous l’égide du Comité d’Entreprise, M. Pierre Hacpille de 

Paris devait assurer les soins dentaires les mardis et mercredis à partir du 1er février 1947, 

dans le cabinet installé à « l’ancienne porte ». Cette initiative a suscité une opposition tenace 

de la part de l’ordre des chirurgiens-dentistes du Bas-Rhin, à tel point que le Comité 

d’Entreprise a dû abandonner ce projet le 22 août 1947. 

Par la suite, le 1er février 1950, un autre chirurgien-dentiste, M. Roland Kummer, est 

engagé par la société Mutuelle d’Entraide de la Filature. Le cabinet dentaire est transféré au 

47 rue du Général de Gaulle pour donner l’illusion de son indépendance par rapport à 

l’entreprise. Mais une nouvelle fois l’ordre des chirurgiens-dentistes met tout en œuvre pour 

contrecarrer ce projet, et le 30 octobre 1950 M. Kummer donne sa démission.  

La Mutuelle de la Filature s’obstine et engage en février 1951 M. Claude Rinié. Cette 

fois-ci, le cabinet dentaire fonctionne tant bien que mal. La clientèle est en moyenne de 200 

personnes par an, soit environ 1650 soins en 1954. 

Le déficit chronique du cabinet se creuse inexorablement, et le 1er mars 1956 la 

Mutuelle suspend définitivement l’exploitation, et prend en charge les 98.502 Francs de solde 

déficitaire du cabinet dentaire.  
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Le Koschthüss : la pension pour jeunes ouvrières 

 

Le 26 mars 1897, M. Reichard, Directeur de la Filature de Laine Peignée d’Erstein, 

informe la Supérieure du Couvent de Saint Marc, de son intention d’ouvrir à compter du 1er 

mai de l’année, une pension au profit des jeunes ouvrières de l’usine, qui habitent trop loin 

pour rentrer dans leur foyer. 

Il demande à cet effet la mise à disposition de deux religieuses, pour assurer la direction 

et le fonctionnement de l’établissement. La proposition est acceptée par la Supérieure, Mère 

Scholastique, et le contrat signé le 12 avril 1897. 

La Filature s’engage à mettre à disposition des pensionnaires un bâtiment aménagé situé 

quai du Château, à l’emplacement d’une partie de la Mittelmühle. Ce bâtiment est nommé 

Koschthüss dans le courrier. 

Le contrat prévoit :  

• Qu’une religieuse aura le rôle de maîtresse de maison (cuisine, entretien de la 

maison et du linge). Elle sera aidée à tour de rôle par une équipe de 

pensionnaires présentes. 

• Que l’autre religieuse tout en aidant dans l’administration devra visiter les 

malades travaillant à l’usine. 

Les sœurs quant à elles s’engagent à :  

• S’occuper de la cuisine et de l’entretien de la maison 

• Dispenser un enseignement ménager et de travaux manuels aux jeunes ouvrières 

• Veiller à la moralité des jeunes filles 

• Dispenser des soins à domicile aux ouvriers malades de l’usine 

Les sœurs sont nourries et logées aux frais de la Filature. En termes de gestion, 

l’admission ou le départ d’une pensionnaire dépend de la décision de la direction de la 
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Filature après avis de la Supérieure. La maison fonctionne d’après un règlement strict tel que 

l’exige la vie en communauté, mais avec une liberté totale pour l’exercice du devoir religieux. 

Cette institution fonctionne du 17 mai 1897 jusqu’en 1914 où la maison a été 

réquisitionnée par l’autorité militaire pour en faire un lazaret. On y soigne des soldats blessés 

ou malades. Le 22 septembre 1919, la direction de la Filature, ne voyant plus la nécessité de 

réinstituer la pension ouvrière, demande à la Supérieure du couvent l’annulation du contrat et 

la remise à disposition du bâtiment. 
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ANNEXE III : RECRUTEMENT ET FORMATION 

 

Le centre de Biotechnie 

 

Au lendemain de la guerre, lors du redémarrage de l’usine, se pose le problème de la 

qualification des ouvriers candidats à l’embauche, la plupart n’ayant aucune expérience dans 

l’industrie textile. Avant leur embauche, chaque candidat passe une évaluation 

psychotechnique et une visite médicale pour analyser ses aptitudes. 

Si les tests se révèlent concluants, les nouvelles recrues sont dirigées vers le centre de 

formation de l’usine pour y bénéficier d’un apprentissage accéléré. La formation des 

contremaîtres y est également pratiquée par la suite. 
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La formation des apprentis 

 

Après la Seconde Guerre mondiale, la Direction a pris contact avec le Ministère de 

l’Éducation Nationale pour mettre en place conjointement une formation de jeunes apprentis. 

Des accords sont passés, selon lesquels l’Éducation Nationale prend en charge  la 

rémunération du personnel enseignant ainsi que la nourriture des élèves, la Filature quant à 

elle, fournit les locaux, le matériel et le personnel technique nécessaire. La Filature investit 

initialement 2 millions de francs dans ce programme.  Les installations sont complétées par 

une salle d’éducation physique. À l’origine le Centre d’apprentissage est dirigé par Melle 

Vincent, qui était également directrice du personnel de l’entreprise. Bras droit de M. Vogel, 

elle était reconnue pour ses qualités d’organisation, son efficacité, et sa grande maitrise de la 

langue française. Après le rachat de l’entreprise par Fritz Schlumpf en 1956, elle est renvoyée. 

À la fin de la scolarité obligatoire (à 14 ans), les enfants sont pris en charge durant 3 ans 

par des « moniteurs » de l’usine. Le centre de formation peut accueillir 60 enfants (30 garçons 

et 30 filles) divisés en différentes sections : menuiserie, mécanique, filature pour les garçons ; 

cuisine, couture, repassage pour les filles.  

Ce centre de formation a fonctionné jusqu’en 1957, date à laquelle, la Filature a eu 

besoin des locaux pour y installer de nouvelles machines. Elle a alors proposé à la commune 

d’Erstein de lui racheter les deux maisons près de l’ancienne usine du Bruhly, et à l’Éducation 

Nationale de continuer à apporter sa part, mais celle-ci n’a pas accepté, ce qui a entrainé la fin 

de cette initiative. 
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ANNEXE IV : BATIMENTS 

 

Évolution du bâti 

 

Construite en 1855, par Frédéric Nifenecker et Cie, l’usine s’élevait à l’origine sur un 

terrain bordé en partie par la rue du Général de Gaulle et par celle de la Caserne, couvrant une 

superficie d’environ un hectare et demi. Cette première usine était constituée d’une filature de 

laine, d’un triage, d’un lavage, d’un peignage, d’un doublage et d’un retordage.  

Le premier grand agrandissement eut lieu en 1882, date à laquelle des bâtiments ont été 

ajouté principalement du côté de l’Ill. Cet agrandissement comprenait notamment une section 

teinture (teinturerie, magasins de laine et de drogues) et une chaufferie devant fournir la 

vapeur pour la teinture et l’impression de la laine. 

À cet agrandissement, s’ajoute celui de 1882-1883, qui fut le plus important de tous. En 

effet, furent construits à proximité de la section teinturerie, un ensemble de 20 sheds qui  

comprenaient des métiers à filer et des métiers de préparation. Cet ensemble fut encore 

agrandit en 1892 de 8 sheds supplémentaire. 

En 1925 est construit un dernier bâtiment abritant une machine à vapeur devant fournir 

la force motrice nécessaire à la marche des machines de l’ensemble de l’usine. 
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La chaufferie 

 

Ce bâtiment monumental a été construit en 1882 en pierres de taille de grès rose 

agrémentées de briques. Il avait pour mission de produire toute l’énergie nécessaire pour 

alimenter l'ensemble des machines de l'usine. 

À l’intérieur de ce bâtiment sont alignées les quatre chaudières initiales du constructeur 

Wick-Spoerlein de Mulhouse. En 1896, trois nouvelles chaudières neuves du même fabricant 

sont branchées en série aux quatre précédentes. En 1911, par souci d'économie d’énergie, un 

récupérateur de chaleur de marque "Green" est installé en applique sur le mur sud, à côté de la 

cheminée primitive de 40 m de hauteur de 1882. Celle-ci est démolie en 1913 pour céder la 

place à quelques mètres plus à l'est à la Grande Cheminée.  

La chaufferie est agrandie en 1922 pour satisfaire les besoins énergétiques croissants de 

l'entreprise. Le cours du canal ayant été déplacé de 20 mètres vers l'est, quatre baies sont 

ajoutées, permettant ainsi l’installation de quatre chaudières supplémentaires.  

Suite à l’installation de la nouvelle machine à vapeur en 1925, l'ancienne machine qui se 

trouvait du côté ouest de la chaufferie, est démontée et jetée à la ferraille. A la place sont 

installées les cuves, filtres et systèmes d'épuration d'eau adaptés aux nouvelles installations. 

Dès lors, toutes les autres chaufferies et leurs machines à vapeur, de la teinture au sud, et du 

lavage à l'ouest sont arrêtées. Toute la force motrice de l’établissement est désormais 

concentrée dans cet ensemble beaucoup plus rationnel de deux bâtiments voisins constituant 

le pôle énergétique de l'usine. La Filature dispose alors de dix chaudières Wick-Spoerlein et 

d'une machine à vapeur SACM de 1800CV. 

Cependant se pose le problème de l’utilisation du charbon comme combustible. En effet, 

le charbon nécessite une main d’œuvre importante et demeure très contraignant. 

Pour y remédier, la Filature entreprendre d'importantes transformations et décide de se doter 

d'abord d'un système de chargement par monorail aérien et de nouvelles chaudières 

automatisées plus performantes.    

Pour ce faire, le bâtiment a subi de nombreuses modifications. Dès 1927, la société 

Preiswerk de Saint-Louis (68) est chargée de convertir la toiture traditionnelle existante en un 

alignement de six pans de sheds symétriques, d'une hauteur de trois mètres supplémentaires, 
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afin de rehausser le bâtiment. Le côté nord est orné de douze grandes fenêtres à carreaux, en 

retrait par rapport à la façade pour permettre le passage de la benne à charbon du futur 

monorail qui ne sera installé par la société Leuprecht et Ebbell de Bâle (Suisse) qu’en 1928. 

Le "balcon" de 45 m de long ainsi constitué est percé de sept trémies alimentant les 

différentes chaudières.  
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La teinture 

 

À l’origine la Filature d’Erstein ne comprenait pas de teinturerie. 

La section est créée suite aux difficultés que l’entreprise rencontre lors de la teinture de 

ses laines à façon. Jusqu’en 1882  la Filature d’Erstein a recours à des façonniers de la région, 

et notamment à une teinturerie de Molsheim.  

Les relations avec cette entreprise se déroulent normalement jusqu’en 1882. À cette 

époque, on constate de fréquents manques de poids après la livraison de la laine teinte. 

Examinant la cause des manques, il est constaté que la teinturerie de Molsheim retient une 

certaine quantité de laine dont le poids est compensé par une livraison de laine trop 

« mouillée ». Ce fait est confirmé par Édouard Rosin contremaitre de la teinturerie de 

Molsheim devant le tribunal. Cette dernière est condamnée à une peine et au payement d’une 

indemnité à la Filature d’Erstein. 

Une fois créée, la section travaille à la fois pour la Filature, mais aussi pour des clients 

extérieurs, preuve de la qualité de son travail. 
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Usine à gaz 

 

Le recours à l’éclairage artificiel devient indispensable au XIXème siècle, car le temps 

de travail est de 12h par jour. En 1857 une première usine à gaz d’éclairage est édifiée à 

l’angle nord-ouest de l’usine. Le gaz est alors produit grâce à un mélange de chaux et de 

suintine. 

Toutefois en 1878 la mauvaise qualité de ce gaz, conduit la Filature à construire une 

nouvelle usine à gaz d’éclairage dans l’angle sud-est utilisant le gaz de houille, un nouveau 

procédé de fabrication de meilleure qualité. 

À l’origine le bâtiment est flanqué côté ouest, de deux gazomètres et côté nord-est, 

d’une cheminée en brique d’une hauteur de près de 35 mètres. 

La production de gaz d’éclairage prend fin en 1888, remplacée peu à peu par 

l’électricité qui fait son apparition sur le site dès 1885. 

Le bâtiment devient alors un lieu de stockage pour les modèles –moules- des pièces 

(envoyés à la fonderie pour le remplacement des pièces défectueuses). 
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ANNEXE V : L’ACHEMINEMENT DU CHARBON 

 

Le transport du charbon par voie fluviale remonte aux premières années de 

l’existence de l’entreprise. Les premiers dirigeants ont mis à profit ce mode de transport 

peu coûteux en utilisant le canal du Rhône au Rhin qui passe à proximité au niveau de 

Krafft (environ 3km). 

Les péniches venant des centres miniers transportent le charbon sur le canal jusqu’à 

Krafft, d’où il est transbordé sur des plus petits bateaux pour être ensuite amené aux abords 

de l’usine en passant par un ancien bras de l’Ill et par le Murgiessen. Ce travail est exécuté 

par des pêcheurs qui effectuent jusqu’à sept à huit fois la navette entre Krafft et Erstein. Ils 

sont alors rémunérés 1Mark par trajet. 

Entre 1880 et 1892, le transport du charbon est confié aux entreprises Wittenburg et 

Fassel qui disposent de bateaux plus grands que ceux des pêcheurs.  

De 1892 et jusqu’en 1896, c’est la Compagnie des Tramway Strasbourgeois qui se 

charge de transporter le charbon de Krafft à Erstein. Le charbon est livré dans la cour de 

l’usine par wagons. Des rails sont installés à cet effet jusqu’à la chaufferie. 

À partir de 1896, les péniches amènent leurs cargaisons jusque dans le bassin de la 

Filature. Cela est rendu possible suite à transformations suivantes : creusement d’un 

nouveau canal de déchargement, approfondissement du lit du Murgiessen, et aménagement 

du bassin de déchargement de l’usine. 

Le déchargement se fait néanmoins à la main, de la péniche au tas de charbon situé 

sur l’île du Schlossdichel. Une équipe de 10 ouvriers est nécessaire au déchargement à 

raison de 10h par jour durant 5 jours. Le charbon est ensuite transporté de l’île vers les 

chaudières en passant par le pont du canal du moulin via des tombereaux. 

En 1979, pour des raisons environnementales, une nouvelle chaudière SACM 

fonctionnant au gaz et accessoirement au fioul est installée. Cela marque la fin de 

l’utilisation du charbon comme combustible à la Filature. 
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ANNEXE VI : FOCUS SUR DES DOCUMENTS 

 

 8 U 14-5 : Reebmatt Protocoll 

 

Débuté le 26 novembre 1686, il s’agit d’un procès-verbal des recettes et les dépenses 

des biens sis sur le terrain. Le Reebmatt Protokoll vaut titre de propriété du Baron Zorn de 

Bulach. Le document entre en possession de la Filature d’Erstein en 1882, suite à l’achat 

du dernier bout de terrain de la Rebmatt par  la Filature au Baron Zorn de Bulach. 

 

 8 U 107-14 : Plainte des pêcheurs pour cause de pollution de l'Ill 

 

Au cours de l’année 1884, une plainte a été déposée contre la Société Hartmann 

Reichard et Cie par un ensemble de 68 personnes mettant en cause la qualité des rejets des 

eaux de la teinturerie. 

M. Karl Reichard, Maire de la Ville d’Erstein et dirigeant de la Filature, réfute leurs 

arguments auprès du sous-préfet en déclarant que l’affaire est montée de toute pièce par un 

certain M. Ringeisen, membre de l’opposition municipale dans le but de le mettre en 

difficulté. M. Reichard demande alors au sous-préfet de ne pas se laisser tromper par ces 

manœuvres politiciennes, tout en l’invitant à considérer que la Filature nourrit 850 

personnes et leurs familles, soit un peu moins d’un quart des habitants de la Ville. 

Une analyse des rejets d’eaux de la teinturerie est ordonnée par le sous-préfet. Il en 

résulte que les rejets ne mettent pas en danger la santé publique. L’affaire est ainsi classée. 

 



Archives municipales d’Erstein, fonds de la Filature de Laine Peignée 8U 

245 

ANNEXE VII : PROCESSUS DE FABRICATION 

Traitement de la laine 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Affinage, homogénéisation, 

réduction du diamètre de la laine 

Enroulement sur bobine 

Achat de la laine 

Triage de la laine par qualité 

Lavage 

Séchage 

Peignage (bonneterie) Cardage (draperie) 

Teinture 

Essorage 

Lissage / séchage 

Défeutrage 

Préparation 

Continus à filer 

Retordage 

Bobinage 

Encaissage 

Expédition 
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ANNEXE VIII : GROUPE SCHLUMPF 

La filature d’Erstein, intègre le Groupe Schlumpf le 8 juin 1956 suite à l’acquisition 

par Fritz Schlumpf de la majeure partie des actions de la Filature d’Erstein. La filature 

d’Erstein, rejoint ainsi celles de Malmerspach et la filature Gluck & Cie. 

Usine de Rhinau 

Achetée par le Groupe Schlumpf en 1948, l’acquisition de cette usine a été faite dans 

l’unique but d’empêcher un concurrent d’implanter une filature à proximité de celle 

d’Erstein. Elle a été laissée à l’état de friche industrielle jusqu’en 1977. 

FLUCK, Pierre : photos usine List de Rhinau, 2011 

 

 



Archives municipales d’Erstein, fonds de la Filature de Laine Peignée 8U 

248 

 

DNA, 2008 
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Saisons d’alsace. 2011, tome 49, p. 32-35. 
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